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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramii / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Onucanue
Ha nuktorpamure / Descrizione dei pittogrammi

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Order: read the user manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou
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priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju
Utasitas: olvassa el az Utmutatot / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za
uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu / 3anoseara: npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / Ordre : lire le manuel d'utilisation
Ordine: leggi il manuale utente
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zrazkami/ Saugoti nuo atmosferiniy krituliy/ Sargat no atmosfériskiem nokrigniem/ Ovja a csapadéktdl./ Protejati impotriva precipitatiilor
gegen atmospharische Niederschldge schiitzen / Zasgitite pred padavinami / Stiti od padalina / 3awwra ot Banexu / Protéger contre les|
précipitations / Protezione dalle precipitazioni

Urzadzenie przeznaczone tylko do pracy na zewnatrz pomieszczen / Machine designed for outdoor use only / Stroj je uréen pouze pro
lvenkovni provoz/ Stroj je uréeny iba na pouzivanie v exteriéri, mimo uzatvorenych miestnosti/ Jrenginys skirtas darbui tik lauke/ Masina
paredzéta darbam tikai arpus telpam/ A gép kizarélagosan a szabadban hasznalhaté / Masina este destinata utilizarii in exteriorul cladirii
Die Maschine ist nur fir Betrieb aulRerhalb von Raumlichkeiten bestimmt / Stroj je namenjen samo za uporabo na prostem / Stroj je namijenjen|
samo za vanjsku upotrebu / MawuHaTa e npegHa3HadeHa caMo 3a u3nona3saHe Ha oTkpuTo / Machine congue uniqguement pour un usage
extérieur / Progettato solo per uso all'aperto

Uwaga! Urzadzenie nie zawiera oleju. Przed pierwszym uruchomieniem wla¢ olej / Attention! The appliance does not contain oil. Pour|
in oil before first starting / Pozor! Spotfebi¢ neobsahuje olej. Pfed prvnim zacatkem nalijte olej / Pozor! Spotrebi¢ neobsahuje olej. Pred
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acatim nalejte olej / Démesio! Prietaise néra alyvos. Prie$ pradédami pirma kartg supilkite aliejy / Uzmanibu! lerice nesatur ellu. Pirms
pirmas palai$anas ielej ellu / Figyelem! A késziilék nem tartalmaz olajat. Onts olajat az els6 kezdés el6tt / Atentie! Aparatul nu contine ulei.
[Toarna ulei Tnainte de a incepe / Pozor! Aparat ne vsebuje olja. Pred zacetkom zalijte olje / Paznja! Uredaj ne sadrzi ulje. Ulijte ulje prije|
pocetka / BHumaHue! YpeabT He cbabpxa Macno. Hanei onvo npeau Aa 3anovHew / Yeara! MNpunag He micTuTb onii. Hanuiite onito nepep
nouyatkom / Achtung! Das Gerat enthalt kein Ol. GieRe Ol ein, bevor du anfangst. / Attention ! L’appareil ne contient pas d’huile. Versez de|
I'huile avant de commencer / Attenzione! L'apparecchio non contiene olio. Versa I'olio prima di iniziare
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Zakaz zblizania si¢ z otwartym ogniem / No approach with open fire / Zakaz pfiblizovani se s otevienym ohném/ Nepriblizujte sa s|
otvorenym ohriom/ Draudziama prisiartinti su atvira ugnimi./ Nedrikst tuvoties ar uguni/ Tilos a nyilt lang hasznalata a kézelben / Este interzis|




de a se apropia cu focul deschis/ Herantreten mit offenem Feuer verboten! / Priblizevanje z odprtim ognjem je prepovedano / Zabranjeno je
prilaziti otvorenom vatrom / 3abpaHa 3a npubnmxaBaHe ¢ OTKpUT orbH / Pas d’approche a tir ouvert / Vietato avvicinarsi a fuoco aperto

ij Ostrzezenie: Gorgce powierzchnie / Warning: Hot surfaces / Upozornéni: Horky povrch/ Varovanie: Horuci povrch/ |spéjimas: KarStas

pavirSius/ Bridinajums: Karsta virsma/ Figyelmeztetés: Forrd levegé/ Avertizare: Aer fierbinte/ Warnung: Heif3e luft / Opozorilo: vroce povrsine
Upozorenje: Vruce povrsine / NpegynpexaeHue: MNopewwm noBbpxHocTu / Attention : surfaces chaudes / Attenzione: Superfici calde

Uwaga: trujace opary / Caution: poisonous fumes / Pozor: jedovaté vypary / Pozor: jedovaté vypary / Atsargiai: nuodingi garai / Uzmanibu:
indigi izgarojumi / Figyelem: mérgez& g6zok / Atentie: vapori otravitori / Opozorilo: strupeni hlapi / Upozorenje: otrovne pare / BHumanve:
OTpOBHM n3napeHus / Yeara: otpyiHi Bunapu / Vorsicht: giftige Dampfe / Attention : fumées toxiques / Attenzione: fumi velenosi

. helyen hasznaljuk / Utilizare doar intr-o zona bine ventilata / Uporabljajte le v dobro prezrac¢enih prostorih / Koristite samo u dobro

Stosowac tylko w dobrze wentylowanej przestrzeni / Use only in a well-ventilated area / Pouzivejte pouze v dobfe vétraném prostoru
Pouzivajte len v dobre vetranych priestoroch / Naudokite tik gerai védinamoje vietoje / Lietot tikai labi védinama vieta / Csak jol szell6z§

prozratenom prostoru / Wsnonssaite camo B [oBpe NpOBETPEHO MpOCTPaHCTBO / BukopuctosyiTe nuwe y Aobpe npoBiTpoBaHMX|
npumieHHsx / Verwendung nur in gut bellifteten Bereichen / A utiliser uniquement dans un espace bien ventilé / Da utilizzare solo in un'area
ben ventilata

Masa urzadzenia / Weight of the device / Hmotnost zafizeni/ Hmotnost zariadenia/ |renginio svoris / lerices svars/ A berendezés sulyal/
Greutatea masginii / Gewicht des Gerates / Masa naprave / Masa uredaja / Terno Ha ypega / Poids de I'appareil / Peso del dispositivo

Oznaczenie gwarantowanego poziomu hatasu / Guaranteed noise level marking / Oznaceni garantované hladiny zvuku / Oznacenie
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zaruCenej urovne hluku (akustického tlaku) / Garantuoto garso lygis / Garantéta skanas limena apziméjums / Megjeldlt garantalt hangeré-

ajamcene razine buke / MHankaums 3a rapaHTMpaHOTO HMBO Ha wyma / Marquage garanti du niveau de bruit / Segnalatura garantita del

ivello di rumore

szint / Indicarea nivelului garantat de sunet / Kennzeichnung des garantierten Schallpegels / Oznaka zajamcene ravni hrupa / Oznaka
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy skontaktowacé
sie z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaly dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A. Kontrolka poziomu paliwa, 2. Korek paliwa z odpowietrznikiem, 3.
Wilew oleju (niewodoczny), 4. Linka rozrusznika, 5. Panel

Rys. B. 1. Wskaznik poziomu oleju, 2. Wskaznik aktywnosci gniazda, 3.
Wskaznik przeciagzenia gniazda, 4. Wiacznik trybu ECO, 5. Gniazda
potaczenia réwnolegtego zespotéw DEGA1950, 6. Wigcznik, 7. Punkt
uziemienia, 8. Zabezpieczenie gniazda 230 V 50 Hz, 9. Gniazdo 230 V.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zespot pradotworczy jest to urzgdzenie elektroenergetyczne stanowigce
samodzielne zrédito pradu. Zespoty pradotworcze sg autonomicznymi
zespotami do wytwarzania energii elektrycznej. Zespét pradotwérczy w
zastosowaniu podstawowym stuzy do wytwarzania energii elektrycznej dla
réoznych odbiornikow (silniki, oswietlenie, ogrzewanie itd.) na tym
obszarze, gdzie nie ma zadnych innych zrodet.

Dopuszcza sig wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana wytgcznie z cze$ciami oryginalnymi.
Zesp6t pradotworczy nie moze pracowa¢ w pomieszczeniach
zamknietych. Zespot pradotworczy nie moze pracowaé w atmosferze o
bardzo duzej wilgotnosci powietrza. W razie stwierdzenia uszkodzen
mechanicznych, w szczegdlnoéci odksztatcen obudowy, zbiornika paliwa,
nieszczelnosci (wycieki paliwa) nie nalezy uzytkowa¢ urzgdzenia. Nie
wolno uzytkowaC zespotu prgdotwdrczego réwniez w przypadku
stwierdzenia nieprawidtowosci w jego dziataniu. Nalezy wodwczas
bezwzglednie zabezpieczy¢ urzagdzenie, a nastepnie zleci¢ jego naprawe
w autoryzowanym serwisie DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem bgdz niezgodnie z instrukcja
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane w pomieszczeniach zamknietych.
Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ witgczonego urzadzenia bez dozoru.
Zabrania sig podtgczania zespotu prgdotwérczego do instalacji
przydomowe;j.

5. Dane techniczne

Model DEGA1950
Silnik spalinowy Ttokowy, 4-cylindrowy
Maksymalna moc wyjsciowa [W] 2 000
Moc wyijsciowa dla pracy ciagtej [W] 1800
Napiecie [V] 230~
Czestotliwo$¢ wyjsciowa sieci [HzZ] 50
Natezenie znamionowe [A] 85/5
Silnik spalinowy (typ) LT148F
Pojemnos¢ zbiornika [I] 4
Klasa wymagan eksploatacyjnych G2
Klasa zgodnosci mocy B
Gwarantowany poziom mocy dzwigku Lwa 95
[dB(A)]

Masa niezalanego zespotu [kg] 21
Moc silnika spalinowego [W] 1800
Obroty silnika [obr/min] 3000
Pojemnos¢ skokowa silnika [cm?] 79
Stoplep ochrony przed dostepem IP23M
bezposrednim

Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 92,8
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 2
Wspétczynnik mocy 1.0

Dodatkowe dane:

llo$¢ gniazdek
1 gniazdo 230 V pradu przemiennego (AC)

Informacja na temat hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 3744:1995 wartosci

podano powyzej w tabeli.



Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu,
AUWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkow

ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzgdzenia z drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na hatas.

Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rozni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu
oraz od koniecznosci okreslenia srodkow majgcych na celu ochrone
operatora. Aby dokladnie oszacowaé narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzgdzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
A UWAGA przeprowadza¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrodta zasilania.
Przed przystapieniem do pracy upewnij sie, ze urzadzenie jest kompletne,
nie nie posiada sladéw wgniecen, przetar¢ ani innych uszkodzen. W razie
zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen skontaktuj sie z serwisem Dedra

Exim sp. z 0.0.
Zamontuj gumowe n6zki do ramy urzgdzenia.

Zalanie zespotu pradotwoérczego olejem

AUWAG A Zespot pradotwoérczy nie jest zalany olejem, przed

przystapieniem do pracy nalezy zala¢ zespét olejem.
Olej silnikowy jest gtéwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajnosc i
zywotnos¢ silnika. Nalezy uzywac oleju przeznaczonego dla silnikéw 4-
suwowych. DEGL01 typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim jest zalecanym
olejem do ogdlnego uzytku.
Urzadzenie, wyposazono w czujnik poziomu oleju, ktéry w przypadku
niskiego poziomu oleju nie pozwoli na uruchomienie silnika.
Pojemnos¢ miski olejowej wynosi okoto 0,4 litra.

Aby uzupetni¢ olej:

1.Wykrec¢ korek wlewu oleju, (Rys. A, 3) wytrzyj bagnet w czystg szmatke.
2.Wilej przygotowang ilos¢ oleju.

3.Sprawdz poziom oleju i zakre¢ korek wlewu oleju.

Uzupetnianie paliwa

AUWAGA Benzyna jest tatwopalna, a w pewnych warunkach

wybuchowa. Zabrania sie palenia, iskrzenia i
uzywania otwartego ognia podczas uzupetniania paliwa w
generatorze lub miejscach, gdzie przechowywana jest benzyna.
Zapton lub eksplozja moga spowodowaé powazne obrazenia.
Uzupetnianie paliwa powinno odbywa¢ sie¢ w miejscach dobrze
wentylowanych przy zatrzymanym silniku.

Napetnij zbiornik paliwa (Rys. A, 2) benzyng. Po zakonczeniu nalewania
paliwa, upewnij sie, ze korek wlewu paliwa (Rys. A. 2) jest pewnie
dokrecony.

taczenie dwéch zespotéw inwertorowych

W celu potgczenia dwdch inwertorowych zespotéw pradotwdérczych nalezy
— przy wylgczonych obu urzgdzeniach — potgczy¢é je przewodami
(przewody nie stanowig wyposazenia urzgdzenia). Podtaczyé przewody
do gniazd TwinTech (rys. B, 5). Wigczy¢ urzadzenia zgodnie z procedurg
z punktu 7.

W wyniku strat, urzadzenia nie dadzg sumarycznej mocy wynikajacej z
dodania mocy pojedynczych urzgdzen.

7. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé  czynnosci opisane w  rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Obowiazki operatora

Zapoznaj sie z instrukcjag uzytkowania i
AUWAGA bezpieczenstwa pracy. Upewnij sie, ze wiesz jak
szybko zatrzymaé¢ zespot pradotwodrczy oraz zapoznaj sie z
dziataniem wszystkich elementéw sterujacych. Zabrania sie
obstugiwaé¢ urzadzenia bez wlasciwego przeszkolenia. Przed
pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju oraz
paliwa.

Przed przystgpieniem do pierwszego uruchomienia maszyny pamietaj o
doktadnym uziemieniu generatora. W tym celu odkreé $rube (Rys B, 7) i
zamontu;j kabel uziemienia pod tbem $ruby (kabel nie znajduje sie w
zestawie). Nastepnie dokre¢ $rube tak aby kabel byt dokiadnie
zablokowany. Drugg koncoéwke kabla podtgcz do przewodzgcego preta
umieszczonego w ziemi.

Przed przystapieniem do uruchomienia silnika, do generatora nie nalezy
podtaczac zadnych urzadzen.

Uruchamianie urzadzenia (rys. C)

1. Podtacz $wiece zaptonowg

2. Sprawdz poziom paliwa

3. Ustaw odpowietrznik na korku paliwa w pozycji ON

4. Ustaw wigcznik (rys. B, 6) na ssanie, wigcznik trybu ECO (rys. B, 4) w
pozycje OFF.

5. Pociagnij za linke rozrusznika aby uruchomic¢ silnik

6. Po uruchomieniu silnika ustaw wigcznik w pozycji ON

7. Po ustabilizowaniu sie pracy silnika (réwne obroty) podiacz urzadzenie
elektryczne do gniazda 230 V~.

Wytaczanie urzadzenia (rys. D)

1. Odtgcz urzgdzenie elektryczne do gniazda 230 V~.
2. Ustaw witgcznik w pozycji ON

3. Ustaw odpowietrznik na korku paliwa w pozycji OFF.

8. Uzytkowanie urzadzenia

AUWAGA Nie uruchamiaj urzadzenia wewnatrz pomieszczen,

spaliny zwieraja trujacy tlenek wegla.
Nie podtaczaj urzadzen, ktérych moc znamionowa przekracza 80%
wartosci nominalnej mocy generatora.

Silniki elektryczne podczas rozruchu charakteryzujg sie chwilowym
zwigkszonym poborem mocy, co moze spowodowal zadziatanie
zabezpieczenia przecigzeniowegdo i wytgczeniem zespotu.

W przypadku podigczenia kilku urzgdzen, nie nalezy uruchamiac ich
jednoczesnie. W przypadku koniecznosci uzycia przedtuzaczy,
przedituzacze nie powinny by¢ dtuzsze niz:

- 60 m dla przekroju 1,5 mm?

- 100 m dla przekroju 2,5 mm?

Tryb ECO

Stosowanie trybu ECO pozwala na zmniejszenie zuzycia palwa oraz

nizszy poziom generowanego przez zespot prgdotworczy hatasu. W trybie

ECO urzadzenie reguluje predkos¢ obrotowa silnika w zaleznosci od

podigczonego urzadzenia. Stosowanie trybu ECO nie jest wskazane przy

korzystaniu z urzadzen, ktére do uruchomienia wymagajg duzego pradu

rozruchowego (np. sprezarki, pompy gtebinowe itp.).

Aby przetaczy¢ zespodt pradotworczy w tryb ECO, przetacz wigcznik (rys.

B, 4) w pozycje ON (wigczony).

Zatrzymanie silnika

Przed przystgpieniem do wytgczenia urzadzenia odtgcz wszystkie

odbiorniki wyciagajgc wtyczke z gniazdka generatora. Nastepnie przetacz

wiacznik zaptonu (Rys D) do pozycji ,OFF”.

A UWAGA W przypadku koniecznosci wylaczenia awaryjnego
generatora nalezy od razu przetaczy¢ wiacznik

zaptonu do pozycji ,,OFF”. Po zakonczeniu pracy rura wydechowa

moze by¢é goraca, przed podjeciem czynnosci obstugowych,

odczekaj az ostygnie.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.
Przed przystgpieniem do kontroli, naprawy lub konserwacji zatrzymaj
silnik i odczekaj do momentu zatrzymania sie wszystkich wirujgcych
elementéw. Odigcz przewdd napiecia od $wiecy zaptonowej tak aby
wyeliminowa¢ przypadkowe uruchomienie.
Harmonogram prac konserwacyjnych

Zawsze przed uruchomieniem urzadzenia:
Skontroluj i uzupetnij poziom paliwa w baku.
Skontrolyj i starannie dokre¢ uziemienie.

— c
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Sprawdzanie stanu oleju X
Wymiana oleju X
Sprawdzanie filtra powietrza X
Czyszczenie filtra powietrza X
Wymiana swiecy zaptonowej X
Kontrola przewodéw paliwowych X
Kontrola przewodow wysokiego X
napiecia

Czyszczenie filtra powietrza
Zabrudzony filtr powietrza moze doprowadzi¢ do niewlasciwej pracy
silnika i do zwiekszonego poboru paliwa.

AUWAGA Zabrania sie czyszczenia filtra powietrza i jego

elementow za pomoca rozpuszczalnika, moze to



doprowadzi¢ do pozaru. Zabrania si¢ uruchamiania urzadzenia bez
filtra powietrza, doprowadzi to do szybszego zuzycia silnika.

1. odkre¢ wkrety i zdejmij ostone (zwrdo¢ uwage na zatrzaski w dolnej

czesci ostony)

2. zlokalizuj ostone filtra paliwa

3. odkre¢ wktret zabezpieczajgcy i zdjejmij ostone filtra

4. zdjejmij filtr paliwa i wyczys¢.

Montaz przeprowadz w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana swiecy zaptonowej

Zalecana swieca: A7RTC lub jej odpowiednik.
Zastosowanie  nieprawidiowej

A UWAGA spowodowacé uszkodzeniem silnika.

Aby wymieni¢ Swiece, odkre¢ wkrety i zdjejmij ostone boczng (zwrdé

uwage na zatrzaski w dolnej czesci ostony), zdjejmij zaslepke z gornej

czesci obudowy, odtgcz fajke Swiecy zaptonowej (Rys. C, 1) i usun

wszelkie zabrudzenia z obszaru przewodow Swiecy. Nastepnie za pomocg

klucza do $wiec znajdujgcego sie w zestawie, odkre¢ $wiece zaptonowa.

Sprawdzi¢ stan Swiecy zaptonowe;j.

«Jezeli elektrody sg zuzyte lub jesli izolator jest pekniety lub zniszczony -

wymien takg Swiece.

«Jezeli $wieca zaptonowa zanieczyszczona jest nagarem - usun nagar za

pomocg szczotki drucianej lub srodka do czyszczenia Swiec w sprayu.

Zmierz przerwe pomiedzy elektrodami za pomocg szczelinomierza,

elektrody powinny mie¢ odpowiednig szczeling, ktéra powinna wynosi¢ od

(0,7-0,8) mm. Popraw przerwe, jesli to konieczne, ostroznie doginajac

elektrode.

*Sprawdz, czy podktadka uszczelniajgca $wiecy jest w dobrym stanie.

*Wkrecaj ponownie swiece rekg w celu unikniecia zerwania gwintu, az do

wyczuwalnego oporu.

*Dokre¢ kluczem do $wiec. W przypadku, kiedy wykorzystujesz uzywang

Swiece, dokrec jg kluczem o v,-1,0brotu, nowg $wiece o v, obrotu.

Jesli znasz warto§¢ momentu z jakg nalezy dokreci¢ $wiece i posiadasz

klucz dynamometryczny, uzyj klucza dynamometrycznego.

Wymiana oleju

Wymiane oleju przeprowadzaj w rekawich ochronnych.

Zlewaj olej, gdy silnik jest jeszcze ciepty, poniewaz olej jest bardziej ptynny
i zawiera wiecej zanieczyszczen.

- odkre¢ wkrety i zdjejmij ostone boczng (zwr6¢ uwage na zatrzaski w
dolnej czesci ostony),

- odkre¢ korek wlewu oleju

- korzystajac z lejka przy wlewie olekju, zlej zuzyty olej do wczesniej
przygotowanego pojemnika.

- napetnij zbiornik oleju Swiezg porcja oleju silnikowego

Wymieniaj olej zgodnie z zalecanym harmonogramem.

A UWAGA Nie wylewaj do gruntu ani do kanalizacji zuzytego
oleju.

Zuzyty olej dostarcz do najblizszego punktu zbierania odpadéw
niebezpiecznych.

swiecy moze

Przechowywanie

AUWAGA Opary benzyny sa wybuchowe. Nie wolno

przechowywac benzyny dtuzej niz 30 dni. Urzadzenia
nie wolno przechowywaé¢ w poblizu zrédet otwartego ognia. Przed
przygotowaniem generatora do przechowywania upewni¢ sie, ze
silnik catkowicie ostygt.

Przygotowanie do przechowywania

Gdy planowane jest przechowywanie nieuzywanego urzadzenia dtuzej niz

30 dni;

*Spus¢ paliwo ze zbiornika.

*Odtgcz fajke swiecy zaptonowe;j.

Ustaw pokretto odpowietrznika zbiornika w pozycji OFF

Pamietaj, ze urzadzenia nie nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniach o

duzej wilgotnosci.

Transport

Przed przystgpieniem do transportu nalezy catkowicie spusci¢ ptyny

eksploatacyjne takie jak paliwo oraz olej. Odtgczy¢ fajke Swiecy.

Zespot transportowac w pozycji poziomej z zakreconym wlewem paliwa.

A UWAGA Przed transportem urzadzenia nalezy zawsze
oprézni¢ zbiornik oleju i zbiornik paliwa.

Transportowanie urzadzenia z pltynami eksploatacyjnymi

zbiorniach jest zabronione.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Paliwo
Zalecana benzyna bezotowiowa 95

w

Zalecana swieca:

A7RTC lub odpowiednik.

Olej silnikowy

Zalecany olej DEGLO1 typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do
naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjac
reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub
przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista
serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢
wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do
serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek

Problem

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Przyczyna

Brak paliwa w zbioniku

Rozwiagzanie
Napetnij zbiornik paliwa
Oprézni¢ uktad zasilania
zestarego paliwa, zbiornik
napetnij $wiezg porcjg
czystego paliwa
Wigcz zapton za pomoca
przycisku

Stare paliwo

Zapfon nie jest
wigczony

Kranik paliwa w
pozycji zamknietej
Nie podtgczono
przewodu wsokiego
napiecia do swiecy

Silnik nie daje sig

uruchomié Otworz kranik paliwa

Przewdd wysokiego
napiecia podtacz do
Swiecy zaptonowej

Brudna lub Oczysé $wiece, wadliwg

zkodzona $wi S ien
uszkodzona swieca $wiece wymien na nowa.
zaptonowa

Nie wigczono ssania  |Wigcz ssanie
Podtgcz wtasciwie przwéd
wysokiego napiecia do

Swiecy

Luzny przewod
wysokiego napiecia

Stare lub
zanieczyszczone
paliwo w uktadzie
zasilania

Gaznik rozregulowany
Brak napiecia w Przycisk bezpiecznika
gniezdzie 230V 230V jest wytgczony

AUWAG A Zespot pradotworczy wyposazony jest w czujnik

pozimu oleju. W przypadku zbyt niskiego poziomu
oleju, czujnik spowoduje brak mozliwosci ururchomienia zespotu
pradotwoérczego. W zwiazku z tytm, w sytuacji, gdy urzadzenie nie
daje sie uruchomié¢, w pierwszejkolejnosci nalezy sprawdzi¢ stan
oleju. W przypadku zbyt niskiego poziomu oleju nalezy go uzpetnié.
12. Kompletacja urzadzenia
1. Zespot pragdotworczy — 1 szt., 2. Klucz do $wiec — 1 szt., 3. Wkretak - 1
szt., 4. Wtyczka 230 V — 1 szt., 5. Lejek do paliwa — 1 szt.
13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

)54

Silnik pracuje

o A Oproznij uktad zasilania ze
nieréwnomiernie

starego paliwa, zbiornik
napetnij Swiezym paliwem

Wyreguluj gaznik
Wigcz przycisk
bezpiecznika

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢
razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki,
gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki
zuzytego sprzetu udzielajg witadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajagce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadoéw zagrozona jest karami przewidzianymi
w odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac sie
z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie sie odpaddéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub



ze sprzedawca celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie
postepowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

Rys. E

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Obudowa wneki linki rozrusznika |30 |Wkret HEX

2 |Panel lewy 31 |Uszczelka

3 |Rekojesc linki rozrusznika 32 |Gumowy sworzen na stopke

4 |Wkret 33 |Stopka gumowa

5 |Podstawa rekojesci linki|34 |Podktadka

rozrusznika

6 |Wkret samogwintujacy 35 |Podstawa

7 |Pianka izolacyjna 36 |Stopka gumowa

8 |Uszczelka 37 |Przycisk zwalniajacy

9  |Wkret 38 |Mocowanie amortyzatora

10 |Obudowa czes¢ lewa 39 |Wkret HEX

11 |Nakretka 40 |Przewdd paliwowy

12 |Uszczelka wziernika 41 |Wkret

13 |Wziernik poziomu paliwa 42 |Modut inwertera

14 |Uszczelka wlewu paliwa 43 |Sprezyna powrotu

15 |Ostona termokurczliwa 44 |Rurka ssania

16 |Przewdd paliwowy 45 |Przetgcznik

17 |Zacisk na przewodzie paliwowym|46 |Pokrywa tylnego panelu

18 |Dysza filtra paliwa 47 |Panel sterujacy

19 |Amortyzator zbiornika paliwa 48 |Pokretto przetgcznika paliwa

20 |Zbiornik paliwa 49 |Wkret

21 |Wskaznik poziomu oleju 50 |Ostona przetgcznika

22 |Plytka uchwytu wskaznika paliwa |51 |Obudowa cze$é prawa

23 |Wziernik poziomu paliwa 52 |Uszczelka

24 |Filtr paliwa 53 |Uszczelka

25 |Korek wlewu paliwa 54 |Pianka izolacyjna

26 |Pokrywa wydechu 55 |Prawy panel pokrywy

27 |Uszczelka wydechowa 56 |Ostona $wiecy 1

28 |Podkiadka z blokadg 57 |Ostona $wiecy 2

29 |Silnik spalinowy 58 |Pokrywa uktadu

smarujgcego

Rys. F

LP [Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Wkret 37 |Ttok

2 |Pokrywa dolna skrzyni|38 |Sworznie ttokowe

korbowej

3 |Bagnet poziomu oleju 39 |Pierscienie tlokowe

4 |Wkret HEX 40 |Zatrzaski

5 |Czujnik poziomu oleju 41 |Korbowody

6 |Wkret HEX 42 |Uszczelka gtowicy

7 _|Kotek ustalajacy 43 |Kolumna

8 |Podktadka watu 44 |Klin

9 |Uszczelka skrzyni korbowej 45 |Zawory dolotowe

10 |Wat korbowy 46 |Zawory wylotowe

11 |Wat krzywkowy 47 [Thumik

12 |[kozysko 48 |Kotek

13 |Skrzynia korbowa 49 |Podktadka wyttumiajgca

14 |Plytka przewodu 50 |Gtowica cylindra

15 [Cewka 51 [Sruba dwustronna

16 |PierScien uszczelniajgcy 52 |Uszczelka papierowa

17 |Stojan 53 |Ostona termiczna gaznika

18 |Wkret 54 |Uszczelka papierowa

19 |Wirnik kompletny 55 |Gaznik

20 |Przycisk zwalniajacy 56 |Uszczelka papierowa

21 |Wiatrak 57 |Rura dolotowa

22 |Gniazdo rozrusznika 58 |Wkret

23 [Wkret HEX 59 |Sruba

24 |Ostona rozrusznika 60 |Uszczelka olejowa zaworu

25 |Szarpanka 61 |Swieca zaptonowa

26 |Wkret samogwintujgcy 62 |Sprezyny zaworowe

27 |Ostona kanatu powietrznego |63 |Gniazdo sprezyny zaworowej

28 |Uszczelka dyszy olejowej 64 |Klips blokady zaworu

29 |Izolacja kanatu powietrznego |65 |Sworzeh zaworowy

30 |lzolacja kanatu powietrznego |66 [Pin R

31 |Ostona kanatu powietrznego |67 |Ramie wahadtowe

32 |Przelotka wyjscia silnika 68 |Uszczelka respiratora

33 [Cewka zaptonowa 69 |Kombinacja pokrywy gtowicy
cylindrow

34 |Ostona filtra powietrza 70 |Zacisk 11

35 |Filtr powietrza 71 |Rura wydechowa

36 |Obudow filtra powietrza

Karta gwarancyjna
na

Zespot pradotworczy matej mocy
Nr katalogowy: DEGA1950 nr partii: ......ccccoevveeiineenne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccocvevevceveennnnenn.

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wiasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zakladowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialnos¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego
Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od
umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1l. Okres gwaranciji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Agregat prgdotwdrezy

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacii,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczacych
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére
nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce
m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na
swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

lub

materiatéw



1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sie czy wszystkie
czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty
wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks
cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku
niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowac na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢
przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé reklamowany
Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wyltgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajacych z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

PL

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b
fizycznych w zwiazku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODQO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;.
3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemne;j
umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in.
ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowe;j,
obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do
zapewnienia  zabezpieczenia danych i spetnienia  wymogow
obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie
mogg wykorzystywac powierzonych danych osobowych do innych celéw
niz te, ktére sg okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
rowniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate
document. If the Declaration of Conformity is missing, please contact
Dedra Exim Sp. z o0.0. The general safety instructions are included with
the manual as a separate leaflet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the
symbol and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the appliance

Fig. A. Fuel level indicator, 2. Fuel cap with vent, 3. Oil filler (non-
drainable), 4. Starter cable, 5. Panel Fig. B. 1. Oil level indicator, 2. Socket
activity indicator, 3. Socket overload indicator, 4. Main switch, 5. Parallel
connection sockets for DEGA1950 units, 6. Switch, 7. Earth point, 8. 230
V 50 Hz socket fuse, 9. 230 V socket.

3. Intended use

A generator set is an electrical power device that serves as an
independent source of electricity. Generator sets are self-contained units
for generating electricity. In its basic application, a generator set is used to
generate electricity for various loads (motors, lighting, heating, etc.) in
areas where there are no other sources. The unit may be used in
renovation and construction work, repair workshops and DIY projects,
provided that the conditions of use and permissible operating conditions
set out in the user manual are observed.

4. Restrictions on use

The unit may only be used in accordance with the “Permissible operating
conditions” set out below.

The machine must only be used with genuine parts. The generator set
must not be operated indoors. The generator set must not be operated in
an environment with very high humidity. If any mechanical damage is
found, in particular deformation of the casing or fuel tank, or leaks (fuel
spills), the unit must not be used. The generator set must also not be used
if any malfunctions are detected. In such cases, the unit must be secured
immediately and then sent for repair to an authorised DEDRA-EXIM Sp. z
0.0. service centre.

Unauthorised alterations to the mechanical or electrical structure, any
maodifications, or maintenance operations not described in the user manual
will be treated as unlawful and will result in the immediate loss of warranty
rights, and the declaration of conformity will become invalid. Use contrary
to the intended purpose or contrary to the user manual will result in the
immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
The unit must not be used indoors. Avoid exposure to moisture. Do not
leave the unit switched on and unattended. It is prohibited to connect the
generator to the domestic electrical system.

5. Technical specifications

Model type DEGA1950
Internal combustion engine Tiokowy, 4-cylindrowy
Maximum output power [W] 2 000
Output power for continuous operation [W] 1800
Rated voltage [V] 230~
Frequency [Hz] 50
Output current [A] 85/5
Internal combustion engine LT148F
Fuel tank capacity [l] 4
Operating Requirements Class G2
Power Compatibility Class B
Guaranteed sound power level LWA [dB(A)] 95
Weight [kg] 21
Internal combustion engine power [W] 1800
Rated no-load speed [min-1] 3 000
Engine displacement [ccm] 79

IP_ number IP23M
Sound power level LwA [dB(A)] 92,8
Uncertainty kwA [dB(A)] 2
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[Power factor PF 1.0 |

Dodatkowe dane:

Number of sockets
1 x 230 V AC socket

Noise information
Noise emissions have been determined in accordance with EN ISO
3744:1995; the values are given in the table above.

AWARN'NG Noise can cause hearing damage; always wear ear
protection when working!

The declared total noise level has been measured in accordance with a
standard test method and can be used to compare one device with

another. The stated noise level may also be used for a preliminary

assessment of noise exposure. The noise level during actual use of the
equipment may differ from the declared values, depending on how the
tools are used, in particular the type of workpiece being processed, and
the need to determine measures to protect the operator. To accurately
estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the operating
cycle must be taken into account, including periods when the device is
switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparing for use

AWARNING All preparatory work must be carried out with the

appliance disconnected from the mains.

Before starting work, ensure that the unit is complete and shows no signs
of dents, scuffs or other damage. If you notice any damage, please contact
Dedra Exim sp. z 0.0. Fit the rubber feet to the unit’s frame.

Spillage of oil onto the generator set

AWARNlNG The generator set is not filled with oil; it must be

filled with oil before starting work.

Engine oil is the main factor affecting engine performance and service life.
You should use oil designed for 4-stroke engines. DEGL01 SAE 10W-30
from Dedra Exim is the recommended oil for general use.

The unit is fitted with an oil level sensor which will prevent the engine from
starting if the oil level is low. The oil sump capacity is approximately 0.4
litres.

To top up the oil:

1. Remove the ail filler cap (Fig. A, 3) and wipe the dipstick with a clean
cloth.

2. Pour in the required amount of oil.

3. Check the oil level and replace the oil filler cap.

Refuelling

AWARN'NG Petrol is flammable and, under certain conditions,

explosive. Smoking, sparking and the use of open
flames are strictly prohibited whilst refuelling the generator or in
areas where petrol is stored. Ignition or an explosion could cause
serious injury. Refuelling should take place in well-ventilated areas
with the engine switched off.

Fill the fuel tank (Fig. A.2) with petrol. Once you have finished refuelling,
ensure that the fuel cap (Fig. A.2) is securely tightened.

Connecting two inverter units

To connect two inverter-based power generators, with both units switched
off, connect them using cables (cables are not supplied with the unit).
Connect the cables to the TwinTech sockets (Fig. B, 5). Switch on the units
in accordance with the procedure in point 7. Due to losses, the units will
not produce a total power output equal to the sum of the individual units’
power ratings.

7. Switching on the appliance

AWARN]NG Before starting the unit, you must carry out the

procedures described in the section ‘Preparation
for operation’.

Operator’s responsibilities

AWARN'NG Read the operating and safety manual. Ensure you

know how to stop the generator set quickly and
familiarise yourself with the operation of all controls. It is forbidden
to operate the unit without proper training. Before the first start-up,
check the oil and fuel levels.

Before starting the machine for the first time, ensure the generator is
properly earthed. To do this, unscrew the bolt (Fig. B, 7) and attach the
earth cable beneath the bolt head (cable not included). Then tighten the
screw so that the cable is securely locked in place. Connect the other end
of the cable to a conductive rod driven into the ground.

AWARNlNG Do not connect any devices to the generator before
starting the engine.

Starting the unit (Fig. C)
1. Fit the spark plug
2. Check the fuel level

3. Set the vent on the fuel cap to the ON position

4. Set the switch to choke

5. Pull the starter cord to start the engine

6. Once the engine has started, set the switch to the ON position

7. Once the engine has stabilised (smooth running), connect the electrical
appliance to the 230 V~ socket.

Switching off the unit (Fig. D)

1. Disconnect the electrical appliance from the 230 V~ socket.

2. Set the switch to the ON position 3. Set the vent on the fuel cap to the
OFF position.

8. Using the appliance
AWARMNG Do not operate the unit indoors; the exhaust fumes

contain toxic carbon monoxide.
Do not connect appliances whose rated power exceeds 80% of the
generator’s nominal power.

Electric motors draw a temporarily increased amount of power during start-
up, which may trigger the overload protection and shut down the unit.

If connecting several devices, do not start them simultaneously. If
extension leads are required, they should not exceed the following lengths:
- 60 m for a cross-section of 1.5 mm2

- 100 m for a cross-section of 2.5 mm2

ECO mode

Using ECO mode reduces fuel consumption and lowers the noise level
generated by the generator set. In ECO mode, the unit adjusts the engine
speed depending on the connected appliance. Using ECO mode is not
recommended when operating appliances that require a high starting
current (e.g. compressors, submersible pumps, etc.).

To switch the generator set to ECO mode, set the switch (Fig. B, 4) to the
ON position.

Stopping the engine

Before switching off the unit, disconnect all loads by removing the plug
from the generator socket. Then switch the ignition switch (Fig. D) to the

‘OFF’ position.

AWARNWG If you need to shut down the generator in an
emergency, immediately turn the ignition switch to

the ‘OFF’ position. The exhaust pipe may be hot after use; wait for it

to cool down before carrying out any maintenance.

9. Routine maintenance

AWARN|NG All maintenance work must be carried out with the

unit disconnected from the mains supply.

Before carrying out any inspection, repair or maintenance, switch off the
engine and wait until all moving parts have come to a complete stop.
Disconnect the spark plug lead to prevent accidental start-up.

Maintenance schedule

Always before starting the machine:

Check and top up the fuel level in the tank. Check and tighten the earth
connection securely.
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Checking the oail level X
Changing the oil X
Checking the air filter X
Cleaning the air filter X
Replacing the spark plug X
Checking the fuel lines X
Checking the high-voltage cables X

Cleaning the air filter

A dirty air filter can cause the engine to run poorly and lead to increased
fuel consumption.

Do not clean the air filter or its components with a solvent, as this may
cause a fire. Do not operate the machine without an air filter, as this will
lead to premature engine wear.

1. Unscrew the screws and remove the cover (note the clips at the bottom
of the cover)

2. Locate the fuel filter cover

3. Unscrew the retaining screw and remove the filter cover

4. Remove the fuel filter and clean it.

Reassemble in the reverse order.

Replacing the spark plug

Recommended spark plug: A7RTC or equivalent.

Using an incorrect spark plug may cause engine damage.
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To replace the spark plug, unscrew the screws and remove the side cover
(note the clips at the bottom of the cover), remove the cap from the top of
the housing, disconnect the spark plug lead (Fig. C, 1) and remove any
dirt from the area around the spark plug leads. Then, using the spark plug
wrench provided in the kit, unscrew the spark plug.

Check the condition of the spark plug.

«If the electrodes are worn or if the insulator is cracked or damaged,
replace the spark plug.

«If the spark plug is fouled with carbon deposits, remove the carbon using
a wire brush or spark plug cleaner spray.

Measure the gap between the electrodes using a feeler gauge; the
electrodes should have the correct gap, which should be between (0.7—
0.8) mm. Adjust the gap if necessary by carefully bending the electrode.
*Check that the spark plug sealing washer is in good condition.

*Screw the spark plug back in by hand to avoid stripping the thread, until
you feel resistance.

*Tighten using a spark plug wrench. If you are using a used spark plug,
tighten it with the wrench by - turns; a new spark plug by turns.

If you know the correct torque for tightening the spark plug and have a
torque wrench, use the torque wrench.

Oil change

AWARMNG Always wear protective gloves when changing the
oil.

Drain the oil whilst the engine is still warm, as the oil is more fluid and
contains more contaminants.

- unscrew the bolts and remove the side cover (note the clips at the
bottom of the cover),

- unscrew the oil filler cap

- using a funnel at the oil filler, drain the used oil into a container prepared
in advance.

- Fill the oil reservoir with fresh engine oil

Change the oil in accordance with the recommended schedule.

Do not pour used oil onto the ground or into the drains.

Take used oil to the nearest hazardous waste collection point.

Storage

AWARNING Petrol vapours are explosive. Do not store petrol

for longer than 30 days. Do not store the unit near
sources of open flame. Before preparing the generator for storage,
ensure that the engine has cooled down completely.

Preparing for storage

If you plan to store the unused unit for longer than 30 days;

* Drain the fuel from the tank.

« Disconnect the spark plug wire.

Set the tank vent knob to the OFF position

Remember that the unit must not be stored in rooms with high humidity.

Transport

Before transport, completely drain all operating fluids such as fuel and oil.
Disconnect the spark plug wire.

Transport the unit in a horizontal position with the fuel filler cap screwed
tight.

AWARNlNG Always empty the oil tank and fuel tank before

transporting the unit. Transporting the unit with
operating fluids in the tanks is prohibited.

10. Spare parts and accessories

Fuel
Recommended unleaded petrol, 95 octane

Recommended spark plug:

A7RTC or equivalent.

Engine oil

Recommended oil: DEGL01, SAE 10W-30, manufactured by Dedra Exim
To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms set out in the warranty certificate. Please return the product subject
to a complaint for repair to the point of purchase (the retailer is obliged to
accept the product), send it to the Dedra Exim central service centre, or
send it to the service centre nearest to your place of residence (list of
service centres available at www.dedra.pl). Please ensure you enclose the
completed warranty card. After the warranty period, repairs are carried out
by the central service centre. The faulty product must be sent to the service
centre (postage costs are borne by the user).

11. Troubleshooting

AWARNlNG Before attempting to repair the fault yourself,

disconnect the appliance from the mains.
[ Problem | Cause \

Solution |

The motor No fuel in the tank Fill the fuel tank
won't start Old fuel Drain the fuel system of old
fuel and fill the tank with a
fresh supply of clean fuel
Ignition not switched on |Turn on the ignition using the
button
Fuel tap in the closed Open the fuel tap
position
High-voltage cable not |Connect the high-voltage
connected to the spark |cable to the spark plug
plug
Dirty or damaged spark |Clean the spark plug;
plug replace a faulty spark plug
with a new one.
Choke not engaged Engage the choke
The motoris |Loose high-voltage cable|Connect the high-voltage
running cable correctly to the spark
unevenly plug
Old or contaminated fuel |Drain the fuel system of old
in the fuel system fuel; fill the tank with fresh
fuel
Carburettor out of Adjust the carburettor
adjustment
No voltage at | The 230V fuse switch is |Press the fuse button
the socket off

O©CoONOODWN -

AWARN|NG The generator set is fitted with a low-oil sensor. If
the oil level is too low, the sensor will prevent the
generator set from starting. Therefore, if the unit fails to start, the first
thing to do is to check the oil level. If the oil level is too low, top it up.
12. Device assembly
1. Generator — 1 unit, 2. Spark plug wrench — 1 unit, 3. Screwdriver — 1
unit, 4. 230 V plug — 1 unit, 5. Fuel funnel — 1 unit
13. Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment
The symbol shown on the products or in the accompanying
documentation indicates that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
~ correct procedure for disposal, reuse or recovery of components
is to take the appliance to a specialist collection point, where it will be
accepted free of charge. Information on the location of collection points for
waste equipment is provided by local authorities, for example on their
websites.
Proper disposal of the device helps to conserve valuable resources and
avoid negative impacts on health and the environment resulting from the
potential presence of hazardous substances, mixtures and components
within the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties provided for in the
relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest point of sale or supplier
for further information. Disposal of waste in countries outside the
European Union: This symbol applies only to European Union countries.
If you need to dispose of this product, please contact your local authorities
or retailer for information on the correct procedure.
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Preklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Preététe si vsechna upozornéni
symbolem @ avsechny pokyny.

oznacena
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Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt maze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A. Kontrolka hladiny paliva, 2. Palivova zatka s odvzduSnovacim
ventilem, 3. Plnici otvor oleje (bez odtokového otvoru), 4. Lanko startéru,
5. Panel Obr. B. 1. Ukazatel hladiny oleje, 2. Ukazatel aktivity zasuvky, 3.
Ukazatel pretizeni zasuvky, 4. Hlavni vypinag, 5. Zasuvky pro paralelni
pfipojeni jednotek DEGA1950, 6. Spinac, 7. Zemnici bod, 8. Jisti¢ zasuvky
230 V 50 Hz, 9. Zasuvka 230 V.

3. Uréeni nastroje

Generatorové soustroji je silnoproudé zafizeni, které predstavuje
samostatny zdroj proudu. Generatorova soustroji jsou autonomni soustroji
pro vyrobu elektrické energie. Generatorové soustroji v zakladnim
provedeni slouzi k vyrobé elektrické energie pro riizné spotfebice (motory,
osvétleni, topeni atd.) v oblastech, kde nejsou zadné jiné zdroje.
Zatizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace,
A =Te¥{e]-q v opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se
souéasnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

Stroj se mlze pouzivat pouze a vyluéné s originalnimi nahradnimi dily.
Generatorové soustroji je uréeno pouze pro domaci pouziti.
Generatorové soustroji nesmi pracovat v uzavfenych prostorech.
Generatorové soustroji nesmi pracovat v prostfedi s vysokou vlhkosti
vzduchu. Pokud zjistite mechanické poSkozeni, zejména deformace krytu,
palivové nadrze, netésnost (Unik paliva), zafizeni nepouzivejte.
Generatorové soustroji nepouzivejte také, kdyz zjistite jeho nepravidelny
chod. Pak zafizeni bezpodmine¢né zajistéte a dejte jej opravit do
autorizovaného servisu DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré Upravy,
obsluzné cinnosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zaru€nich prav a
prohlaseni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpusobi okamzitou ztratu
zarucnich prav.

Pripustné pracovni podminky
Zafizeni se nesmi pouzivat v uzavienych prostorech. Zabrante vihkosti.
Zapnuté zafizeni nenechavejte bez dozoru. Je zakazano pfipojovat
generatorové soustroji k domaci instalaci.

5. Technické udaje

Model zafizeni DEGA1950
Spalovaci motor Pistovy, Etyivalcovy
Maximalni vystupni vykon [W] 2000
Vystupni vykon pro kontinualni provoz [W] 1800
Napajeci napéti [V] 230~
Frekvence vykonu [HZ] 50
Vystupni proud [A] 85/5
Spalovaci motor LT148F
Kapacita palivové nadrze [I] 4
Ttida provoznich pozadavku G2
Trida kompatibility napjeni B
Zaru€ena uroven zvukového vykonu LWA 05
[dB(A)]

Hmotnost [kg] 21
Vykon spalovacich motord [W] 1800
Rychlost motoru [min-1] 3 000
Objem motoru [ccm] 79
Stuperi ochrany proti pfimému pfistupu 1P23M
Uroven zvuku LwA [dB(A)] 92,8
Nejistota méreni KwA [dB(A)] 2
Uginik PF 1.0

Dopliujici udaje:
Pocet zasuvek
1 zasuvka 230 V stfidavy proud (AC)

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN ISO 3744:1995 hodnoty byly
uvedeny vysSe v tabulce.

A POZOR Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte chranice sluchul!

Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody
studie a maze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana

uroven hluku muaze byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu
hluku.

Hladina hluku pfi skute€ném pouzivani pfistroje se muze liSit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zpusobu pouzivani pracovnich
nastrojl, zejména na typu obrabéného materialu a je tfeba k urceni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkéch provozu, je nutné vzit v Uvahu vSechny €asti pracovniho
cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
A POZOR Vsechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastrcce

vysunuté ze zasuvky.
Pred zahajenim provozu se ujistéte, ze generator neni poSkozen a nema
stopy po zamacknuti, odfeni atp. Zjistite-li jakékoli poSkozeni, kontaktujte
servis Dedra Exim sp. z 0.0.
Namontujte gumové nohy na ram zafizeni.

Zaliti generatorového soustroji olejem

Generatorové soustroji neni zalito olejem, pred uvedenim do provozu
zalijte soustroji olejem.

Motorovy olej je hlavnim faktorem ovliviiujicim vykon a Zivotnost motoru.
Pouzivejte olej ur€eny pro 4taktni motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 firmy
Dedra Exim je doporuéeny olej pro v§eobecné pouziti.

Zafizeni je vybaveno senzorem hladiny oleje, ktery v pfipadé nizké
hladiny oleje zabrani nastartovani motoru.

Objem olejové vany ¢ini asi 0,4 litru.

Pro doplnéni oleje:

1.Vysroubujte zatku plniciho hrdla, (obr. C) otfete mérku Cistym hadfikem.
2.Nalijte pfipravené mnozstvi oleje.

3.Zkontrolujte hladinu oleje a zaSroubujte zatku plniciho hrdla.

Dopliiovani paliva

Vyménu oleje provadéjte v ochranném odévu
A\ POZOR ] . . oo

(ochranné rukavice) se zachovanim opatrnosti. Dfive
nez zacnete olej ménit, nastartujte motor a dobfe jej zahrejte. Teply
olej je tekutéjSi a obsahuje vice necistot. Abyste olej vypustili,
vysroubujte Sroub vypustného ventilu oleje. Opotrebeny olej slijte do
predem pripravené nadoby. ZaSroubujte Sroub odtoku oleje.
Olejovou vanu naplinte novym motorovym olejem. Olej ménte v
intervalech doporucenych v kap. 9. Bézné udrzbové €innosti. Pouzity
olej odevzdejte v nejblizsi sbérné odpadu.

Naplrite palivovou nadrz (obr. A, 2) benzinem. Po dokonéeni pInéni paliva
se ujistéte, ze je uzavér palivové nadrze (obr. A, 2) pevné utazen.
Spojeni dvou invertorovych agregatu

Chcete-li propojit dvé invertorové generatorové soustavy, je tfeba je — pfi
vypnutych obou zafizenich — propojit kabely (kabely nejsou soucasti
dodavky zafizeni). Kabely pfipojte ke konektordm TwinTech (obr. B, 5).
Zapnéte zafizeni podle postupu uvedeného v bodé 7. V disledku ztrat
zafizeni nedosahnou souhrnného vykonu, ktery by byl vysledkem souctu
vykonu jednotlivych zafizeni.

7. Zapinani nastroje
A POZOR Pred spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v

casti "Priprava k praci”.
Povinnosti uzivatele
A POZOR Seznamte se s navodem k pouzivani a bezpecénosti

prace. Ujistéte se, ze vite, jak se da rychle vypnout
generatorové soustroji, a seznamte se s fungovanim vsech
ovladacich prvka. Je zakazano obsluhovat zafizeni bez pfislusného
zaskoleni.
Pfed prvnim spusténim zkontrolujte hladinu oleje a paliva.
PFed zahajenim prvniho spusténi stroje se ujistéte, Ze je generator
dikladné uzemnény. Aby to provést, od$roubujte Sroub (obr. B, 7) a
namontujte zemnici kabel pod hlavu Sroubu (kabel neni soucasti
dodavky). Nasledné utahnéte Sroub tak, aby byl kabel bezpecné
zablokovan. Pfipojte druhy konec kabelu k vodivé ty&i umisténé v zemi.
PFed spusténim motoru nepfipojujte ke generatoru zadna zafizeni.
Spusténi zafizeni (obr. C)
1. Nasadte zapalovaci svicku
2. Zkontrolujte hladinu paliva
3. Nastavte odvzdusnovaci ventil na palivové zatce do polohy ON
4. Nastavte spina¢ na chladny start
5. Zatahnéte za startovaci lanko, abyste nastartovali motor
6. Po nastartovani motoru nastavte spina¢ do polohy ON
7. Jakmile se chod motoru ustali (rovnhomérné otacky), pfipojte elektrické
zafizeni k zésuvce 230 V~.
Vypinani zafizeni (obr. D)
1. Odpojte elektrické zafizeni od zasuvky 230 V~.
2. Nastavte spina¢ do polohy ON 3. Nastavte odvzdu$fiovaci ventil na
palivové zatce do polohy OFF.
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8. Pouziti nastroje

A POZOR Nespoustéjte zafizeni uvniti mistnosti, vyfukové
plyny obsahuji jedovaty oxid uhelnaty.

Nepripojujte zafizeni, jejichz jmenovity vykon presahuje 80%

jmenovitého vykonu generatoru.

Béhem spousténi se elektromotory vyznacuji do¢asnou zvySenou

spotfebou energie, coz mlze zpusobit aktivaci ochrany proti pfetizeni a

vypnuti jednotky.

V pfipadé pfipojeni vice zafizeni je nespoustéjte sou¢asné. Pokud je tfeba

pouzit prodluzovaci kabely, nemély by byt delSi nez:

- 60 m pro prifez 1,5 mm?

- 100 m pro prafez 2,5 mm?

Rezim ECO

Pouziti rezimu ECO snizuje spotfebu paliva a hluénost generatorové
soustavy. V rezimu ECO zafizeni pfizptsobuje otacky motoru v zavislosti
na pfipojeném spotrebi€i. Pouziti rezimu ECO se nedoporuCuje pfi
provozu spotfebicl, které vyzaduji vysoky spoustéci proud (napf.
kompresory, ponorna ¢erpadla atd.).

Chcete-li pfepnout generatorovou soustavu do rezimu ECO, nastavte
prepinac (obr. B, 4) do polohy ON.

Zastaveni motoru

PFed vypnutim spotfebi¢e odpojte vSechny pfijimace vytazenim zastrcky
ze zasuvky generatoru. Nasledné prepnéte spinac zapalovani (obr. 1) do
polohy "OFF ".

A -Tey{e]:q V Pfipadé potieby nouzového vypnuti generatoru

prepnéte ihned spinaé zapalovani do polohy "OFF".
Po dokonéeni prace muze byt vyfukové potrubi horké, pred
zahajenim udrzby jej nechte vychladnout.

9. Aktualni provozni prace

A POZOR VSechny obsluzené &innosti je nutné provadét pfri

zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pfed zahajenim kontroly, opravy nebo udrzby, vypnéte motor a pockejte,
az se zastavi vSechny rotujici ¢asti. Odpojte napajeci kabel od zapalovaci
svicky tak, aby nedoSlo k nahodnému spusténi.

Harmonogram udrzby

Pred spusténim zarizeni vzdy:

Zkontrolujte a doplrite hladinu paliva v nadrzi.

Zkontrolujte a silné dotahnéte uzemnéni.

2 188 |38 | 8¢
< O 3 = 3 c O
[ £ €0 £ < <
%] > O X o
N ko) > o o
e E_|m N ©°R )

— [

= olss|l % |68 | Ts
K] © 52 g I= %‘ I= %‘ >
5 Slo2588888| 5%
» e 2|222 28

Kontrola stavu oleje X

Vyména oleje X

Kontrola vzduchového filtru X

Cisténi vzduchového filtru X

VVyména zapalovaci svicky X

Kontrola palivového vedeni X

Kontrola vedeni vysokého napéti X

Cisténi vzduchového filtru
Znecistény vzduchovy filtr mize zpUsobit nespravny chod motoru a
zvySenou spotfebu paliva.

Vzduchovy filtr a jeho souéasti nedistéte

rozpoustédlem, mohlo by dojit k pozaru. Nestartujte
zafizeni bez vzduchového filtru, mize to vést k rychlejSimu
opotrebeni motoru.

1. vySroubujte Srouby a sejméte kryt (davejte pozor na zapadky na spodni

strané krytu)

2. najdéte kryt palivového filtru

3. vySroubuijte zajiStovaci Sroub a sejméte kryt filtru

4. vyjméte palivovy filtr a vyCistéte jej.

Montaz provedte v opacném poradi.

Vyména zapalovaci svicky

Doporuéena svicka: A7RTC nebo ekvivalent.

A POZOR Pouziti nespravné zapalovaci svicky muze poskodit
motor.

Chcete-li vyménit svi¢ku, vySroubujte Srouby a sejméte boéni kryt (davejte

pozor na zapadky na spodni strané krytu), sejméte vicko z horni casti

krytu, odpojte objimku zapalovaci svicky (obr. B) a odstrarite veSkeré

znecisténi z oblasti kabell svi¢ky. Pak pomoci kli¢e na zapalovaci svicky,

ktery je soucasti sady, vySroubujte zapalovaci svicku.

Zkontrolujte stav zapalovaci svicky.

*Pokud jsou elektrody opotfebené nebo pokud je praskly nebo poskozeny
izolator — vyménte zapalovaci svicku.

*Pokud je zapalovaci svicka zneci§téna usazeninami uhliku — odstrarite
usazeniny draténym kartacem nebo prostfedkem na €isténi svicek.
Mezeru mezi elektrodami zméfte sparomérem, elektrody musi mit
odpovidajici mezeru, ktera musi ¢init od (0,7-0,8) mm (obr. K). Bude-li
tfeba, opravte mezeru opatrnym ohnutim elektrody.

*Zkontrolujte, zda je tésnici podlozka zapalovaci svicky v dobrém stavu.
«Zapalovaci svicku nasroubujte zpét rukou, abyste nestrhli zavit, az na
doraz.

*Svicku utahnéte klicem na =zapalovaci svicky. Pokud pouzivate
opotfebenou svicku, utahnéte ji klicem o v,.v,0otacky, novou svicku o 1,
otacky.

Pokud znate hodnotu to€ivého momentu pro utazeni zapalovaci svicky a
mate momentovy kli¢, pouzijte jej.

Vyména oleje

PFi vyméné oleje pouzivejte ochranné rukavice.

Olej vypoustéjte, dokud je motor jesté teply, protoze olej je tekutéjSi a
obsahuje vice nedistot.

— vySroubujte Srouby a sejméte bocni kryt (davejte pozor na zapadky na
spodni strané krytu),

— vySroubuijte uzavér plniciho hrdla oleje,

— pomoci nalevky vedle plniciho hrdla oleje nalijte pouzity olej do pfedem
pfipravené nadoby,

— naplrite olejovou nadrz novym motorovym olejem.

Olej ménte podle doporu¢eného planu.

A\ POZOR
Pouzity olej odevzdejte do nejbliz8i sbérny nebezpeéného odpadu.
Skladovani

A Toyde|:8 VYpary benzinu jsou vybusné. Benzin neskladujte

déle nez 30 dnu. Zafizeni neskladujte v blizkosti
zdroju otevieného ohné. Pied pripravou generatoru k uskladnéni se
ujistéte, ze je motor studeny.

Priprava k uskladnéni

Pokud planujete uskladnit nepouzivané zafizeni po dobu delSi nez 30 dnd;
*VVypustte palivo z nadrze.

*Odpojte objimku zapalovaci svicky.

Otocte knoflik odvzdusnéni nadrze do polohy OFF.

Pamatujte, Ze zafizeni se nesmi skladovat v prostorach s vysokou
vlhkosti.

Preprava

Pfed zahajenim pfepravy vypustte vSechny provozni kapaliny, jako jsou
palivo a olej. Pak pomalu natahnéte startovaci lanko, az nepocitite odpor.
Pist se ulozi takovym zplUsobem, ktery bude chranit valec proti zniceni.
Odpoijte fajfku svicky.

Soustroji pfepravujte ve svislé poloze se zaSroubovanym vtokem paliva.

A =ToYde|;8 Pied piepravou spotiebi¢e vzdy vyprazdnéte

olejovou a palivovou nadrz. Preprava zafizeni s
provoznimi kapalinami v nadobach je zakazana.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Doporucena svicka:
A7RTC nebo odpovidajici.

Motorovy olej

Doporucéeny olej DEGL01 typ SAE 10 W-30 firmy Dedra Exim

Pro nakup nahradnich dil(i a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dild uvedte ¢&islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zarucni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarucni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo za$lete do centralniho
servisu Dedra Exim. Pfilozte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj

od napajeni.

Pouzity olej nevylévejte do pudy nebo kanalizace.

Problém Pfi¢ina Reseni

Chybi palivo v nadrzi Naplrite palivovou nadrz

Z napajeciho systému
vypustte staré palivo, do
nadrze nalijte nové Cisté
palivo

Motor nelze spustit Staré palivo

Zapalovani zapnéte

Zapalovani neni zapnuto pomoci tladitka
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Palivovy kohout
v uzaviené poloze

Otevrete palivovy kohout

Ke svi¢ce nebyl pfipojen
vysokonapétovy kabel

Ke svi€ce pfipojte
vysokonapétovy kabel

Ocistéte svicku. Vadnou
sviCku vymérnite

Znecisténa nebo
poskozena zapalovaci
svicka

Nebylo zapnuto sani Zapnéte sani

Pfipojte spravné
vysokonapétovy kabel ke
svicce

Uvolnény
vysokonapétovy kabel

Motor pracuje

. X taré nebo znecisténé
nepravidelné Staré 0 stene

palivo v palivovém
systému

Z napajeciho systému
vypustte staré palivo, do
nadrze nalijte nové palivo.

Nesefizeny karburator  |Sefidte karburator

V zasuvce 230V |Tlacitko pojistky 230V je
neni napéti vypnuté

Zapnéte tlacitko pojistky

A [Yoyde); J Ceneratorové soustroji je vybaveno snimacem

hladiny oleje. V pripadé priliS nizké hladiny oleje
snima¢ zabrani spusténi generatorového soustroji. V této
souvislosti, pokud zarizeni nelze spustit, v prvni fadé zkontrolujte
stav oleje. V pripadé, ze je priliS nizka hladina oleje, doplnte ji (viz
kap. 6, cast ,Zaliti generatorového soustroji olejem*)

12. Vybava nastroje

1. Generatorové soustroji; 2. Kli¢ na svicky; 3. Kabel DC 12V; 4. Zastréka;
5. PryZzové nozky;

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zarizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole€né s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma.
Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni
organy, napf. na svych internetovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze
na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte
se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob
likvidace.

Zarugni list
pro
Generatorové soustroji s nizkym vykonem
Katalogové ¢islo:
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........cccooceeeiieennnes
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl sezndmen se zaru¢nimi podminkami a dusledky

nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstFiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zarucni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

podpis uzivatele

4. Uzivatel méa narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaru¢ni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplUsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Ruitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pInénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného
vyrobku.

1l. Zarucni doba
Soucasti vyrobku, na
které se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

Generatorové soustroji s
nizkym vykonem

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

11l. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. Pfedlozeni vypInéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vSechny souc€asti stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynli uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedku v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zékonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo po$kodil sériova ¢isla, oznaceni udaji a vykonové
Stitky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady
vyrobku. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisi v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formulaf zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpeénostnich dGvodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnda,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pred odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje se
predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z diivodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

cz

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto
udaj a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:
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1. Spravcem vasich osobnich Gdaja uvedenych ve formuléafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(dale jen: ,Spravce*).

Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaja (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaji je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokdm vG¢i Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promléeni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni
zpracovanim osobnich udajl, poskytujicim mj. technicky servis, hosting
nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé
Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaji a splnit pozadavky platného
zakona souvisejiciho s ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat
svéfené osobni Udaje pro jiné Ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé
se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajam a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na pfenositelnost udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
Udaja Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
Gdaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost’
Dedra Exim Sp. z o.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia oznaéené
symbolom g avSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a

bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,

poZiar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A. Kontrolka hladiny paliva, 2. Uzaver palivovej nadrze s
odvzdusfiovacim ventilom, 3. Plniaci otvor oleja (neviditelny), 4. Sndra
Startéra, 5. Panel Obr. B. 1. Ukazovatel hladiny oleja, 2. Ukazovatel
aktivity zasuvky, 3. Ukazovatel pretazenia zasuvky, 4. Hlavny vypinag, 5.
Zasuvky na paralelné pripojenie jednotiek DEGA1950, 6. Vypinag, 7.
Uzemfovaci bod, 8. Poistka zasuvky 230 V 50 Hz, 9. Zasuvka 230 V.

3. Urcéenie zariadenia

Elektricky zdrojovy agregat je elektroenergetické zariadenie pouzivané
ako samostatny zdroj el. napatia. Elektrické zdrojové agregaty su
autondmne jednotky vytvarajuce (generujuce) elektricki energiu.
Elektricky zdrojovy agregat sa v prvom rade pouziva na vytvaranie
elektrickej energie pre rézne spotrebi¢e (motory, osvetlenie, ohrievanie
ap.) tam, kde nie su dostupné iné zdroj el. energie.

Zariadenie je urlené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v dielfach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia
byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

Y\ {er4s];§ 4- Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi
L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Stroj sa mdze pouzivat iba a vyhradne s originalnymi (nahradnymi) dielmi.
Elektricky zdrojovy agregat sa nembéze pouzivat v zatvorenych
miestnostiach. Elektricky zdrojovych agregat sa nemdze pouzivat na
miestach s velmi vysokou vlhkostou vzduchu. V pripade, ak objavite
nejaké mechanické poSkodenia, predovSetkym deformacie plasta
zariadenia, palivovej nadrze, netesnosti (Unik paliva), okamzite prestarite
zariadenie pouzivat. Ak elektricky zdrojovy agregat nefunguje spravne,
alebo mate podozrenie, Ze nie€o nie je v poriadku, dalej ho v Ziadnom
pripade nepouzivajte. V takom pripade zariadenie bezodkladne
zabezpecte a nasledne objednajte jeho opravu v autorizovanom servise
spolo¢nosti DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu,
budu povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych
prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s Ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouZitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa nem0ze pouzivat v zatvorenych miestnostiach.
Predchadzajte vihkosti. Spustené zariadenie nikdy nenechavajte bez
dozoru. Elektricky zdrojovy agregat sa v ziadnom pripade nesmie pripajat
k domacej elektroinstalacii.

5. Technické udaje

Model zariadenia DEGA1950
Spalovaci motor Piestovy, 4-valcovy
Maximalny vystupny vykon [W] 2000
Vystupny vykon pre kontinualnu prevadzku [W] 1800
Pracovné napétie [V] 230~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Vystupny prud [A] 85/5
Spalovaci motor LT148F
Objem palivovej nadrze [L] 4
Trieda prevadzkovych poziadaviek G2
Trieda kompatibility napajania B
Zaru€ena uroven akustického vykonu LWA 95
[dB(A)]

Hmotnost zariadenia [kg] 21
Vykon spalovacieho motora [W] 1800
Uhlova rychlost n0 [min-1] 3 000
Zdvihovy objem motora [ccm] 79
Uroveni ochrany pred priamym pristupom IP23M
Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 92,8
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 2
Uginok PF 1.0

Dopliiujuce udaje:
Pocet zasuviek
1 zasuvka 230 V striedavého pradu (AC)

Informacie o hluénosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN ISO 3744:1995 hodnoty su
uvedené v tabulke vyssie.

A POZOR Hluk méze spoésobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na
usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skuSobnou metédou a mdzZe byt pouzZitd na porovnanie jedného
zariadenia z druhym. Uvedena uroven hluku méze byt tiez pouzita na
predbezné posudenie vystavenia na hluk.
Uroveni hluku sa pogas skutoéného pouZivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia
opatreni zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie
vystavenia v realnych podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o
vSetkych Castiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie
celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu

Vsetky ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy, ked’
A\ POZOR Mty ; a byt'v

je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Pred za€atim prace sa uistite, i generator nie je poSkodeny, nie su na
flom viditelné Ziadne preliaCiny, poskodené miesta ap. Ak objavite
akékolvek poskodenie, kontaktujte servis Dedra Exim sp. z o0.0.
Namontujte gumové nozi¢ky na ram zariadenia.
Vlievanie oleja do elektrického zdrojového agregatu
V agregate nie je ziadny olej, pred za¢atim prace viejte do agregatu
olej.
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Motorovy olej je hlavnym faktorom ovplyvrujucim vykonnost, efektivnost
a zivotnost motora. Méze sa pouzivat iba olej ur€eny pre Stvortaktné
motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim je odporucany olej na
vSeobecné pouzitie.

Zariadenie ma snimac urovne hladiny oleja, ktory v pripade nizkej hladiny
oleja neumoznuje nastartovat motor.

Olejova vana ma objem cca 0,4 litra.

Pre doplnenie oleja:

1.Vyskrutkujte zatku plniaceho hrdla, (obr. C) utrite ju Cistou handriCkou.
2. Nalejte pripravené mnozstvo oleja.

3. Skontrolujte hladinu oleja a zaskrutkujte uzaver plniaceho hrdla.

Dopifianie paliva
A POZOR Benzin je l'ahkohorlava latka, a v istych podmienkach
je vybusny. Po¢as doplnania paliva do generatora,
alebo na miestach v ktorych sa benzin skladuje, sa nesmie fajcit,
nesmu sa vyvolavat’ iskry a pouzivat’ otvoreny ohen. Zapalenie alebo
vybuch moézu sposobit’ vazne Urazy a poSkodenia. Palivo sa méze
dopinat iba v dobre vetranych miestach, vyhradne iba vtedy, ked' je
motor vypnuty. Po vliati paliva do palivovej nadrze skontrolujte, ¢i je
zatka hrdla palivovej nadrze spravne zatvorena. Spaliny moézu
obsahovat’ jedovaty oxid uholnaty, ktory je bezzapachovy plyn.
Vdychovanie oxidu uholnatého moéze viest' k strate vedomia, a
nasledne k smrti. Ak je generator spusteny v zatvorenom alebo
ohradenom priestore, vdychovany vzduch moéze obsahovat’
nebezpecné mnozstvo oxidu uhol'natého.

Naplrite palivovi nadrz (obr. A. 2) benzinom. Po dokoné&eni pInenia paliva
sa uistite, Ze uzaver palivovej nadrze (obr. A. 2) je pevne dotiahnuty.

Spojenie dvoch invertorovych jednotiek

Na spojenie dvoch invertorovych generatorov je potrebné — pri vypnutych
zariadeniach — spojit ich kablami (kable nie su sucastou vybavenia
zariadenia). Pripojte kable do zasuviek TwinTech (obr. B, 5). Zapnite
zariadenia podla postupu uvedeného v bode 7.

V désledku strat zariadenia nedosiahnu suhrnny vykon vyplyvajaci zo
scitania vykonov jednotlivych zariadeni.

7. Zapnutie zariadenia
Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
A\ POZOR ez zapnete zariad : )
vykonat’ €¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na
pracu”.
Povinnosti operatora
Oboznamte sa s uzivatelskou priruckou a s
A\ POZOR ¢ Sa ate' sk rucke
bezpe&nostnymi pokynmi. Uistite sa, ze viete, ako
rychlo zastavit' agregat, a oboznamte sa s funkénost'ou vSetkych

riadiacich prvkov. Zariadenie sa bez nalezitého preskolenia nesmie
pouzivat’. Pred prvym spustenim skontrolujte trovern oleja a paliva.

Pred zacatim prvého spustenia stroja sa uistite, Ze je generator dékladne
uzemneny. Aby to urobit, odskrutkujte skrutku (obr. B, 7) a namontujte
kabel uzemnenia pod hlavu skrutky (kabel nie je su¢astou dodavky).
Nasledne utiahnite skrutku tak, aby bol kabel bezpe€ne zablokovany.
Pripojte druhy koniec kébla k vodivej ty€i umiestnenej v zemi.

Pred spustenim motora nepripajajte ku generatoru ziadne zariadenia.

Spustenie zariadenia (obr. C)

1. Pripojte zapalovaciu sviecku

2. Skontrolujte hladinu paliva

3. Nastavte odvzdu$iiovaci ventil na uzavery palivovej nadrze do polohy
ON

4. Nastavte prepinac na sani

5. Potiahnite za Startovacie lanko, aby ste nastartovali motor

6. Po nastartovani motora nastavte prepinac do polohy ON

7. Po ustaleni chodu motora (rovhomerné otacky) pripojte elektrické
zariadenie do zasuvky 230 V~.

Vypnutie zariadenia (obr. D)

1. Odpojte elektrické zariadenie zo zasuvky 230 V~.

2. Nastavte prepinac¢ do polohy ON 3. Nastavte odvzdu$novaci ventil na
palivovej zatke do polohy OFF.

8. Pouzivanie zariadenia

A [-Yey.do] 3 Nespustajte zariadenie v interiéri, pretoze vyfukové
plyny pokryvaju jedovaty oxid uholnaty.

Nepripajajte zariadenia, ktorych menovity vykon presahuje 80%

menovitého vykonu generatora.

Elektrické motory sa pri Starte vyznacuju kratkodobou zvySenou

spotrebou energie, o mbéze viest k aktivacii ochrany proti pretazeniu a

vypnuti jednotky.

Pri pripajani viacerych zariadeni ich nespustajte sucasne. Ak potrebujete

pouzit’ predlzovacie $nury, predizovacie $ndry nesmu byt dlhSie ako:

- 60 m pre prierez 1,5 mm?

- 100 m pre prierez 2,5 mm?

Rezim ECO

Pouzitie rezimu ECO znizuje spotrebu paliva a hladinu hluku
generovaného generatorovym agregatom. V rezime ECO zariadenie
prispdsobuje otacky motora v zavislosti od pripojeného spotrebica.
Pouzitie rezimu ECO sa neodporuca pri prevadzke spotrebiov, ktoré
vyzaduju vysoky Startovaci prdd (napr. kompresory, ponorné Cerpadla
atd.).

Pre prepnutie generatora do rezimu ECO nastavte prepinac (obr. B, 4) do
polohy ON.

Zastavenie motora

Pred vypnutim zariadenia odpojte vSetky prijimace vytiahnutim zastrcky
zo zasuvky generatora. Potom prepnite spina¢ zapalovania (Obr. 1) do
polohy "OFF".

A\ POZOR Ak je potrebné generator vypnut' v pripade nudze,

okamzite prepnite spina¢ zapalovania do polohy
"OFF". Po dokonéeni prace moéze byt vyfukové potrubie horuce, pred
zaciatkom udrzby ho nechajte vychladnut.

9. Priebezna udrzba
A POZOR Vsetky udrzbové ¢innosti musia byt vykonavané len

vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Pred zacatim kontroly, opravy alebo udrzby, bezpodmienecne najprv
vypnite motor a pockajte, kym sa vSetky pohyblivé diely Uplne nezastavia.
Odpojte napatovy kabel od zapalovacej svieCky tak, ¢im odstranite riziko
nahodného spustenia.
Harmonogram udrzbarskych prac
Predbeznym zariadenim vzdy:
Najdete a doplrite hladinu paliva v nadrzi.
Neviditelné a silne dotiahnuté uzemnéni.

100
rok alebo

3  mesiace
kazdych 300 hodin

Po prvom mesiaci
kazdych 50
Kazdych 6 mesiacov

pouzivania

Kazdé

alebo

hodin

alebo kazdych

Rozsah sluzby
hodin

Kazdy 1

X| Po praci

Overenie stav oleja
Vymena oleja

Kontrola vzduchového filtra
Cistenie vzduchového filtra X
Vymena zapalovacej svieCky X
Kontrola palivového vedeni X
Kontrola vysokonapatovych vodi¢ov X

Cistenie vzduchového filtra
Vzduchovy filter musi byt ¢isty, v opaénom pripade, ak je zaneseny, motor
mdze nespravne pracovat a spotreba paliva méze byt vacsia.

A [-Te¥.de] 4§ Vzduchovy filter ani jeho asti sa v Ziadnom pripade

nesmu Cistit' riedidlami, méze to viest’ k poziaru.
Zariadenie sa v ziadnom pripade nesmie spustat’ bez vzduchového
filtra, v opacénom pripade sa motor ve'mi rychlo opotrebuje (pokazi).

1. vyskrutkujte skrutky a stiahnite kryt (davajte pozor na spony v dolnej
Casti krytu)

2. najdite kryt palivového filtra

3. vyskrutkujte zabezpecovaciu skrutku a zlozte kryt filtra

4. vytiahnite palivovy filter a vycistite ho.

Montaz vykonajte adekvatne v opacénom poradi.

x

x

Vymena zapalovacej sviecky
Odportc¢ana svie¢ka: A7RTClub alebo ekvivalent.
Pouzitie = nevhodnej

A POZOR k poskodeniu motora.

Postup vymeny svieCky: vyskrutkujte skrutky a stiahnite bocny kryt
(davajte pozor na spony v dolnej ¢asti krytu), zlozte zaslepku z hornej ¢asti
plasta, odpojte kabel zapalovacej sviecky (obr. B), a nasledne odstrarite
vSetky necistoty v oblasti svieCky a kablov. Nasledne kli€om na sviecky,
ktory je suc€astou supravy zariadenia, odskrutkujte zapalovaciu svie¢ku.
Skontrolujte stav zapalovacej sviecky.

* Ak su elektrody opotrebované, alebo ak je izolator puknuty alebo
zni¢eny, svieCku vymente na novu, neposkodenu.

* Ak je svieCka znecistena karbonovou usadeninou, odstrante ju vhodnou
drotenou kefou alebo $pecidlnym sprejovym prostriedkom na Cistenie
zapalovacich svieCok.

Skaromerom odmerajte medzeru medzi elektrédami. Medzi elektrédami
musi byt nalezitd medzera, ktord ma mat' 0,7 az 0,8 mm (obr. K). Ak je to
potrebné, Skaru nastavte opatrnym vyhnutim elektrody.

« Skontrolujte, ¢i je tesniaca podlozka svie€ky v nalezitom (dobrom) stave.
« Zaskrutkujte svieCku rukou, az kym nebudete citit odpor, davajte pritom
pozor, aby ste neposkodili zavit sviecky.

sviecky mobze viest
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» Dotiahnite klu€¢om na svieCky. V pripade, ked pouzivate pouzivanu
sviecku, dotiahnite ju klt€om o v,-1,0tacky, a ked novu sviecku v, otacky.
Ak poznate hodnotu momentu, s ktorym je potrebné dotiahnut sviecku, a
mate vhodny momentovy klt¢€, pouzite momentovy kl'u¢.

Vymena oleja

Pri vymene oleja pouzivajte ochranné rukavice.

Olej ulievajte vtedy, ked je motor eSte teply, kedze je viac tekuty a
obsahuje viac necistot.

- vyskrutkujte skrutky a zlozte bo€ny kryt (davajte pozor na spony v dolnej
Casti krytu),

- vyskrutkujte zatku hrdla olejovej nadrze,

- pouzitie lievik pri hrdle, zlejte pouzity olej do predtym pripravenej nadoby,
- vlejte do nadrze Cerstvy motorovy olej.

Olej vymienajte v sulade s odpori€anym harmonogramom udrzby.

A\ POZOR

Pouzity olej odovzdajte v najblizSom zbernom mieste nebezpeénych
odpadov.

Uschovavanie

A POZOR Vypary benzinu su vybusné. Benzin sa nesmie
skladovat’ dlhSie ako 30 dni. Zariadenie v ziadnom

pripade neuschovavajte v blizkosti zdrojov otvoreného ohna. Pred

odlozenim generatora sa uistite, i motor uplne vychladol.

Priprava na uschovavanie

Ked' zariadenie nebudete pouzivat' dihSie nez 30 dni;

* Zlejte palivo z nadrze.

» Odpojte kabel zapalovacej sviecky.

Koliesko odvzdusriovaca palivovej nadrze pretoéte na polohu OFF.
Nezabudajte, Ze zariadenie sa nesmie uschovavat vo velmi vihkych
miestnostiach.

Doprava

Pred kazdou prepravou musite zo zariadenia vypustit vSetky prevadzkové

kvapaliny, aku je palivo a olej. Nasledne pomaly tahajte Startovacie lanko

az kym nebudete citit Ziadny odpor. Piest sa umiestni tak, aby chranil

valec pred poskodenim. Odpojte napajaci kabel zo sviecky. Agregat

prepravujte v zvislej polohe so zakrutenou zatkou palivovej nadrze.

A =Tey{e]:q Vzdy vyprazdnite olejovi nadrz a palivova nadrz
pred prepravou spotrebi¢a. Preprava zariadenia s

prevadzkovymi kvapalinami v nadobach je zakazana.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucéana sviecka:

A7RTC alebo ekvivalent.

Motorovy olej

Odporucany olej DEGLO1 typ SAE 10W-30 znacky Dedra Exim

Ak si chcete kupit nahradné diely a prislusenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo
nachadzajuce sa na typovom Stitku spolu s Cislom dielu z montazneho
vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajici je povinny prijat reklamovany produkt),

Pouzity olej v ziadnom pripade nevylievajte do zeme
ani do kanalizacie.

servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste priloZili vyplneny zaruény
list. Po skonceni zaruCnej doby opravy vykonava centralny servis.
Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na dodanie
hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafiovanie poruch

Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A\ POZOR zacatim _ s: N0 ocstrz
odpojte zariadenie od zdroja napajania.
Pric¢ina
V nadrzi nie je palivo

RieSenie
Naplrite palivovu nadrz
Vypustite z palivového
systému staré palivo, do
palivovej nadrze vlejte
Cisté palivo
Tlacidlom zapnite
zapalovanie

Problém

Staré palivo

Zapalovanie nie je zapnuté

Motor sa neda
spustit’

Kohdtik paliva je

v zatvorenej pozicii

Nie je pripojeny
vysokonapatovy kabel k
svieCke

Otvorte kohutik paliva

Pripojte vysokonapatovy
kabel k sviecke

Ocistite sviecku.
Pokazenu sviecku
vymente

Zapnite syti¢

Spinava alebo poskodena
zapalovacia svieCka

Nie je zapnuty syti¢

Spravne pripojte
vysokonapatovy kabel k
sviecke

Vypustite z palivového
systému staré palivo, do
palivovej nadrze vlejte
Cisté palivo

Nastavte karburator

Zle pripojeny
vysokonapatovy kabel

Motor pracuje

Staré alebo znedistené
nerovnomerne

palivo v palivovom
systéme

Zle nastaveny karburator
Nie je napatie  |Tlacidlo 230 V istica je
v zasuvke 230 V |vypnuté

A =le¥de]-J Elektricky zdrojovy agregat ma senzor urovne oleja.

V pripade, ked' senzor deteguje prili§ nizku hladiny
oleja, blokuje spustenie motora. Preto, ak sa zariadenie neda spustit’,
v prvom rade skontrolujte stav oleja. V pripade, ak je hladina oleja
nedostatoéna, doplnte olej (pozri bod 6, ¢ast’ ,Vlievanie oleja do
elektrického zdrojového agregatu“)

12. Kompletizacia zariadenia

1. Agregat; 2. KIUE na svieCky; 3. Kabel DC 12 V; 4. Zastr¢ka; 5. Gumené
nozicky;

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (plati pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opéatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijmu bezplatne. Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit’
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podra prisluSnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

Zapnite tlacidlo istica

svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len
na krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa
na miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o
spravnom spodsobe likvidacie.

Zarucny list
na
Elektricky zdrojovy agregat
Katalégové & : Cislo 8arze: .......cocoovveeeeeen.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceveveverrieneeens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj
s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaru¢nom liste. Zaruéné podmienky su mi zname,
¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym stdom pre hlavné mesto Varsava vo VarSave, 14. ekonomické
oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné
imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UzZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy

podpis Uzivatela
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Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V
pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si
vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila
1964 Obciansky zékonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce
z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez
ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vySky hodnoty
chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

Elektricky zdrojovy agregat

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného
bloku, faktury ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil vSetky
prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely a €asti*.
2. Uzivatel' je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na Gzemi Pol'skej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne
s uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku,
na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti slvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajiuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené Cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie
je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik,
straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v
priebehu 7 dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mozete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok
kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat’ reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $&tate sa
nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polsko.
6. Vzhladom na bezpec¢nost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajic od dnfa doru€enia reklamovaného Vyrobku
UzZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporid¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami poCas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom
chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol
Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby
predanej veci.

SK

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Europskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri
spracuvani osobnych tdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno
b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®).
Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avsak nevyhnutné na realizaciu
zaruénej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dihSie
az do momentu preml¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe Udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaru€it zabezpe€enie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Vade udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo v8etkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vaSich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-
mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

1. Nuotraukos ir pieSiniai

2. Prietaiso aprasas

3. Prietaiso paskirtis

4. Naudojimo apribojimai

5. Techniniai duomenys

6. ParuoSimas darbui

7. Prietaiso jjungimas

8. Prietaiso naudojimas

9. Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

14. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas instrukcijas. (A

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati
elektros srovés smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav. A. Kuro lygio indikatorius, 2. Kuro bako dangtelis su ventiliacijos
angele, 3. Aliejaus jpylimo angos dangtelis (nesusisavintas), 4. Starterio
virvé, 5. Skydelis Pav. B. 1. Alyvos lygio indikatorius, 2. Lizdo veikimo
indikatorius, 3. Lizdo perkrovos indikatorius, 4. Pagrindinis jungiklis, 5.
DEGA1950 agregaty lygiagretaus sujungimo lizdai, 6. Jungiklis, 7.
|Zeminimo taskas, 8. 230 V 50 Hz lizdo apsauga, 9. 230 V lizdas.

3. Prietaiso paskirtis

Elektros generatorius — tai elektros jrenginys, kuris yra atskiras elektros
energijos Saltinis. Generatoriniai agregatai — tai autonominiai elektros
energijos gamybos agregatai. Elektros generatorius, naudojamas
pagrindiniu blddu, yra skirtas gaminti elektros energijg skirtingoms
reikméms (pvz. varikliai, apSvietimas, Sildymas ir pan.) toje teritorijoje, kur
néra jokiy kity Saltiniy.
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Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose,
ADEMESIO remonto servisuose, meégéjisSkuose darbuose, jei yra
laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy, nurodyty Naudojimo
instrukcijoje.
4. Naudojimo apribojimai
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
saglygas”.
Jrenginys gali bati naudojamas tik su originaliomis dalimis. Elektros
generatorius yra skirtas tik naudojimui namy tkyje. Elektros generatorius
negali veikti uzdarose patalpose. Elektros generatorius negali veikti esant
labai didelei oro dréegmei. Pastebéjus mechaninius pazeidimus, ypac¢
korpuso, kuro bako deformacijas, nesandarumg (kuro nutekéjimg),
draudziama naudoti jrenginj. Taip pat draudziama naudoti elektros
generatoriy pastebéjus, jog jis veikia neteisingai. Tokiu atveju batina
besalygiskai iSjungti jrenginj ir perduoti remontui j autorizuotg ,DEDRA-
EXIM® Sp. z 0.0. servisa.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti
ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija
praras galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Irenginys negali biti naudojamas uzdarose patalpose. Vengti drégmes.
Nepalikti jjungto jrenginio be priezidros. Draudziama pajungti elektros
generatoriy prie namy sistemos.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DEGA1950
Vidaus degimo variklis Stamoklinis, 4 cilindry
DidZiausia i€jimo galia [W] 2000
ISéjimo galia nepertraukiamam darbui [W] 1800
Darbo jtampa [V] 230~
Tinklo daznis [Hz] 50
ISéjimo srové [A] 85/5
Vidaus degimo variklis LT148F
Degaly bako talpa [L] 4
Eksploatavimo reikalavimy klasé G2
Galios suderinamumo klasé B
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 95
Jrenginio svoris [kg] 21
Vidaus degimo variklio galia [W] 1800
Sukimosi greitis nO[min-1] 3 000
Variklio darbinis tdris [cm?] 79
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis 1P23M
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 92,8
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 2
Galios koeficientas PF 1.0

Papildomi duomenys:

Rozeciy kiekis

1 lizdas 230 V kintomosios srovés (AC)

Informacija apie triukSma

Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN ISO 3744:1995 vertés
pateikiamos auksCiau lenteléje.

ADEM ESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo

metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukSmo buvo sumatuota pagal standartine
matavimo metodg ir gali bdti panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas triukSmo palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukSmo
grésmés vertinimui.

Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy ver¢iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bido,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rdSies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme
realiose naudojimo sglygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo
dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO épraéyt!y i_emiauw nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus is lizdo kiStuka.

Prie§ pradedant darba, reikia jsitikinti, kad generatorius néra sugadintas,

neturi jlenkimy, pazeidimy pédsaky ir pan. Pastebéjus bet kokius

pazeidimus, reikia susisiekti su ,Dedra Exim* sp. z 0.0. servisu.
Sumontuoti gumines kojeles prie jrenginio rémo.

Elektros generatoriaus alyva uzliejimas

Elektros generatorius uzlietas alyva, prie$ darbo pradzig reikia uzlieti
sistema alyva.

Variklio alyva yra pagrindinis variklio veikimo ir eksploatavimo veiksnys.
Reikia naudoti alyva 4 takty varikliams. DEGLO1 tipo SAE 10W-30 Dedra
EXIM jmonés yra rekomenduojama alyva bendram panaudojimui.
Irenginyje yra alyvos lygio jutiklis, kuris Zemo alyvos lygio atveju neleis
uzvesti variklio.

Alyvos dubens talpa yra apie 0,4 litro.

Kad pripilti alyvos:

1. Atsukti alyvos jpylimo kamstj (C pieS.) nuvalyti durtuvg Svariu
skuduréliu.

2. |pilti paruostg alyvos kiekj.

3. Patikrinti alyvos lygj ir uzsukti alyvos jpylimo kamst;.

Kuro jpylimas
Benzyna Benzinas yra itin degi medziaga, o tam
tikromis salygomis sprogstamoji. Pilant j generatoriy
kura arba bunant benzino laikymo vietose, draudziama rakyti, daryti
kibirkstis ir naudoti atvirg ugnj. Uzdegimas arba sprogimas gali
sukelti rimtus suzalojimus. Kura galima pilti tik gerai ventiliuojamose
patalpose iSjungus variklj. |pylus kuro, batina patikrinti, ar bako
kamstis yra teisingai uzdarytas. ISmetamuyjy dujy sudétyje yra
anglies monoksido (smalkiy), kuris yra bekvapés ir beskonés dujos.
|kvépus smalkiy, galima prarasti sgamone ir mirti. Jei generatorius yra
naudojamas uzdaroje arba ribotoje erdvéje, jkvepiamame ore gali
bati pavojinga anglies monoksido koncentracija.

Ipilkite benzino j kuro baka (pav. A, 2). Baige pilti kura, jsitikinkite, kad kuro
jpylimo dangtelis (pav. A, 2) yra tvirtai uzsuktas.

Dviejy inverteriniy agregaty sujungimas

Norint sujungti du inverterinius elektros generatorius, abu jrenginius
iSjungus, juos reikia sujungti laidais (laidai néra jrenginio komplektacijos
dalis). Laidus prijunkite prie ,TwinTech* lizdy (pav. B, 5). Jrenginius jjunkite
pagal 7 punkte nurodytg tvarka.

Dél nuostoliy jrenginiai nesuteiks bendros galios, kuri baty lygi atskiry
jrenginiy galios sumai.

7. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Pri_e§ prietais? jjungima “reikia bﬁginai _at_likti
veiksmus, apraSytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Operatoriaus pareigos

ADEMESIO Batina susipazinti su Naudojimo instrukcija ir darbo

saugos reikalavimais. |sitikinti, jog zino, kaip greitai
sustabdyti elektros generatoriy ir susipazinti su visy valdymo
elementy veikimu. Draudziama naudoti jrenginj be atitinkamo
apmokymo. Prie$ pirma naudojima bdtina patikrinti alyvos ir kuro
lygi.
Prie§ pirmg mas$inos uzvedimg negalima pamirsti apie tiksly generatoriaus
jzeminimg. Tam tikslui reikia atsukti varztg (B, 7 pie$.) ir sumontuoti
jzeminimo laidg po varzto galvute (laido néra rinkinyje). Po to prisukti
varzta tokiu budu, kad kabelis baty tiksliai uzblokuotas. Kitg kabelio antgalj
prijungti prie strypo esancio zeméje.
Prie$ variklio uzvedimg, prie generatoriaus negalima prijungti jokiy
jrenginiy.
Irenginio paleidimas (pav. C)
1. Prijunkite uzdegimo Zvake
2. Patikrinkite degaly lygj
3. Nustatykite degaly bako dangtelio ventiliacijos sklende j padétj ,ON®
4. Nustatykite jungiklj j ,ssanie“ padétj
5. Patraukite uz starterio virvés, kad uzvestuméte variklj
6. Uzvedus variklj, nustatykite jungiklj j ,ON" padétj
7. Kai variklio darbas stabilizuosis (lygds apsisukimai), prijunkite elektrinj
jrenginj prie 230 V~ lizdo.
Irenginio iSjungimas (pav. D)
1. Atjunkite elektros prietaisg nuo 230 V~ lizdo.
2. Nustatykite jungiklj j ,ON* padétj 3. Nustatykite degaly kamscio
ventiliacijos angg j ,OFFF* padét;.

8. Prietaiso naudojimas

ADEMESIO Negali j_jungti _irenginio
iSmetamosiose dujose yra

monoksidas.

Negalima prijungti jrenginiy, kuriy vardiné galia virSija 80%

generatoriaus galios nominalios vertés..

Elektriniai varikliai uzvedimo metu pasizymi trumpu padidintu galios

émimu, tai gali privesti prie perkrovos apsaugos suveikimg ir sistemos

iSjungimo.

Atveju, kai bus prijungti keli jrenginiai, negalima jjungti jy vienu metu.

Prailgintuvy bdtinumo panaudojimo atveju, prailgintuvai neturéety bati

ilgesni negu:

patalpy viduje,
nuodingas anglies
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- 60m kuomet skersmuo 1,5 mm?
- 100m kuomet skersmuo 2,5 mm?

ECO rezimas
Naudojant ECO rezimg sumazéja degaly sgnaudos ir generatoriaus
agregato keliamas triukSmo lygis. ECO rezimu jrenginys reguliuoja variklio
sukiy skaiiy priklausomai nuo prijungto prietaiso. Nerekomenduojama
naudoti ECO rezimo, kai veikia prietaisai, kuriems reikalinga didelé
paleidimo srové (pvz., kompresoriai, panardinamieji siurbliai ir pan.).
Norédami perjungti generatoriaus agregatg | ECO rezimg, nustatykite
jungiklj (pav. B, 4) j padétj ,ON“.
Variklio sustabdymas
Pries$ iSjungiant jrenginj reikia atjunkti visus imtuvus iStraukiant kiStuka i$
lizdo Véliau perjungti uzvedimo jungiklj (A.2 pies.) j ,OFF.
Esant avariniam generatoriaus i$jungimo batinumui
reikia iS karto perjungti uzvedimo jungiklj j ,,OFF“
pozicija. Po darbo uzbaigimo iSmetamasis vamzdis gali bati karstas,
pries priezitros darbus, reikia palaukti kol ataus.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESIO Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$

lizdo kistuka.

PrieS pradedant kontrole, remontg arba prieziGros veiksmus, reikia
sustabdyti variklj ir palaukti, kol sustos visi besisukantys elementai.
Atjungti jtampos laidg nuo uzdegimo Zzvakés taip, kad buty iSvengta
atsitiktinio jsijungimo.

Priezitrios darby veiksmy planas

Visada prie$ paleidziant jrenginj:

Patikrinkite ir uzpildykite degaly lygj bake.

Patikrinkite ir atsargiai priverZkite jZeminima.
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Patikrinimas aliejaus biklé X

Tepaly keitimas X

Oro filtro tikrinimas X

Oro filtro valymas X

Uzdegimo zvakés pakeitimas X

Degaly laidy patikrinimas X

AukStosios jtampos laidy patikrinimas X

Oro filtro valymas
Dél neSvaraus oro filtro variklis gali veikti netinkamai, o degaly sgnaudos
gali padidéti.

Niekada nevalykite oro filtro ir jo komponenty
ADEMESIO tirpikliu, nes tai gali sukelti gaisrg. Niekada
neuzveskite jrenginio be oro filtro, tai prives prie greito variklio
sudévéjimo.
1. atlaisvinkite varztus ir nuimkite dangtj (atkreipkite démesj j dangtelio
apacioje esancius spraustukus)
2. suraskite degaly filtro gaubtg
3. atsukite apsaugos varztg ir nuimkite filtro dangtelj
4. iSimkite degaly filtra ir iSvalykite.
Montavimg atlikite atvirkstine tvarka.
Uzdegimo zvakés pakeitimas
Rekomenduojama zvaké: A7RTClub yra ekvivalentas.

ADEMESIO Netinkamos zvakés panaudojimas gali privesti prie

variklio sugedimo.

Norédami pakeisti Zvake, atlaisvinkite varztus ir nuimkite Soninj gaubtg
(atkreipkite démes;j j dangtelio apacioje esancius spraustukus), nuimkite
akle i$ virSutinés korpuso dalies, atjunkite uzdegimo Zvake (B pav.) ir
pasalinkite visus uzterSimus i$ Zvakés ardvés. Véliau su zvakiy atsukimo
raktu, esanciu rinkinyje, atsukti uzdegimo Zvake.

Patikrinti uzdegimo Zvakeés stov;j.

«Jei elektrodai yra sunaudoti arba izoliatorius yra jtrikes ar sunaudotas -
pakeisti tokig Zvake.

«Jei uzdegimo Zvaké yra uztersta iSmetamuyjy suodziy dalelémis - pasalinti
iSmetamuyjy suodziy daleles su vieliniu Sepetéliu arba zvakiy valymo
priemone purskikliu.

Sumatuoti atstumg tarp elektrody su tarpy matuokliu, elektrodai turéty
turéti atitinkama tarpa, kuris turéty bati nuo (0,7-0,8)mm (K pies.). Pataisyti
tarpg jeigu tai reikalinga, atsargiai atlenkiant elektrodg.

*Patikrinti ar zvakés sandarinimo tarpiklis yra geros buklés.

*Jsukti dar karta zvake, kad iSvengti sriegio nutraukimo iki galo.

*Prisukti iki galo Zvakiy raktu. Atveju, kai yra panaudojama naudota zvake,
prisukite jg raktu v, -1, sukimy, naujg zvake 1, sukimy.

Jeigu Zzinoma yra Jums verté momento, kokiu reikia prisukti zvake ir turite
dinamometrinj rakta, panaudokite dinamomentrinj rakta.

Alyvos pakeitimas

Alyvos pakeitima reikia atlikti su apsauginémis pirstinémis.

Reikia pilti alyva, kai variklis yra dar Siltas, todél kad alyva yra skystesné
ir yra daugiau uzterSimy.

- atlaisvinkite varztus ir nuimkite Soninj dangtj (atkreipkite démesj |
dangtelio apacioje esancius spraustukus),

- nuimkite alyvos jpylimo angos dangtelj

- naudojant piltuvg alyvos pildymo angos kaklelio gale, pilkite panaudotg
alyva | i$ anksto paruostg inda.

- pripildykite alyvos talpyklg Sviezia variklio alyvos porcija

Pakeisti alyvg pagal rekomenduojamg tvarkarast;.

NeisSpilti j grunta ar kanalizacijg sunaudotos alyvos.
Sunaudotg alyva pristatyti j artimiausig pavojingy atlieky surinkimo centra.
Sandéliavimas

ADEMESIO Benzino garai yra sprogstamieji. Draudziama

sandéliuoti benzing ilgiau negu 30 dieny. Jrenginio
negalima laikyti Salia atviry uzdegimo Saltiniy. PrieS paruosiant
sandéliavimo generatoriu, reikia jsitikinti ar variklis visiSkai atauso.
Paruosimas sandéliavimui
Kai planuojamas yra nenaudojamo jrenginio sandéliavimas ilgiau negu 30
dieny;
*Nuleisti degalus i$ talpyklos.
*Atjungti uzdegimo Zvake.
Nustatykite oro nuleidimo talpyklos rankeng OFF pozicijoje,
Negalima pamirsti, kad jrenginj reikia sandéliuoti didelés drégmés
patalpose.
Transportavimas
Prie§ pradedant transportavimg, reikia visiS8kai nuleisti eksploatacinius
skyscius (kurg ir alyvg). Po to bitina patraukti starterio trosa, kol nepasijus,
jog visiSkai néra pasipriesinimo. Stdmoklis priims tokig pozicijg taip, kad
nepazeisty cilindro. Atjungti Zvake.
Generatoriy transportuoti vertikalioje padétyje su uzsuktu kuro bako
kamsciu.
Nl NISEle] Pries transportuodami prietaisg, visada iStustinkite
alyvos baka ir degaly baka. Draudziama gabenti
prietaisag su eksploataciniais skysciais konteineriuose.

10. Pakeic¢iamos dalys ir priedai

Rekomenduojama zvaké:
A7RTC arba ekvivalentas.

Tepimo alyva

Rekomenduojama DEGLO01 alyva SAE 10W-30 tipo Dedra EXIM jmonés
Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpintg vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome pateikti
taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojamg
produktg), nusiysti j servisg esantj aréiausig gyvenamosios vietos (servisy
skaiCius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai
praSsome pridéti garantine kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui
taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg produktg reikia siysti j servisg
(siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankisSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Bake néra kuro |pilti kura j bakag
Bake néra kuro .Nl.“?'St' seng kura, | baka
jpilti naujo kuro
— A ljungti uzdegimg
Uzdegimas néra jjungtas mygtuko pagalba
Variklis Kurp claupas uzdaroje Atidaryti kuro Ciaupg
N pozicijoje
nejsijungia

Prie Zvakés nebuvo
pajungtas aukstos jtampos

Pajungti aukstos jtampos
laidg prie uzdegimo

laidas Zvakés
NeSvari arba pazeista Nuvalyti Zvake. Pakeisti
uzdegimo Zvaké sugadintg Zvake

Nebuvo jjungtas siurbimas |Jjungti siurbimg

Teisingai pajungti
aukstos jtampos laidg
prie uzdegimo Zvakeés
Nuleisti seng kura, j bakg
jpilti naujo kuro

Atsijungé aukstos jtampos
Variklis veikia laidas

netolygiai

Senas arba uzterstas
kuras sistemoje
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ISsireguliavo karbiuratorius
Néra jtampos 230V saugiklio mygtukas
lizde 230V yra iSjungtas

ADEMESIO Elektros generatorius turi alyvos lygio jutiklj. Jei

alyvos lygis buty pernelyg mazas, jutiklis neleis
jjungti elektros generatoriy. Todél situacijoje, kai jrenginys
nejsijungia, pirmiausia reikia patikrinti alyvos kiekj. Jei alyvos buty
per mazai, reikia jpilti daugiau (ziar. 6 p. dalj ,,Alyvos jpylimas j
elektros generatoriy®).

12. Prietaiso elementai

1. Elektros generatorius; 2. Zvakiy raktas; 3. Laidas DC 12V; 4. Kistukas;
5. Gumineés kojelés;

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy tdkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esancCiy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

UZ netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo budo.

Garantinis lapas
na
Mazos galios elektros generatorius
Katalogo Nr: Partijos numeris: ........ccccccoeininene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pareguliuoti karbiuratoriy

Jjungti saugiklio mygtuka

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccccceeviieenennnne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokesciu mokétojo
kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto biida (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikiangiu teisingai, sumazinti Produkto
kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu,

nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai Produkto su
defektu vertés.

1. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukme

24 ménesiai, skai€iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

MazZos galios elektros
generatorius

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sarase“, esanciame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziiros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo  Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg,
reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo instrukcijoje, buvo
atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas
nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio
23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg
Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje  svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas
dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bdty apsaugotas nuo pazeidimy
transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg originalioje
pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiSskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy
dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

medziagas,

LT

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jdsy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
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dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai, taciau
jie batini garantijos procedirai

3. Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo
galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks
senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines paslaugas,
hosting’o ar interneto svetainés prieziGros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny
saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su
asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny
kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami tre€iajai Saliai / tarptautinei
organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu josy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. paSto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un zZimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobeZojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. lerices ieslég8ana

. lerices lietoSana

. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérsana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

O©CoONOOAP~WN-=-

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z o.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosara.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var
klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Att. A. Degvielas lTmena indikators, 2. Degvielas vacin$ ar gaisa izlaides
atveri, 3. Ellas pildiSanas atvere (bez vacina), 4. Startera aukla, 5. Panelis
Att. B. 1. Ellas Tmena raditajs, 2. Rozetes darbibas raditajs, 3. Rozetes
parslodzes raditajs, 4. Galvenais slédzis, 5. DEGA1950 agregatu
paralélas savienoSanas rozetes, 6. Slédzis, 7. Zemes savienojums, 8. 230
V 50 Hz ligzdas aizsardziba, 9. 230 V ligzda.

3. lerices pielietojums

Generatoru bloks - ta ir elektroenergétiska iekarta, neatkarigs stravas
avots. Generatoru bloki ir autonomiski bloki elektriskds energijas
razoSanai. Generatoru bloki galvenokart ir izmantojami elektriskas
energijas raZo$anai dazadiem patérétajiem (dzingji, gaisma, apkure utt.)
vietas, kur nav citu energijas avotu.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-blvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas nosacijumi
un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Masina var bt lietota tikai ar origindliem elementiem. Generatoru bloks ir
paredzéts tikai piemajas lietoSanai. Generatoru bloks nevar funkcionét
slégtas telpas. Generatoru bloks nevar stradat atmosféra ar lielo mitruma
[Tmeni. Mehanisku bojajumu konstatéSanas gadijuma, seviski korpusa,
degvielas tvertnes deformacijas, neblivuma (degvielas nopladumi)
gadijuma nelietot ierici. Nedrikst lietot iekartu arl gadijumos, ja tiks
konstatéta darbibas nepareiziba. Tad obligati nodrosinat ierici un pasutit

un instrukcijas turpmakajai

remontu SIA DEDRA-EXIM autorizétd servisa. Patvaligas izmainas
mehaniskaja un elektriskaja uzbivé, visadas modifikacijas, apkalpo$anas
darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par nelikumigam
un noved pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie tltéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
lerice nevar bt lietota slégtas telpas. Izvairities no mitruma.
Nedrikst atstat ieslégto ierici bez uzraudzibas. Nedrikst pieslégt
generatoru bloku pie piemajas instalacijas.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DEGA1950
lekSdedzes dzingjs Varstu, 4 cilindru
Maksimala izejas jauda [W] 2 000
Izejas jauda nepartrauktai darbibai [W] 1800
Darba spriegums [V] 230~
Tikla frekvence [HZ] 50
Izvades strava [A] 8,5/5
lek§dedzes dzingjs LT148F
Degvielas tvertnes tilpums [L] 4
Ekspluatacijas prasibu klase G2
Jaudas saderibas klase B
Akustiskas jaudas garantéts limenis LWA 95
[dB(A)]

lerices masa [kq] 21
lek§dedzes dzingja jauda [W] 1800
Griezes atrums n0 [min-1] 3000
Dzing&ja darba tilpums [cm?] 79
Aizsardziba no tieSas pieejas 1P23M
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 92,8
MérTjuma nedroSums Kwa [dB(A)] 2
Jaudas koeficients PF 1.0

Papildinformacija:

Kontaktligzdu skaits
1 x 230 V mainstravas ligzdas (AC)

Informacijas par troksni
TrokSna emisija ir noteikta atbilstosi EN 1SO 3744:1995 vértibas ir
noraditas iepriek$ sniegtaja tabula.

AUZM ANIBU Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba

laika vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Deklaréta kopgja trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta
testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru.
Noradttais trokSna Iimenis var tikt izmantots arl paklautibas trokSna
iedarbibai iepriek$&jai novértéSanai. trokSna limenis faktiskas ierices
lietoSanas laika var at3kirties no deklarétajam vértibam atkariba no darba
instrumentu izmanto$anas veida, jo Tpasi no apstradajama priekSmeta
veida un nepiecieSamibas noteikt [1dzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat
lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos lietoSanas
apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arl
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

AUZMANTBU Veicot visa§ darbibas, kontaktdaksai ir jabut atslégtai
no kontaktligzdas.

Pirms darba uzsak$anas parbaudit, vai generators nav bojats, nav nekadu
ieliekumu, izrivéjumu utt. Jebkuru bojajumu konstatéSanas gadijuma
lidzam kontaktéties ar SIA “Dedra Exim” servisu.

Nostipriniet gumijas kajinas pie ierices ramja.

Generatora bloka appludinasana ar ellu

AUZMANTBU Generatora bloks nav appludinats ar ellu, pirms

darba uzsak$anas bloks ir jauzpilda ar ellu

Dzingja ella ir galvenais dzinéja veiktspéjas un kalpoSanas laika faktors.
Izmantojiet ellu, kas paredzéta 4-taktu dzingjiem. Dedra Exim firmas
DEGLO1 tipa SAE 10W-30 ir visparéjai lietoSanai ieteikta ella.

lerice ir aprikota ar ellas limena sensoru, kas nelaus iedarbinat dzingju
zema ellas ITmena gadijuma.

Ellas pannas tilpums ir aptuveni 0,4 litri.

Lai piepilditu ellu:

1. Izskravéjiet ellas ielietnes vacinu (att. D), noslaukiet mérstieni ar tiru
lupatinu.

2. lelejiet sagatavotu ellas daudzumu.

3. Parbaudiet ellas ITmeni un aizskraveéjiet ellas ielietnes vacinu.

Degvielas uzpildiSana

AUZMANTBU Benzins ir viegli uzliesmojoss, dazados apstaklos
spradzienbistams. Nedrikst smékét, dzirkstelot un

23



lietot atverto uguni degvielas uzpildiSanas laika vai vietas, kur
degvielair glabata. UzliesmosSana vai eksplozija var izraisit nopietnus
ievainojumus. Degviela jabit uzpildita labi ventiletas vietas, ar
izslegto dzinéju. Péc degvielas uzpildiSanas tvertni, vai ieplides
korkis ir attiecigi slégts.lzplides gazes satur toksisku oglekla
oksidu, kas ir bezsmarzas gaze. Oglekla oksida ieelpoSana var
izraisit samanas pazaudés$anu un, rezultata, navi. Ja generators ir
iedarbinats slégta vai ierobezota telpa, ieelpota gaisa var saturét
oglekla oksida bistamu daudzumu.

Piepildiet degvielas tvertni (att. A, 2) ar benzinu. Péc degvielas
ielieSanas parliecinieties, ka degvielas pildiSanas vacin$ (att. A, 2) ir ciesi
pievilkts.

Divu invertoru generatoru savieno$ana

Lai savienotu divus invertoru generatoru komplektus, abiem iericém esot
izslégtam, tas jasavieno ar vadiem (vadi nav ieklauti ierices
komplektacija). Pievienojiet vadus TwinTech ligzdam (att. B, 5). leslédziet
ierices saskana ar 7. punkta aprakstito procedaru.

Zaud&jumu dél ierices nesniegs kopéjo jaudu, kas izriet no atseviSko
iericu jaudas summeésanas.

7. lerices ieslégsana

| Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “Sagatavosana
darbibai”.
Operatora pienakumi

AUZMANTBU Ladzam iepazities ar lietoSanas un darba drosibas

instrukciju. Parbaudiet, vai Jus ziniet, ka atri aizturét
generatoru bloku, un uzziniet visu vadibas elementu darbibu.
Nedrikst apkalpot iekartu bez attiecigas apmacibas. Pirms pirmas
iedarbinasanas parbaudit ellas un degvielas daudzumu.

Pirms ierices pirmas iedarbina$anas reizes rlpigi iezeméjiet generatoru.
Sim mérkim atskravéjiet skravi (att. B, 7) un uzstadiet zem&juma kabeli
zem skrives galvas (kabelis neietilpst komplekta). Péc tam pievelciet
skrivi ta, lai stingri blokétu kabeli. Otru kabela galu pievienojiet
vaditspéjigam stienim, kas ievietots zemé.

Pirms dzin&ja iedarbinaSanas nepieslédziet generatoram nekadas ierices.

lerices iedarbinasana (att. C)

1. Pieslédziet aizdedzes sveci

2. Parbaudiet degvielas limeni

3. lestatiet degvielas vaka gaisa izlaides varstu pozicija ,ON*

4. Nostadiet slédzi uz iesmidzinasanas reZimu

5. Velciet startera auklu, lai iedarbinatu motoru

6. Péc motora iedarbinaSanas nostadiet slédzi pozicija ON

7. Kad motora darbs ir stabilizéjies (vienmérigs apgriezienu skaits),
pieslédziet ierici 230 V~ rozetei.

lerices izsleg$ana (att. D)

1. Atvienojiet elektriskas ierices no 230 V~ rozetes.

2. Nostadiet slédzi pozicija ON 3. Nostadiet degvielas vaka gaisa izlaides
varstu pozicija OFF.

8. lerices lietoSana
AUZMANTBU Neiedarbiniet ierici iekStelpas — izpludes gazes satur

toksisku oglekla oksidu.
Nepieslédziet ierices, kuru nominala jauda parsniedz 80 % no
generatora nominalas jaudas.
Elektrodzingji raksturojas ar Tslaicigu paaugstinatu jaudas patérinu
iedarbinaSanas laikd, kas var novest pie parslodzes aizsardzibas
iedarboSanas un mezgla izslégSanas.
Pieslédzot dazas ierices, neiedarbiniet tas vienlaicigi. Pagarinataju
izmantoSanas nepiecieSamibas gadijuma tiem nav jabat garakiem par:
— 60 m 8kérsgriezumam 1,5 mm?;
— 100 m 8kérsgriezumam 2,5 mm?,

ECO rezims
Izmantojot ECO reZzimu, samazinas degvielas patérin§ un generatoru
agregata raditais trokSnu fmenis. ECO reZima iekarta pielago dzingja
apgriezienus atkariba no pieslégtas ierices. ECO rezima izmanto$ana nav
ieteicama, darbinot ierices, kuram nepiecieSama liela palaiSanas strava
(pieméram, kompresori, iegremdé&jamie sakni utt.).
Lai generatoru parslégtu uz ECO reZimu, parslédziet slédzi (att. B, 4) uz
stavokli ,ON”.
Dzinéja apturé$ana
Pirms ierices izslégSanas atslédziet no tas visus uztvérgjus, izvelkot
kontaktdak$u no kontaktligzdas. Péc tam parslédziet aizdedzes slédzi (att.
A, 2) pozicija “OFF”.

™91l Generatora avarijas izslégSanas nepiecieSamibas
iU JAT[:{l] Feneratora avarijas izslegs: eclesamiba

gadijuma uzreiz parslédziet aizdedzes slédzi pozicija

“OFF”. Péc darba pabeigSanas izplides caurule var bit karsta. Pirms
apkalposanas darbibu sak$anas pagaidiet, lidz ta atdziest.

9. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

AUZMANTBU Yeicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir

jabut atslegtai no kontaktligzdas

Pirms kontroles, remonta vai konservacijas apturét dzinéju un pagaidit Iidz
visu rotéjoSu elementu apturéSanai. Atslégt sprieguma vadu no sveces, lai
likvidétu nejausas iedarbinaSanas iespéjamibu.

Tehniskas apkopes darbu grafiks

Vienmér pirms ierices palaiSanas:

Parbaudiet un piepildiet degvielas limeni tvertné.

Parbaudiet un uzmanigi pievelciet zemé&jumu.
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Parbaude ellas stavoklis X
Ellas maina X
Gaisa filtra parbaude X
Gaisa filtra tiriSana X
Aizdedzes sveces nomaina X
Degvielas  padeves  caurulu X
parbaude
Augstsprieguma vadu parbaude X

Gaisa filtra tirsana
Netirs gaisa filtrs var izraisit nepareizu dzingéja darbibu un palielinat
degvielas patérinu.
IT11] Netiriet gaisa filtru un ta sastavdalas ar Skidinataju,
A\UZMANIBU jaisa Hitrd un % 7as s aju
tas var izraisit aizdegSanos. Ir aizliegts iedarbinat
ierici bez gaisa filtra, tas izraisis atraku dzinéja nodilumu.

1.Atskravéjiet skriives un nonemiet vaku (pievérsiet uzmanibu aizbidniem
vaka apaksa)

2. Atrodiet degvielas filtra vaku

3. Atskravejiet fiksacijas skravi un nonemiet filtra vaku

4. Iznemiet degvielas filtru un notiriet to.

Salieciet atpakal apgriezta seciba.

Aizdedzes sveces nomaina
leteicama svece: A7RTC vai lidzvertiga.

P Nepareizas aizdedzes sveces
AUZMANIBU sabojat dzineju.

Lai nomainitu aizdedzes sveci, atskriivéjiet skriives un nonemiet sanu
vaku (nemiet véra aizbidnus vaka apaksa), nonemiet vacinu no korpusa
augsdalas, atvienojiet aizdedzes sveces uzgali (B. attéls) un notiriet visus
gruzus no aizdedzes sveces zonas. Péc tam, izmantojot komplektacija
ieklauto aizdedzes sveces atslégu, nonemiet aizdedzes sveci.

Parbaudiet aizdedzes sveces stavokli.

« Ja elektrodi ir nodilusi vai ja izolators ir saplaisajis vai bojats - nomainiet
aizdedzes sveci.

» Ja aizdedzes svece ir nosméréta ar oglekla nogulsném - nonemiet
oglekla nogulsnes ar stieplu suku vai izsmidzinamu aizdedzes sveces
tiriSanas I1dzekli.

Izmériet atstarpi starp elektrodiem ar meéritaju, elektrodiem jabat ar
atbilstoSu atstarpi, kurai jabat no (0,7-0,8) mm (K. attéls). Ja
nepiecieSams, izlabojiet atstarpi, uzmanigi saliecot elektrodu.

» Parbaudiet, vai aizdedzes sveces blivéSanas paplaksne ir laba stavoklr.
* leskravéjiet aizdedzes sveci atpakal manuali, lai izvairitos no vitnes
parravuma, l1dz ta apstajas.

* Pievelciet ar aizdedzes sveces atslégu. Ja atkartoti izmantojat lietotu
aizdedzes sveci, pievelciet to ar uzgrieznu atslégu par 18 - 14
apgriezienu, jaunu aizdedzes sveci par 1/2 apgriezienu.

Ja zinat griezes momenta vértibu, ar kadu japievelk aizdedzes svece, un
jums ir griezes momenta atsléga, izmantojiet griezes momenta atslégu.
Ellas nomaina

Mainot ellu, izmantojiet aizsargcimdus.

Izlejiet ellu, kamér dzingjs vél ir silts, jo ella ir Skidraka un satur vairak
piesarnojuma.

- atskravéjiet skrives un nonemiet sanu vaku (pievérsiet uzmanibu
aizbidniem vaka apaksa),

- noskraveéjiet ellas iepildiSanas vacinu

- izmantojot ellas iepildiS8anas piltuvi, ielejiet izlietoto ellu iepriek$
sagatavota tvertné

- uzpildiet ellas tvertni ar svaigu motore|lu

Mainiet ellu saskana ar ieteikto grafiku.

AUZMANTBU Nelejiet izlietoto ellu zemé vai kanalizacija.
Izlietoto ellu nogadajiet tuvakaja bistamo atkritumu savakSanas punkta.
Uzglabasana

AUZM ANIBU Benzina tvaiki ir spradzienbistami. Benzinu nedrikst

uzglabat ilgak par 30 dienam. lerici nedrikst glabat

izmantosana var
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atklatas liesmas tuvuma. Pirms {eneratora sagatavos$anas
uzglabasanai parliecinieties, vai dzinéjs ir pilniba atdzisis.
SagatavosSana uzglabasanai

Ja ir planots uzglabat neizmantotu ierici ilgak par 30 dienam;

« Izlejiet degvielu no tvertnes.

« Atvienojiet aizdedzes sveces uzgali.

Pagrieziet tvertnes ventilacijas pogu pozicija OFF

Atcerieties, ka ierici nedrikst uzglabat telpas ar augstu mitruma limeni.

TransportéSana

Pirms transportéSanas uzsakSanas pilnigi izliet ekspluatacijas Skidrumus

- degvielu un ellu. Péc tam Iéni pavilkt startera trosi Ildz momentam, kad

pretestiba nebls jatama. Virzulis tiks novietots tada veida, lai pasargat

cilindru no bojasanas. Atslégt sveces turétaju. Bloku transportét vertikala

pozicija, ar slégto degvielas iepludi.

Pirms ierices transporté$anas vienmér iztuk$ojiet
ellas tvertni un degvielas tvertni. lerices

transportéSana ar ekspluatacijas Skidrumiem konteineros ir

aizliegta.

10. Rezerves dalas un piederumi

leteicama svece:

A7RTC vai lidzvértiga.

Dzinéja ella

leteikta Dedra Exim firmas ella DEGLO1 tips SAE 10W-30

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasutot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas
atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla
vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja
servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas
perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet ierici servisa
centra (sdtljuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérSana

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma lemesls Risinajums
Nav degvielas tvertné |Uzpildit degvielas tvertni
Veca degviela Iztu_kéf)t vecu Qegv_ielu, tve_rtni
uzpildtt ar svaigu tiru degvielu
Neieslégta aizdedze |leslégt aizdedzi ar pogu
Dzingja Degvielas krans slégta

iedarbinaana Atvért degvielas kranu

nav iesp€jama

pozicija

Nepieslégts sveces
sprieguma vads
Piesarnota vai bojata
aizdedzes svece
Neieslégta sikSana
Valigs augsta
sprieguma vads
Veca vai piesarnota

Pieslégt augsta sprieguma
vadu pie sveces

Notirt sveci. MainTt bojato
sveci

leslégt sikSanu

Attiecigi pieslégt sveces
augsta sprieguma vadu
IztukSot vecu degvielu, tvertni

Dzingjs strada

nevienmérigi |degviela sistéma uzpildtt ar svaigu degvielu
Nenoreguléts _ .
karburators Noregulét degvielu

Nav Drosinataja poga 230V

sprieguma ir izsla taJ Pog leslégt droSinataja pogu

ligzda 230V 9

AUZMANTBU Generatoru bloks ir apgadats ar ellas lTmena devéju.

Kad ellas limenis ir pardk zems, devéjs nelaus
iedarbinat generatoru bloku. Sakara ar to, situacija, kad ierice nevar
bat iedarbinata, pirmkart parbaudit ellas limeni. Ja ellas limenis ir
zems, papildinat ellu (sk. punktu 6, dala“Generatoru bloka
uzpildisana ar ellu”)

12. lerices komplektacija

1. Generatoru bloks; 2. Sveces atsléga; 3. Kabelis DC 12V; 4.
Kontaktdaksa; 5. Gumijas kajinas;

13. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (attiecas uz majsaimniecibam)
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja

vélaties atbrivoties no sastadvdalam, atkartoti izmantot vai
regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savaksanas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elekiriskas vai elektroniskas

punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla
vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta
sastava esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Garantijas talons
uz
Mazas jaudas generatoru bloks
Kataloga Nr:
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccecernerneennn
Lietotaja apliecinajums:
Ar 30 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100
980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabosanas
veids (remonta izdariS$anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata.
Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams, Garantam
ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem,
samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratng, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildiSanu,
neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai I1dz nekvalitativa
Produkta vértibai.

1l. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

Mazas jaudas generatoru
bloks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

11l. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotadja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklama&cijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSsanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoS$anas ar Garantu,
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e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotdjs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaude
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars
garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas méajaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).
10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Lv

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik8anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja bus nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades
uzticéSanu, cita starpad subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta
pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru
pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu
droST1bu un ievérot piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas
datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem
mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé$anas veida, un
tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzest,
ierobezZot apstradi, tiesibas parsitit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.
8. Jums ir tiesibas iesniegt sdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas
datu aizsardzibu.
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Traducerea instructiunii originale

A megdfeleléségi nyilatkozatot kuldon dokumentumként csatoltak az
utasitashoz. A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Gtmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbolummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az 4]
utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
aramutést, tizet vagy sulyos sérilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.
2. A késziilék leirasa

A. éabra. Uzemanyagszint-jelz6fény, 2. Szellézényilasos (izemanyag-
tankfedél, 3. Olajbetdltd nyilas (nem lathato), 4. Inditokabel, 5. Miszerfal
B. abra. 1. Olajszintjelzd6, 2. Aljzat mikodési jelzd, 3. Aljzat
tulterhelésjelz6, 4. Fokapcsold, 5. DEGA1950 egységek parhuzamos
csatlakozasi aljzatai, 6. Kapcsold, 7. Foldel6pont, 8. 230 V 50 Hz-es aljzat
biztositéka, 9. 230 V-os aljzat.

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

Az aramfejleszt6 gép 0Onallé aramforrast képez6 elektroenergetikai
berendezés. Az aramfejleszté gép autondm elektromos energia termeld
gép Az aramfejleszt® gép alap rendeltetése elektromos energia termelése
kilénbdz6 fogyasztok (motorok, vilagitas, fltés, stb.) szamara olyan
helyeken, ahol egyéb forras nem elérhetd.

Megengedett a berendezés hasznalata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitomihelyekben, amatér munkdkhoz, a hasznalati utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi
megfeleléen hasznalhaté.

A gép csak és kizardlagosan zart helységekben hasznalhaté. Az
aramfejlesztd gép kizardlagosan haztartasi célokra hasznalhato. Az
aramfejleszté gép zart helységekben nem hasznalhaté. Az aramfejleszté
gép nagy nedvességtartalmu kdrnyezetben nem tizemelhet. Mechanikus
sériilések, kiléndsen a burkolat, az Gizemanyagtartaly deformalédasanak,
tomitetlenség (Uzemanyag szivargas) észlelése esetén a berendezést
nem szabad hasznalni. Szintén tilos az aramfejleszté gépet hasznalni, ha
miikodésében rendellenességet észlel. llyen esetben a berendezést
feltétel nélkll le kell védeni, majd javitdsat a DERA - EXIM Sp. z o.0.
markaszervizében rendelje meg.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaloi kézikbnyv nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitasnak nem megfelel hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

.megengedett munkaviszonyoknak”

Megengedett munkaviszonyok
A berendezés zart helységekben nem hasznalhaté. Kerlilje a
nedvességet. Ne hagyja a bekapcsolt berendezést felligyelet nélkil. Az
aramfejleszté gépet tilos az otthoni halézatra csatlakoztatni.

5. Miiszaki adatok

A készillék modellje DEGA1950
Belsé égési motor Dugattyus, négyhengeres
Maximalis kimeneti teljesitmény [W] 2 000
Kimeneti teljesitmény folyamatos 1800
mikddéshez [W]

Uzemi fesziiltség [V] 230~
Haldzati frekvencia [Hz] 50
Kimeneti dram [A] 85/5
Belsé égési motor LT148F
Uzemanyagtartaly kapacitasa [L] 4
Mikodési kdvetelmények osztalya G2
Teljesitménykompatibilitasi osztaly B
Garantdlt hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 95
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A berendezés témege [kg] 21
Belsé égésii motor teljesitmény [W] 1800
Fordulatszam n0 [min-1] 3 000
Motor hengerirtartalom [ccm] 79
Kdzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat 1P23M
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 92,8
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 2
Teljesitménytényezd PF 1.0

Tovabbi adatok:
1 x 230 V-os valtakozé aramu (AC) aljzat

A zajra vonatkozo6 informaciok
A zajkibocsatast a EN ISO 3744:1995 szerint hataroztak meg, az
értékeket a fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédét!
A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati mddszerrel
mérik, és egy eszkdz egy masik eszkdzzel dsszehasonlitasara
hasznalhatd. A zajszint is hasznalhaté a zaj expozicio el6zetes
értékelésére.
A zaj szintje a készulék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol fliggben, hogy milyen moddon hasznaljagk a
munkaeszkozoket, kilonosen a munkadarab tipusarél és a kezeld
védelme érdekében szikséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciét a valés hasznalati kériimények kézott pontosan meg
lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikédési ciklus minden részét,
ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a készulék ki van kapcsolva,
vagy be van kapcsolva, de pont nem haszndljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki

van huzva a konnektorbol.

A munka elkezdése el6tt ellenérizze, hogy az aramfejleszté nem sériilt,
nem viseli horpadasok, karcolasok, stb. tlineteit. Barmilyen jellegi sérilés
esetén forduljon a Dedra Exim sp. z 0.0. szervizéhez.

Rogzitse a gumi labakat az eszkéz keretéhez.

Az aramfejleszt6 egység feltoltése olajjal

AFIGYELEM Az aramfejleszt6 egység nincs feltoltve olajjal, az

uzem elkezdése el6tt az egységet olajjal fel kell
tolteni.

A motorolaj a motor teljesitményének és élettartamanak egyik 6
tényezdje. Hasznaljon 4 Gtem motorokhoz rendeltetett olajat. Ajanlott az
altalanos hasznalatra rendeltetett Dedra Exim DEGL01 SAE 10W-30
tipusu olajat alkalmazni.

Az olajszint-érzékelbvel felszerelt gép az alacsony olajszint észlelésekor
nem engedi beinditani a motort.

Az olajteknd Urtartalma korilbelil 0,4 liter.

Az olaj feltoltése:

1. Csavarja le az olajbetolt6 sapkat (D abra), és térdlje le a mérépalcat egy
tiszta ruhaval.

2. Ontsén az el6készitett mennyiségi olajat.

3.Ellendrizze az olajszintet, és hizza meg az olajbetdlté sapkat.

Az lizemanyag utantoltése

A benzin gyulladékony, bizonyos koériilmények kozott
A\ FIGYELEM ' : onyos kol menyex xozo
robbanékony. Tilos a dohanyzas, szikrazas és nyilt

lang hasznalata az aramfejleszté lizemanyag toltésekor, vagy a
benzin tarolasi helyén. A meggyulladas vagy robbanas komoly
sériiléseket okozhat. Az iizemanyag betoltését a motor kikapcsolt
allapotaban, j6l szellztetett helyen kell elvégezni. Az lizemanyag-
tartaly megtoltése utan ellendrizze, hogy a tanksapka megfeleléen le

van zarva.A fiistgaz mérgezé szénmonoxidot tartalmaz, mely
szintelen és szagtalan gaz. A szénmonoxid belélegzése
eszméletvesztéshez és végsdé esetben halalhoz vezethet.

Amennyiben az aramfejleszté zart vagy korlatozott teriileten kertiil
elinditasra, a belélegzett levegé veszélyes mennyiségi
szénmonoxidot tartalmazhat.

Toltse fel az Gizemanyagtartalyt (A. abra, 2.) benzinnel. Az lizemanyag-
feltoltés befejezése utan gy6z6djon meg arrél, hogy az lzemanyag-
toltényilas fedele (A. abra, 2.) szorosan le van csavarva.

Két inverteres egység 6sszekapcsolasa

Két inverteres aramfejleszté egység Osszekapcsolasdhoz — mindkét
készilék kikapcsolt allapotaban — kabelekkel kell 6sszekotni Gket (a
kabelek nem tartoznak a készllék felszereltségéhez). Csatlakoztassa a
kabeleket a TwinTech aljzatokhoz (B. &bra, 5). Kapcsolia be a
készllékeket a 7. pontban leirtak szerint.

A veszteségek miatt a készlilékek nem adnak ki olyan &sszteljesitményt,
amely az egyes készulékek teljesitményének ésszeadasabdl adédna.

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a

"Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket
végezze el.

A kezel6 kotelességei

AFIGYELEM FIGYELEM: Ismerkedjen meg a hasznalati
utmutatoval és biztonsagi utmutatoval. Ellendrizze,

hogy tudja, hogyan kell az aramfejleszté gépet gyorsan leallitani és

ismerkedjen meg a vezérl6 elemek miikodésével. Tilos a berendezést

megfelelé képzés elvégzése nélkiil kezelni. Az elsé elinditas elott
ellendrizze az olaj és az lizemanyag szintjét.

A gép elsé inditasa el6tt feltétlenul foldelje a generatort. Ehhez tavolitsa el
a csavart (A, 12. abra), és szerelje fel a foldeld kabelt a csavarfej ala
(készslet nem tartalmazza a kabelt). Ezutan hizza meg a csavart ugy,
hogy a kabel biztonsagosan régziljon. Csatlakoztassa a kabel masik
végét a foldbe helyezett vezeté rudhoz.A motor inditasa elétt ne
csatlakoztasson semmilyen eszkozt a generatorhoz.

A késziilék beinditasa (C. abra)

1. Csatlakoztassa a gyujtogyertyat

2. Ellenérizze az Gzemanyagszintet

3. Allitsa az Uzemanyag-tankfedél szell6z&jét ON allasba

4. Allitsa a kapcsolot a szivo allasba

5. Huzza meg az indité zsindrt a motor beinditasahoz

6. A motor beindulasa utan allitsa a kapcsolét ON allasba

7. Miutdan a motor mikodése stabilizalédott (egyenletes fordulatszam),
csatlakoztassa az elektromos késziiléket a 230 V~-os aljzathoz.

A késziilék kikapcsolasa (D abra)

1. Huzza ki az elektromos késziléket a 230 V~-os aljzatbol.

2. Allitsa a kapcsolét ON allasba 3. Allitsa a (izemanyag-tank fedélén
talalhato légtelenitét OFF allasba.

8. A késziilék hasznalata

PIG)(3d"] Ne mikodtesse a készileket bent, mert a

kipufogoégazok mérgezé szén-monoxidot
tartalmaznak.
Ne csatlakoztasson olyan eszkdzoket, amelyek névleges teljesitménye
meghaladja a generator névleges teljesitményének 80% -at.
Az Uzembe helyezés soran az elektromos motorokat atmenetileg
megnovelt energiafogyasztas jellemzi, ami a talterhelés elleni védelem
kioldédasat és az egység leallasat okozhatja.
Ha tobb eszkdz van csatlakoztatva, ne futtassa ket egyszerre. Ha
hosszabbitd kabelekre van szukség, akkor a hosszabbitok nem lehetnek
hosszabbak:
- 60 m 1,5 mm2 keresztmetszetnél
- 100 m 2,5 mm2 keresztmetszetnél

ECO lizemmad

Az ECO lizemmod hasznalata csokkenti az izemanyag-fogyasztast és a
generatorcsoport altal keltett zajszintet. ECO Gzemmaddban a berendezés
a csatlakoztatott készllék fliggvényében szabdlyozza a motor
fordulatszamat. Az ECO Uzemmdd hasznalata nem ajanlott olyan
készilékek Uzemeltetése esetén, amelyek nagy inditasi aramot
igényelnek (pl. kompresszorok, merilészivattyuk stb.).

A generatorcsoport ECO lizemmoddba allitasahoz allitsa a kapcsolot (B.
abra, 4) az ON dllasba.

Motor kikapcsolasa

Miel6tt kikapcsolna a készuléket, huzza ki az 6sszes hozza kapcsolt
készllékeket az aljzat dugaszanak kihuzasaval. Ezutan forditsa a
gyUjtaskapcsolét (A.2. Abra) "OFF" helyzetbe, és forditsa az
Uzemanyagcsapot "OFF" helyzetbe (H. abra).
Ha vészhelyzet esetén ki kell kapcsolni a generatort, azonnal forditsa a
gyujtaskapcsolot "OFF" allasba. A munka befejezése utan a kipufogécsé
forré lehet, varjon, amig lehiil, miel6tt karbantartast végezne.

9. Folyamatos karbantartas
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki

van huzva a konnektorbol.

Az ellenbrzés, javitas vagy karbantartas elkezdése el6tt allitsa le a motort
és varja meg, mig valamennyi forgérész leall. Csatlakoztassa le a
gyujtogyertya feszlltségkabelét a véletlen elinditas elkeriilése érdekében.
A karbantartasi munkak iitemezése

Mindig az eszkdz inditasa el6tt:

Ellenérizze és toltse fel az izemanyagszintet a tartalyban.

Ellenérizze és évatosan hlzza meg a foldelést.
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Igazolas az olaj allapota X
Olajcsere X
A 1égsziir§ ellenérzése X
A légsziré tisztitasa X
A gyuijtégyertya cseréje X
Az Gizemanyag-vezetékek ellendrzése X
Nagyfesziiltségli kabelek ellenérzése X

A légsziiré tisztitasa
A szennyezett légszir6 a motor helytelen
megndvekedett izemanyag-fogyasztashoz vezethet.

AFlGYELEM Tilos a légsziirét és alkatrészeit oldészerrel tisztitani,

mivel ez tiizet okozhat. Tilos a gépet légsziiré nélkil
elinditani, ez a motor gyorsabb elhasznalédasahoz vezet.

1. csavarja ki a csavarokat, és vegye le a védéburkolatot (figyeljen oda a
védéburkolat aljan 1évé régzitékapcsokra),

2. keresse meg az Uzemanyagsziré fedelét

3. csavarja ki a rogzitécsavart és vegye le a sz(ird fedelét

4. vegye ki az tizemanyagsz(rét és tisztitsa meg.

A beszerelést végezze el forditott sorrendben.

Gyujtogyertya csere

Ajanlott gyujtogyertya: A7TRTC vagy azzal megegyezé.

A nem megfelel6 gyujtogyertya hasznalata a motor karosodasahoz
vezethet.

mikodéséhez és

A gyujtogyertya cseréjéhez csavarja ki a csavarokat és vegye le az oldalso
védblemezt (vegye figyelembe a véddlemez alsé részén levé fillekre),
vegye le a zar6sapkat a burkolat felsé részérél, hizza ki a gyujtégyertya
pipajat (B abra) és tavolitsa el a szennyez&déseket a gyujtégyertya
vezetékének kornyezetébdl. Ezutan csavarja ki a gyujtogyertyat a
készletben talalhato gyertyakulccsal.

Ellenérizze a gyujtogyertya allapotat.

Amennyiben az elekir6dak elhasznalédtak, vagy ha a szigetelés
megrepedt vagy sérllt - az ilyen gyujtogyertyat cserélje ki.

*Amennyiben a gyujtégyertya szénlerakddasokkal szennyezett - tavolitsa
el a szénlerakddasokat drotkefével vagy gyujtogyertya-tisztité spray-vel.
Mérje meg az elektrodak kdzotti hézagot hézagmérdvel, az elektrodaknak
megfeleld hézaggal kell rendelkeznitk, melynek értékének (0,7-0,8) mm
kozott kell lennie (K. abra). Sziikség esetén az elektréda évatos
hajlitasaval korrigalja a hézagot.

*Ellenérizze, hogy a gyujtégyertya tomité alatétje jo allapotban van.
*Csavarozza be a Ujra a gyertyat kézzel, a menet szakadasanak
elkeriilése végett, amig érezhet6 ellenallast nem érez.

*Huzza meg gyujtdégyertya kulccsal. Amennyiben hasznalt gyertyat
hasznal, hlizzon rajta a kulccsal 1,-1, fordulatot, mig az Uj gyertya esetében
v, fordulatot.

Amennyiben ismeri a gyertya meghuzasahoz sziikséges nyomatékot, és
rendelkezik nyomatékkulccsal, haszndlja a nyomatékkulcsot.

Olajcsere

Az olajcserét végezze védbkesztyliben.

Az olajat akkor engedje le, amikor a motor még meleg, mivel az olaj
folyékonyabb, és tobb szennyez&dést tartalmaz.

- csavarja ki a csavarokat, és vegye le az oldalsé védéburkolatot (figyeljen
oda a fedél aljan lévé régzitékapcsokra),

- csavarja ki az olajbetdltd sapkat

- az olaj betolténél 1évé tolcsér segitségével ontse ki a faradt olajat a
korabban el6készitett tartalyba.

- toltse fel az olajtartalyt friss motorolajjal

Cseréljen olajat az ajanlott Gtemterv szerint.

AFIGYELEM Ne oOntse ki a hasznalt olajat a foldre vagy a

lefolyéba.
Adja le a faradt olajat a legkdzelebbi veszélyes hulladék gydijtépontban.
Tarolasa

AFIGYELEM A benzing6z robbanékony. Nem szabad a benzint 30

napnal tovabb tarolni. Nem szabad a késziiléket nyilt
langforrasok koézelében tarolni. mielétt a generatort tarolasra
elékészitené, gy6z6djon meg rola, hogy a motor teljesen lehdilt.

El6készitése az eltarolasra

Ha a hasznalaton kivuli késziléket 30 napnal hosszabb ideig tervezi
tarolni;

*Engedje le az lizemanyagot a tartalybol.

*Csatlakoztassa le a gyujtégyertya pipat.

Allitsa a tartaly légtelenitd gombjat OFF allasba

Ne feledje, hogy a késziléket nem szabad magas paratartaimd
helyiségben tarolni.

Szallitas

A szallitas elkezdése el6tt telies egészében le kell ereszteni az

Uzemeltetési folyadékokat, mint az zemanyag és az olaj. Ezutan lassan

AFIGYELEM hizza ki a beranté zsinort érezheté akadalyig. A
dugattyu olyan pozicioba keril, mely védi a hengert a

megséruléstdl. Csatlakoztassa le a gyertyapipat.

Az aramfejlesztét fliggdleges helyzetben, becsavart tanksapkaval kell

szallitani.

Mindig uritsd ki az olajtartalyt és az lUzemanyagtartalyt, miel6tt
széllitanad a késziiléket. Az eszkoz szallitisa miikodési
folyadékokkal tartalyokban tilos.

10. Alkatrészek és kiegésziték

Ajanlott gyujtogyertya:

A7RTC vagy azzal megegyez6.

Motorolaj

Ajanlott olaj: Dedra Exim DEGL0O1 SAE 10W-30

A poétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra

Exim szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé

oldalan.

Pétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a rész

tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotéllasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott

feltételek szerint végzik. Kérjuk, kiildje el a hirdetett terméket javitasra a

vasarlas helyén (az elado kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje

el a legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen),

vagy kuldje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjuk, csatolja a

kitoltott garancidlis kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast

a kdézponti szolgalat végzi. A sérllt terméket a

szervizhez kell kiildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalo6 fedezi).

11. Onhibaelharitas
AFIGYELEM Az onjavitas megkisérlése el6tt huizza ki a késziiléket

az aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
. . . Tolts6n Gzemanyagot a
Nincs Uzemanyag a tartalyban tartalyba
Uritse ki az
Uzemanyagrendszerbdl

Régi izemanyag a régi izemanyagot és a
tartalyba toltson friss

Uzemanyagot

Kapcsolja be a gyujtast a

A gyujtas nincs bekapcsolva gomb segitségével

A motort nem

lehet elinditani |Az lzemanyag csap zart

pozicidban

Nyissa ki az Gizemanyag
csapot

Csatlakoztassa a
nagyfesziiltségl kabelt a
gyujtogyertyara

Nincs csatlakoztatva a
nagyfesziltségl kabel a
gyujtégyertyara

Tisztitsa ki a
gyujtégyertyat. Cserélje
ki a hibas gyujtogyertyat.

Szennyezett vagy sériilt
gyujtégyertya

A szivaté nincs bekapcsolva  |Kapcsolja be a szivatast

Csatlakoztassa a

Laza nagyfesziiltségli vezeték nmaz]%:‘?el zlzoijltse'g[j Kabelt a
gyujtégyertyara
A motor nem Uritse ki az
Uzemel Régi vagy szennyezett Uzemanyagrendszerbdl

egyenletesen |Uzemanyag az

Uzemanyagrendszerben

a régi lzemanyagot és a
tartalyba toltson friss

Uzemanyagot
A karburator elallitodott Szabalyozza be a
karburatort
Nincs
feszlltséga |A 230V biztositék gombja Kapcsolja be a biztositék
230V-o0s kikapcsolva gombjat
aljzatban

AFIGYELEM Az  aramfejleszt6 gép olajszint érzékelbvel
rendelkezik. Tul alacsonyolajszint esetén az érzékel6

megakadalyozza az aramfejleszt6 gép elinditasat. Ebbdl kifolyélag,

ha a berendezést nem lehet elinditani, els6 koérben ellenérizze az olaj

allapotat. Tul alacsony olajszint esetén az olajat utan kell tiilteni (lasd

a 6. pontot: ,,Az aramfejleszt6 gép feltoltése olajjal“)

12. A késziilék kompletizalasa

1. Aramfejleszté gép; 2. Gyertyakulcs; 3. DC 12V kabel; 4. Csatlakozé

dug6 ; 5. Gumi talpak;

13. Informacié a felhasznaléknak az elektromos

éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl (a

haztartasokat érinti)
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A termékeken vagy a kisérd dokumentacion feltlintetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
—  artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket
egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A
hasznalt berendezések gyd(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok meglrzését és az egészseégre és kérnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a késziilékben lév6é veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitds a vonatkozé helyi el6irasok szerint
buntetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak
adni.
Az Eurdpai Unién kivili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el
kivanja dobni, kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6héz
a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Kis teljesitményii aramfejleszté
Katalégusszam: Gyartasi tétel szama: ..........ccceeeeeene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairasa: ...........cccccveveeeeevnnns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrél,
valamint a Kezelési iUtmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be
nem tartasabdl eredd kdvetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel
megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, térzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznaldé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztoénak az
1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szolo torveny szerint, a Kezes
jelen garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas
Termék értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

a Felhasznalo alairasa

A garancialis védelem id6tartama

Kis teljesitményi
aramfejleszté

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjel6lve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalo felmutatia a Termék kitdltdtt Garanciajegyét és
valészinUsiti a Termék vasarlasanak korllményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacioé hatékony lebonyolitdsanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja
at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatdoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznal6é nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kulénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznaldé a Kezelési Gtmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelelé modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil médositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhaszndlé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 lUzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-
i, a Polgari Toérvénykonyvrél szolo torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jel6lések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek
kozott a Kezelési Utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése elétt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott
valamennyi miivelet a megfelel6 médon kertlt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamacioét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznalo, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrdl
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belil a reklamaciot.

3. A reklamécids bejelentés megtehet a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A Felhasznal6 a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kbvetkezé cimre kuldeni: DEDRA-EXIM
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatésara a reklamalt Terméknek
a Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beldl
ker(l sor.

9. A terméket reklamacidra kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely
alatt a Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem flggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbdl
eredd jogait.

HU

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél sz6l6, 2016. aprilis 27-i (EU)
2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2)
bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-
i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatds onkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges koOvetelésekkel szemben
szilkséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és toébbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
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nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz toérténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul gy si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A. Indicator de nivel al combustibilului, 2. Capac de rezervor cu orificiu
de aerisire, 3. Orificiu de umplere ulei (fara supapa), 4. Cablul demarorului,
5. Panou Fig. B. 1. Indicator nivel ulei, 2. Indicator activitate priza, 3.
Indicator suprasarcina priza, 4. Comutator principal, 5. Prize pentru
conectarea n paralel a unitatilor DEGA1950, 6. Comutator, 7. Punct de
impamantare, 8. Protectie priza 230 V 50 Hz, 9. Priz& 230 V.

3. Destinatia dispozitivului

Grupul electrogen este un dispozitiv electroenergetic care constitue o
individuala sursa de curent. Grupele electrogene sunt grupe autonome
pentru productia energiei electrice. Grupul electrogen in utilizarea sa de
baza serveste pentru generarea energiei electrice pentru diferite
receptoare (motoare, iluminare, incalzire etc.) pe zone unde nu exista alte
surse.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si
conditjile de lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos.

Grupul electrogen este exclusiv destinat utilizarii in lucrari casnice.
Grupul electrogen nu poate lucra in incaperi inchise. Grupul electrogen nu
poate functiona intr-o atmosfera cu umiditate ridicata al aerului. Nu utilizati
dispozitivul daca constatati deteriorari mecanice, in special deformari ale
carcasei, rezervorului de combustibil, lipsuri de etanseitate (curgeri de
combustibil). Nu utilizati grupul electrogen daca constatati nereguli in
functionare. In acest caz trebuie s& asigurati dispozitivul iar apoi sa
comandati repararea acestuia de catre un service autorizat DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde
valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Dispozitivul nu poate fi utilizat in incéperi inchise. Evitati umezeala.
Nu lasati dispozitivul pornit fara supraveghere. Este interzis conectarea
grupului cu instalatia de uz casnic.

5. Date tehnice

Modelul masini DEGA1950
Motor cu ardere interna Cu piston, cu 4 cilindri
Putere maxima de iesire [W] 2000
Puterea de iesire pentru functionare continua 1800
W]

Tensiunea de lucru [V] 230~
Frecventa retelei [Hz] 50
Curent de iesire [A] 85/5
Motor cu ardere interna LT148F
Capacitatea rezervorului de combustibil [L] 4
Clasa Cerintelor de Operare G2
Clasa de compatibilitate a puterii B
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 95
Greutatea uneltei [kg] 21
Puterea motorului cu ardere interna [W] 1800
Viteza de rotatie n0 [min-1] 3000
Cilindree motor [ccm] 79
Gradul de protectie impotriva accesului direct 1P23M
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 92,8
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 2
Factor de putere PF 1.0

Date suplimentare:

Numarul de prize
2 priza 230 V curent alternativ (AC)

Informatia privind zgomot
Emisia zgomotului a fost definita conform EN ISO 3744:1995 valorile au
fost specificate in tabelul de mai sus.

AATENTIE Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati

intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Valoarea totala declarata a zgomotului a fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un
dispozitiv cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru
a efectua o estimare preliminara a expunerii la zgomot.

Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere
de valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de
lucru, Tn special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica
masurile de protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate
expunerea Tn conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate
etapele ciclului de operare, inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit
sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
A ATENTIE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos

din priza de curent.

Tnainte de a porni trebuie s& vé asigurati dacd generatorul nu este defect
si nu are urme de adancituri, zgarieturi etc. Daca constatati vre-o
deteriorare va rog sa va contactati cu service-ul Dedra Exim sp. z 0.0.
Atasati picioare de cauciuc montandu-le la cadrul dispozitivului.

Turnarea uleiului in grupul de generator

AATENTIE Grupul generator nu are turnat ulei, inainte de a

incepe lucrul, grupul trebuie umplut cu ulei

Uleiul de motor este un factor major in performanta si durata de viatd a
unui motor. Utilizati un ulei destinat motoarelor in 4 timpi. DEGLO1 tip
SAE 10W-30 de la Dedra Exim este un ulei de uz general recomandat.
Aparatul este echipat cu un senzor de nivel de ulei, care nu va permite
motorului sa porneasca in cazul unui nivel scazut al uleiului.

Capacitatea vasului de ulei este de aproximativ 0,4 litri.

Pentru a completa ulei:

1. Desurubatii busonul de ulei, (Fig D), stergeti joja cu o carpa curata.
2.Turnati cantitatea de ulei pregatita.

3.Verificati nivelul de ulei si insurubati busonul de ulei.

Umplerea cu ulei
in unele conditii

AATENTIE Benzina este inflabila, iar i
exploziva. Este interzis, fumatul, generarea

scanteilor precum si utilizarea focului deschis in timpul umplerii
combustibilului in generator sau in locuri unde este depozitata
benzina. Aprinderea sau explozia pot provoca leziuni grave.

Umplerea cu combustibil trebuie efectuata in locuri bine ventilate
cand motorul este oprit. Dupa ce umpleti rezervorul de combustibil
asigurati- va ca dopul orificiului de umplere este bine inchis.

Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, care este gaz
inodor si indor. Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la
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pierderea constientei si, in consecinta, la moarte. Daca generatorul
functioneaza intr-un spatiu inchis sau limitat, aerul inhalat poate
contine monoxid de carbon periculos.

Umpleti rezervorul de combustibil (Fig. A, 2) cu benzina. Dupa ce ati
terminat de alimentat cu combustibil, asigurati-va ca dopul rezervorului
(Fig. A, 2) este bine Tnsurubat.

Conectarea a doua grupuri electrogene cu invertor

Pentru a conecta doua unitati generatoare de curent cu invertor, este
necesar — cu ambele dispozitive oprite — s& le conectati cu cabluri
(cablurile nu fac parte din dotarea dispozitivului). Conectati cablurile la
prizele TwinTech (fig. B, 5). Porniti dispozitivele conform procedurii de la
punctul 7.

Din cauza pierderilor, dispozitivele nu vor furniza o putere totala egala cu
suma puterilor individuale ale dispozitivelor.

7. Pornirea dispozitivului

AATENTIE inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
d operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru
lucru”.

Obligatiile operatorului

AATENTIE De a citi cu atentie instructiunea de utilizare si
securitate a muncii, Asigurati va ca stiti cat de

repede puteti sa opriti sistemul electrogen precum faceti cunostinta

cu functionarea elementelor de comanda. Este interzis folosirea

dispozitivului fara o pregatire corespunzatoare. Inainte de prima
pornire trebuie sa controlati nivelul uleiului si combustibilului.

AATENTIE Tnainte de a porni masina pentru prima data, nu uitati de

impamantare atentd a generatorului. Tn acest scop,
desfaceti surubul (fig. B, 7) si montati cablul de impamaéntare sub capul
surubului (cablul nu este inclus in set). Apoi, strangeti surubul astfel incat
cablul sa fie complet blocat. Conectati celalalt capat al cablului la o bara
de legare la pamant, plasata in sol.

Tnainte de a porni motorul, nu conectati niciun dispozitiv la generator.

Pornirea aparatului (fig. C)

Conectati bujia

Verificati nivelul de combustibil

Setati supapa de aerisire de pe dopul rezervorului in pozitia ON
Setati comutatorul pe pozitia de aspirare

Trageti de cablul de pornire pentru a porni motorul

Dupa pornirea motorului, setati comutatorul in pozitia ON

Dupa stabilizarea functionarii motorului (turatie constanta), conectati
aparatul electric la priza de 230 V~.

Oprirea aparatului (fig. D)

1. Deconectati aparatul electric de la priza de 230 V~.

2. Puneti comutatorul in pozitia ON 3. Puneti supapa de aerisire de pe
dopul de combustibil in pozitia OFF.

8. Utilizarea dispozitivului

AATENTlE Nu porniti dispozitivul in interior, gazele de

evacuare contin monoxid de carbon toxic.

Nookrwh=

Nu conectati dispozitivele a caror putere nominala depaseste 80%
din puterea nominala a generatorului.

In timpul pornirii, motoarele electrice sunt caracterizate printr-o crestere
de moment a consumului de putere, care poate determina declansarea
protectiei impotriva suprasarcinii si oprirea grupului.

In cazul in care sunt conectate mai multe dispozitive, nu le porniti simultan.
n cazul in care sunt necesare cabluri prelungitoare, acestea nu trebuie sa
fie mai lungi de:

- 60m pentru sectiunea 1,5 mm?

- 100m pentru sectiunea 2,5 mm?

Modul ECO

Utilizarea modului ECO reduce consumul de combustibil si scade nivelul
de zgomot generat de grupul electrogen. in modul ECO, unitatea regleaza
turatia motorului in functie de aparatul conectat. Nu se recomanda
utilizarea modului ECO atunci cand se utilizeaza aparate care necesita un
curent de pornire ridicat (de exemplu, compresoare, pompe submersibile
etc.).

Pentru a comuta grupul electrogen in modul ECO, setati comutatorul (Fig.
B, 4) in pozitia ON.

Oprirea motorului

Tnainte de a opri dispozitivul, decuplati toate receptoare scotand stecherul
din priza generatorului. Apoi, comutati contactul (Fig. A.2) in pozitia
LOFF”.

lucrului,

in cazul opririi de urgenta a generatorului, comutati
imediat contactul in pozitia ,,OFF”. Dupa terminarea
teava de evacuare poate fi fierbinte, asteptati pand se
raceste inainte de a efectua operatii de intretinere.

YU 9. Operatii curente de mentenants

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
stecherul scos din priza de curent.

Tnainte de verificare, reparatii sau intretinere opriti motorul si asteptati
pana cand se opresc toate componentele rotative. Deconectati
alimentarea buijiei, astfel incat sa se previna pornirea accidentala.

Graficul lucrarilor de intretinere

Intotdeauna fnainte de a porni dispozitivul:

Verificati si completati nivelul de combustibil din rezervor.
Verificati si strangeti cu grija impamantarea.
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Verificare starea uleiului X

Schimbare de ulei X

Verificarea filtrului de aer X

Curatarea filtrului de aer X

Inlocuirea buijiei X

Controlul conductelor de combustibil X

Controlul firelor de inalta tensiune X

Curatarea filtrului de aer

Un filtru de aer murdar poate duce la functionarea necorespunzatoare a
motorului si la cresterea consumului de combustibil.

Nu curatati filtrul de aer si componentele acestuia cu un solvent,
acesta poate provoca un incendiu. Este interzisa pornirea
aparatului fara filtrul de aer, aceasta va duce la o uzura mai rapida a
motorului.

1. desurubati suruburile si scoateti capacul (atentie la zavoarele de pe
partea de jos a capacului)

2. Localizati aparatoarea filtrului de combustibil

3. Slabiti surubul de blocare si scoateti aparatoarea filtrului

4. Scoateti filtrul de combustibil si curétati-I.

Reasamblati in ordine inversa

nlocuirea bujiei
Bujia recomandata: A7RTC sau echivalent.

Folosirea unei bujii incorecta poate deteriora motorul.

Pentru a fnlocui bujia, desurubati suruburile si scoateti aparatoarea

laterala (atentie la zavoarele de pe partea de jos a aparatoarei), scoateti

capacul din partea de sus a carcasei, deconectati priza bujiei (Fig. B) si

indepartati orice resturi din zona buijiilor. Apoi, folosind cheia pentru bujii

furnizata, scoateti bujia.

Verificati starea buijiei.

+ Daca electrozii sunt uzati sau daca izolatorul este fisurat sau deteriorat -

nlocuiti bujia.

+ Daca bujia este murdara cu depuneri de carbon - indepartati depunerile

de carbune cu o perie de sdrma sau cu spray de curatare pentru buijii.

Masurati distanta dintre electrozi cu un calibru, electrozii trebuie sa aiba

un spatiu adecvat, care sa fie de la (0,7-0,8) mm (Fig. K). Corectati

decalajul daca este necesar prin indoirea cu grija a electrodului.

» Verificati daca saiba de etansare a bujiilor este in stare buna.

Insurubatl bUJIa inapoi cu mana pentru a evita ruperea filetului, pana

cand se opre$te

« Strangeti cu o cheie pentru buiii. Tn cazul in care reutilizati o bujie uzata,

strangeti-o cu o cheie 18 - 1/(4) tura, o bujie noua 1/2 tura.

Daca stiti valoarea cuplului cu care trebuie stransa bujia si aveti o cheie

dinamometrica, utilizati o cheie dinamometrica.

Schimbare de ulei

Cénd schimbati uleiul, utilizati manusi de protectie.

Scurgeti uleiul in timp ce motorul este inca cald, deoarece uleiul este mai

fluid si contine mai multi contaminanti.

- desurubati suruburile si scoateti aparatoarea laterala (atentie la

zavoarele din partea de jos a aparatoarei),

- desurubati capacul de umplere a uleiului

- folosind palnia de umplere a uleiului, turnati uleiul uzat intr-un recipient

regatit in prealabil.
- umpleti rezervorul de ulei cu ulei de motor proaspat
Schimbati uleiul conform programului recomandat.

Nu turnati ulei uzat in pamant sau in canalizare.

Duceti uleiul uzat la cel mai apropiat punct de colectare a deseurilor
periculoase.

Depozitare

Vaporii de benzina sunt explozivi. Benzina nu trebuie pastrata mai
mult de 30 de zile. Aparatul nu trebuie depozitat in apropierea
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flacarilor deschise. Asigurati-va ca motorul s-a racit complet inainte
de a pregati generatorul pentru depozitare.

Pregatirea pentru depozitare

Cand se planuieste stocarea aparatului nefolosit mai mult de 30 de zile;

« Goliti combustibilul din rezervor.

» Deconectati priza bujiei.

Rotiti butonul de aerisire a rezervorului in pozitia OFF

Retineti ca aparatul nu trebuie depozitata in incéperi cu umiditate ridicata.

Transportul

nainte de transport, trebuie s& scurgeti complet fluizi de exploatare,
combustibilul si uleiul. Apoi, trageti incet coarda de start pana cand simtiti
lipsa de rezistenta. Pistonul va fi agezat in asa mod ca sa protejeze
cilindrul de deteriorare. Deconectati pipa bujiei. Grupul transportati intr-o
pozitie verticala, cu orificiu de umplere cu combustibil inchis.

AATENTIE Goleste intotdeauna rezervorul de ulei si cel de

combustibil inainte de a transporta aparatul Este
interzis transportul dispozitivului cu fluide de operare in recipiente.

10. Piese de schimb si accesorii

Bujie recomandata:
A7RTC sau echivalent

Ulei de motor

Ulei recomandat DEGLO1 tip SAE 10W-30 de Dedra Exim

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat
pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

In perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor
mentionate in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de
adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

inainte de a trece la eliminarea individuala a

defectiunilor, deconectati dispozitivul de
alimentare.

Problema Cauza Solutionare
Motorul nu Lipsa combustibilului  |Umpleti rezervorul
porneste in rezervor gombustibilului

Indepartati din sistemul de
- . alimentare combustibilul
Combustibil vechi o )
vechi iar rezervorul umpleti
cu combustibil curat
Aprinderea nu este Porniti aprinderea cu ajutorul
conectata butonului
Roblnetu_l S Deschideti robinetul
combustibilului in T
SRS combustibilului
pozitia inchisa
Nu s-a conectat cu Cablul de tensiune Tnalta
bujia cablul de conectati cu bujia de
tensiune Tnalta aprindere )
Bujia de aprindere Curatati bujia. Inlocuiti bujia
murdara sau defecta
deteriorata
Nu s-a pornit aspirarea |Porniti aspirarea
cablul de tensiune Conectati cu bujia cablu
inalta slab conectat adecvat de Tnalta tensiune.
Motorul - . Goliti sistemul de alimentare
. = Combustibilul din . o )
functioneaza : . din combustibilul vechi,
i sistemul de alimentare .
neuniform . rezervorul umpleti cu
este vechi sau murdar o 9
combustibil proaspat
Carburator dereglat Reglati carburatorul
Lipsa tensiunii in |Butonul sigurantei de Porniti butonul sigurantei
priza de 230V |230V este oprit 9

AATENTIE Grupul electrogen este echipat in sensor nivelului

de ulei. in cazul nivelului prea mic de ulei, sensorul
cauzeaza lipsa posibilititi de pornire a grupului electrogen. in
legatura cu asta daca dispozitivul nu poate fi pornit, in primul rand
trebuie sa verificati starea uleiului. Daca nivelul uleiului este prea mic
trebuie completat (vezi punctul 6 partea “ Umplerea grupului
electrogen cu ulei”)

12. Set de completare a dispozitivului

1. Grupul electrogen; 2. Cheie pentru buijii; 3. Cablul DC 12V; 4. Stecher;
5. Picioruge de cauciuc;

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

h74

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. in cazul in care trebuie s& eliminati, sa reutlllzatl sau
sa recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de
vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii
suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai
n tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest
produs va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru aafla
metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Grup electrogen de putere mica
Nr. de katalog:
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Numardelot: .....ccccceeveeiiiinnns

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .........cccccoeeeevecieeennes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditjile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15
zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau
ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de a
se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect..
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Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 uni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de
garantie

Grup electrogen de putere
mica

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.
b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de cétre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie .

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise
in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea
din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde
garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de
7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si
viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomand& curétirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat Tn ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..
RO

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor
cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si de
abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b
din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).

Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea
procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in
care este nevoie de aparare Tmpotriva oricaror pretentii mpotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastrd pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre
altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de
curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea
datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia
datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal
incredintate Tn alte scopuri decat cele specificate in contractul cu
Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv
sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va
opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea
adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt.
Fehlende Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp.
z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise py griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A. Kraftstoffanzeige, 2. Tankdeckel mit Entliftungsventil, 3.
Oleinfiillstutzen (nicht abnehmbar), 4. Starterzug, 5. Bedienfeld Abb. B. 1.
Olstandsanzeige, 2. Steckdosen-Betriebsanzeige, 3. Steckdosen-
Uberlastanzeige, 4. Hauptschalter, 5. Anschliisse fiir die Parallelschaltung
von DEGA1950-Einheiten, 6. Schalter, 7. Erdungspunkt, 8. Absicherung
der 230-V-50-Hz-Steckdose, 9. 230-V-Steckdose.

3. Geréatebestimmung

Das Stromerzeugungsaggregat ist ein Niedrigenergiegerat, das eine
eigenstandige Energiequelle ist. Die Stromerzeugungsaggregate sind
autonome Einheiten zur Erzeugung der Elektroenergie. Das
Stromerzeugungsaggregat dient in seiner Hauptverwendung dort, wo es
keine anderen Stromquellen gibt, dazu, Elektroenergie fiir verschiedene
Empfanger (Motoren, Beleuchtung, Heizung usw.) herzustellen.

Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger
Einhaltung der Verwendungsbedingungen und zuldssigen
Arbeitsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, zu
nutzen.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemaR den
Betriebsbedingungen® betrieben werden”.

folgenden ,Zulassigen
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Die Maschine darf ausschlief3lich mit Originalteilen benutzt werden. Das
Stromerzeugungsaggregat ist ausschlieRlich fir hauswirtschaftlichen
Gebrauch bestimmt. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht in
geschlossenen Raumen arbeiten. Das Stromerzeugungsaggregat darf
nicht in einer Atmosphdre mit einem sehr hohen Feuchtigkeitsgehalt
arbeiten. Bei Feststellung von mechanischen Beschadigungen,
insbesondere  Verformungen des  Gehdauses, Kraftstofftanks,
Undichtheiten (Kraftstoffleckagen) ist das Gerat nicht zu benutzen. Das
Stromerzeugungsaggregat darf auch nicht bei Feststellung von
UnregelmaBigkeiten in seinem Funktionieren benutzt werden. Das Gerat
ist dann unbedingt sicherzustellen und seine Reparatur dem autorisierten
Service DEDRA-EXIM Sp. z o.0. in Auftrag zu geben.

Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden,
gelten als rechtswidrig und fihren zum sofortigen Verlust der Ga-
rantieanspriche und der Glltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der
Bedienungsanleitung filhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-
che.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nicht in geschlossenen Raumlichkeiten benutzt werden.
Feuchtigkeit vermeiden. Das eingeschaltete Gerat nicht ohne Aufsicht
lassen. Es ist verboten das Stromerzeugungsaggregat an die Zuhause-
Installation anzuschlieRen.

5. Technische Daten

Modell des Gerats DEGA1950
Verbrennungsmotor Hubkolbenmotor, 4-
Zylinder
Maximale Ausgangsleistung [W] 2000
Ausgangsleistung fiir den Dauerbetrieb [W] 1800
Leistung [V] 230~
Netzfrequenz [HZz] 50
Ausgangsstrom [A] 85/5
Verbrennungsmotor LT148F
Kraftstofftankinhalt [L] 4
Betriebsanforderungsklasse G2
Leistungskompatibilitdtsklasse B
Garantierter Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 95
Gerategewicht [kq] 21
Verbrennungsmotor Leistung [W] 1800
Drehgeschwindigkeit n0 [min-1] 3000
Hubraum [ccm] 79
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1P23M
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 92,8
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 2
Leistungsfaktor PF 1.0

Zusitzliche Angaben:
Vorhandene Stromanschliisse
1 230-V-AC-Steckdose

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach EN ISO 3744:1995 ermittelt und die Werte
sind in der vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren,
deshalb ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu

tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen / Larmpegel wird nach einem

standardmaRigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen

Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Larmwert kann auch fir

eine Erstbeurteilung der Larmexposition verwendet werden Der Larmwert
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der

Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen
AACHTUNG Werkstlickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen
Festlegung der SchutzmaRnahmen fir den Bediener, von den deklarierten
Werte abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen
genau ermitteln zu kdnnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
berucksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,

Bedienung vornehmen.

Vor der Ingangsetzung muss man sich vergewissern, dass der Generator

nicht kaputt ist, keine Spuren von Beulen, keine durchgescheuerten

Spuren usw. aufweist. Sollten Sie irgendwelche Beschadigungen

festgestellt haben, setzen Sie sich mit dem Service von Dedra Exim sp. z
0.0. in Kontakt.

AACHTU [e] GummifiiRe am Geréategestell einbauen.

Fluten des Stromaggregats mit Ol

Das Stromaggregat ist nicht mit Ol geflutet, vor Arbeitsbeginn muss
ddas Stromaggregat mit Ol gefiillt werden.

Motordl ist ein wesentlicher Faktor fir die Leistung und Lebensdauer eines
Motors. Verwenden Sie ein fir 4-Takt-Motoren geeignetes Ol. DEGL01
Typ SAE 10W-30 von Dedra Exim ist ein empfohlenes Allzweckdl.

Das Gerét ist mit einem Olstandsensor ausgestattet, der bei niedrigem
Olstand das Starten des Motors verhindert.

Das Fassungsvermdgen der Olwanne betragt ca. 0,4 Liter.

Ol nachfiillen:

1. Olverschlussschraube I6sen (Abb. D), Olmessstab mit einem sauberen
Lappen reinigen.

2. Vorbereitete Olmenge nachfiillen.

3. Olistand nachpriifen und Olverschlussschraube
festziehen.Nachfiillen des Kraftstoffes

Benzin ist leichtentziindlich, und unter gewissen Bedingungen
explosiv. Es ist verboten, beim Nachfiillen des Kraftstoffes im
Generator oder an Stellen, wo Benzin aufbewahrt wird, zu rauchen,
Funken zu spriihen, offenes Feuer zu benutzen. Die Ziindung oder
Explosion kénnen zur Ursache von ernsten Verletzungen werden.
Der Kraftstoff soll an gut durchgeliifteten Orten beim still stehenden
Motor nachgefiillt werden. Nach dem Auffiillen des Kraftstoffstanks
muss man sich vergewissern, dass der Fiillpfropfen richtig
zugedreht ist.Die Abgase enthalten das toxische Kohlenmonoxid,
das ein geruchsloses und geruchsfreies Gas ist. Das Einatmen des

Kohlenmonoxids kann Bewusstlosigkeit nach sich
ziehen und folglich Tod. Wird der Generator in

einem geschlossenen oder beschrankten Raum in
Gang gesetzt, kann die eingeatmete Luft eine gefahrliche Menge am
Kohlenmonoxid enthalten.

Beflllen Sie den Kraftstofftank (Abb. A, 2) mit Benzin. Vergewissern Sie
sich nach dem Einfillen, dass der Tankdeckel (Abb. A, 2) fest
verschlossen ist.

Verbindung zweier Inverter-Aggregate

Um zwei Inverter-Stromerzeuger miteinander zu verbinden, miissen Sie —
bei ausgeschalteten Geraten — diese mit Kabeln verbinden (Kabel sind
nicht im Lieferumfang enthalten). SchlieBen Sie die Kabel an die
TwinTech-Anschlisse an (Abb. B, 5). Schalten Sie die Gerate gemaf der
Vorgehensweise in Punkt 7 ein.

Aufgrund von Verlusten liefern die Gerate nicht die Gesamtleistung, die
sich aus der Addition der Leistungen der einzelnen Gerate ergibt.

7. Gerat einschalten

Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem Einsatz*
unbedingt vornehmen, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird”.

erst dann jegliche

wieder

Pflichten des Bedieners
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Machen Sie sich mit der Bedienungs- und

AACHTUNG Arbeitssicherheitsanleitung bekannt.

Vergewissern Sie sich, dass Sie wissen, wie schnell
das Stromerzeugungsaggregat anzuhalten ist und machen Sie sich
mit der Arbeitsweise von allen Steuerungselementen bekannt. Es ist
verboten, diese Gerate ohne entsprechende Schulung zu bedienen.
Vor der ersten Ingangsetzung ist der Ol- und Kraftstoffstand zu
prifen.

Stromgenerator vor Erststart ordnungsgemafR erden. Dazu Schraube
(Abb. B, 7) lésen und Erdungskabel am Schraubenkopf montieren
(Erdungskabel nicht im Lieferumfang enthalten). Schraube mit
Erdungskabel wieder festziehen. Zweite Erdungskabelfahne am im
Untergrund eingebauten Erdungsstab montieren.

Keine Gerate vor Erststart des Stromgenerators anschlieRen.

Inbetriebnahme des Gerits (Abb. C)

1. Schlielen Sie die Ziindkerze an

. Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand

. Stellen Sie den Entluftungshebel am Tankdeckel auf ,ON*

. Stellen Sie den Schalter auf ,Choke*

. Ziehen Sie am Starterseil, um den Motor zu starten

. Stellen Sie den Schalter nach dem Start des Motors auf ,ON*

. SchlieRen Sie das elektrische Gerat an eine 230-V-Steckdose an,
sobald der Motorlauf stabil ist (gleichmaRige Drehzahl).

Ausschalten des Gerits (Abb. D)

1. Trennen Sie das elektrische Gerat von der 230-V-Steckdose.
2. Stellen Sie den Schalter auf ON

3. Stellen Sie den Entliftungshebel am Tankdeckel auf OFF.

8. Gerdtegebrauch

AACHTUNG Stromgenerator ausschlieflich im Freien laufen

lassen, weil die Abgase giftigen Kohlenstoff

NoOOa~WN

enthalten.
Keine Gerite anschlieBen, deren Nennleistung 80% der Nennleistung
des Stromgenerators tiberschreiten.

Bei der Inbetriebnahme der Motoren steigt ihre momentane
Stromaufnahme. Dadurch kénnen der Uberlastschutz aktiviert und die
ganze Einheit abgestellt werden.

Mehrere angeschlossene Gerate dirfen zugleich nicht in Betrieb
genommen werden. Nachfolgend werden zuldssige Langen von
gegebenenfalls erforderlichen Verlangerungskabeln genannt:

- 60 m bei 1,5 mm? Kabelquerschnitt

- 100 m bei 2,5 mm? Kabelquerschnitt

ECO-Modus

Der ECO-Modus senkt den Kraftstoffverbrauch und verringert den
Gerauschpegel des Aggregats. Im ECO-Modus passt das Aggregat die
Motordrehzahl an das angeschlossene Gerat an. Der Einsatz des ECO-
Modus wird nicht empfohlen, wenn Gerate betrieben werden, die einen
hohen Anlaufstrom benétigen (z. B. Kompressoren, Tauchpumpen usw.).
Um das Aggregat in den ECO-Modus zu schalten, stellen Sie den
Schalter (Abb. B, 4) auf die Position ,ON".

Kraftmotor auBer Betrieb setzen

Zuvor alle angeschlossenen Gerate von der Stromversorgung trennen,
dazu entsprechende Stecker ziehen. Anschliefend Ziindungsschalter in
,OFF* Stellung (Abb. A, 2).

AACHTUNG Ist das Notabstellen des Stromgenerators

erforderlich, ist der Ziindungsschalter sofort in
,,OFF“ Stellung zu verstellen. Nach beendetem Geratebetrieb ist das
Abgasrohr heiB — vor jedem Wartungseingriff auf Abkiihlen des
Abgasrohres warten.

9. Geratebedienung

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Bevor mit der Priifung, Reparatur oder Wartung begonnen wird, muss man

den Motor anhalten und abwarten bis alle rotierenden Elemente zum

Stillstand gekommen sind. Das Spannungskabel von der Ziindkerze
trennen, damit zuféllige Ingangsetzung ausgeschlossen wird.

Wartungsplan

Immer vor dem Starten des Gerats:

Uberpriifen und fiillen Sie den Kraftstoffstand im Tank.
Uberpriifen Sie die Erdung und ziehen Sie sie vorsichtig fest.

erst dann jegliche
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Uberpriifung der Zustand des Ols X
Olwechsel X
Luftfilter prifen X
Luftfilter reinigen X
Zindkerze wechseln X
Kraftstoffschlduche kontrollieren X
Hochspannungskabel kontrollieren X

Reinigung des Luftfilters
Ein verschmutzter Luftfilter kann zu unsachgemafiem Motorbetrieb und
erhéhtem Kraftstoffverbrauch fuhren.

AACHTUNG Reinigen Sie den Luftfilter und seine Komponenten

nicht mit einem Lésungsmittel, da dies einen Brand
verursachen kann. Es ist verboten, das Gerdt ohne Luftfilter zu
starten, dies fiihrt zu einem schnelleren VerschleiB des Motors.

1. Lésen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Abdeckung (achten Sie
auf die Verriegelungen an der Unterseite der Abdeckung)

2.Suchen Sie die Kraftstofffilterabdeckung

3. Lésen Sie die Feststellschraube und nehmen Sie den Filterdeckel ab
4. Entfernen Sie den Kraftstofffilter und reinigen Sie ihn.

In umgekehrter Reihenfolge wieder zusammenbauen.

Austausch der Ziindkerze
Empfohlene Kerze: A7RTC oder gleichwertig.

Die Verwendung einer falschen Ziindkerze kann den
otor beschadigen.

Um die Ziindkerze auszutauschen, I6sen Sie die Schrauben und entfernen
Sie die Seitenabdeckung (achten Sie auf die Riegel an der Unterseite der
Abdeckung), entfernen Sie die Kappe von der Oberseite des Gehauses,
trennen Sie die Ziindkerzenkappe (Abb. B) und entfernen Sie jeglichen
Schmutz aus dem Bereich des Ziindkerzenkabels. Entfernen Sie dann die
Zundkerze mit dem mitgelieferten Ziindkerzenschlissel.

Uberpriifen Sie den Zustand der Ziindkerze.

*Wenn die Elektroden abgenutzt oder der Isolator gerissen oder
beschadigt ist, ersetzen Sie die Ziindkerze.

*Wenn die Zindkerze mit Kohlenstoffablagerungen verschmutzt ist,
entfernen Sie die Kohlenstoffablagerungen mit einer Drahtbiirste oder
einem Zindkerzenreiniger-Spray.

Messen Sie den Abstand zwischen den Elektroden mit einer Fihlerlehre,
die Elektroden sollten einen angemessenen Abstand haben, der zwischen
(0,7-0,8) mm liegen sollte (Abb. K). Korrigieren Sie gegebenenfalls den
Abstand, indem Sie die Elektrode vorsichtig biegen.

+Uberpriifen Sie, ob die Dichtungsscheibe der Ziindkerze in gutem
Zustand ist.

*Setzen Sie die Ziindkerze von Hand wieder ein, um ein Abreif’en des
Gewindes bis zum Anschlag zu vermeiden.

*Mit einem Zindkerzenschlissel festziehen. Falls Sie eine gebrauchte
Kerze verwenden, ziehen Sie sie mit einem Schraubenschlissel um 1.
y,Umdrehungen fest, eine neue Kerze um v, Umdrehungen.

Wenn Sie den Drehmomentwert kennen, mit dem die Zindkerze
angezogen werden muss, und einen Drehmomentschlissel haben,
verwenden Sie einen Drehmomentschlissel.

Olwechsel

Beim Olwechsel Schutzhiilsen verwenden.

Lassen Sie das Ol ab, wahrend der Motor noch warm ist, da das Ol
flissiger ist und mehr Verunreinigungen enthalt.

- l6sen Sie die Schrauben und entfernen Sie die seitliche Abdeckung
(achten Sie auf die Verriegelungen an der Unterseite der Abdeckung),

- den Oleinfiilldeckel abschrauben

- gieRen Sie das Altl mit dem Trichter am Oleinfiillstutzen in einen
vorbereiteten Behalter.

- fiillen Sie den Oltank mit frischem Motordl

Wechseln Sie das Ol gemaR dem empfohlenen Zeitplan.

AACHTUNG Gleﬂep S_|e Altol nicht in den Boden oder in die
Kanalisation.

Bringen Sie das Altdl zur nachsten Sammelstelle fiir Sondermdill.
Aufbewahrung

AACHTUNG Benzindampfe sind explosiv. Benzin darf nicht

langer als 30 Tage gelagert werden. Das Gerat darf
nicht in der Ndhe von offenen Flammen gelagert werden. Stellen Sie
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sicher, dass der Motor volilstandig abgekiihlt ist, bevor Sie den
Generator fiir die Lagerung vorbereiten.

Vorbereitung fiir die Lagerung

Wenn geplant ist, ein unbenutztes Gerat langer als 30 Tage zu lagern;
*Kraftstoff aus dem Tank ablassen.

*Den Ziindkerzenstecker abziehen.

Tankentliftungsknopf in die OFF-Position drehen

Denken Sie daran, dass das Gerat nicht in Raumen mit hoher
Luftfeuchtigkeit gelagert werden sollte.

Transport

Vor dem Transport sind solche Betriebsfliissigkeiten wie Kraftstoff und Ol
ganzlich abzulassen. Dann muss man am Startseil langsam bis zum
splrbaren Widerstand ziehen. Der Kolben bettet sich so ein, dass der
Zylinder vor Beschadigungen geschutzt. Den Ziindkerzenstutzen von der
Zindkerze trennen. Das Stromerzeugungsaggregat in vertikaler Position
mit verschlossener Auffilléffnung transportieren.

AACHTUNG Entleeren Sie immer den Oltank und den

Kraftstofftank, bevor Sie das Gerat transportieren.
Der Transport des Geréats mit Betriebsfliissigkeiten in Behaltern ist
verboten.

10. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlene Kerze:
A7RTC oder gleichwertig.

Motorol

Empfohlenes Ol DEGLO1 Typ SAE 10W-30 von Dedra Exim

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehérkauf ist Kontakt mit dem
Service der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S.
1 dieser Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild
angegebene Chargen-Nr. und die Teilenummer gemal der
Ubersichtszeichnung anzugeben.

Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaf der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-
paratur in der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist
verpflichtet, das reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die
nachstgelegene Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten
siehe: www.dedra.pl) oder an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu
schicken. Die ausgefiillte Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf
der Garantiedauer werden die Reparatu-ren durch den Zentralservice der
Fa. Dedra Exim durchgeflihrt. Das beschadigte Produkt ist beim Service
abzuliefern, die Sendungs-kosten werden vom Betreiber getragen.).

11. Stérungen selbst beseitigen

AACHTUNG Zu_grst Stecker des .G.erétes ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Kein Kraftstoff im Den Kraftstofftank auffillen
Tank
Aus dem Speisungssystem
den alten Kraftstoff
Alter Kraftstoff entfernen, den

Kraftstofftankmit frischem
Kraftstoff befiillen.
Zindung mithilfe des
Druckknopfes einschalten

Kraftstoffhahn aufdrehen

Zindung ist nicht
eingeschaltet
Kraftstoffhahn in der
Position zu [OFF]
Hochspannungsleitu
ng wurde nicht an
die Kerze
angeschlossen
Schmutzige oder
beschadigte
Zundkerze

Saugen wurde nicht
eingeschaltet

Der Motor lasst
sich nicht in Gang
setzen

Hochspannungsleitung an
die Kerze anschlieen

Die Kerze reinigen.
Fehlerhafte Kerze
austauschen

Saugen einschalten

Lockere Hochspannungsleitung an
Hochspannungsleitu |die Kerze anschlief3en
ng

Der Motor arbeitet |Alter oder Aus dem Speisungssystem

den alten Kraftstoff
ablassen, den Kraftstofftank
mit frischem Kraftstoff
befiillen

nicht gleichmaRig |verunreinigter
Kraftstoff im

Speisungssystem

Vergaser fehljustiert |Vergaser einstellen
Keine Spannung in gﬁ;arlljﬁr distr 230V- Sicherungsschalter
der Buchse 230V 9 einschalten
ausgeschaltet

AACHTUNG Das Stromerzeugungsaggregat ist mit einem
Bei

- Olstandsensor ausgestattet. einem allzu
niedrigen Olstand bewirkt er, dass es nicht mehr moglich ist, das

Stromerzeugungsaggregat einzuschalten. Im Zusammenhang damit

muss man in der Situation, in der sich das Gerat nicht in Gang setzen
liasst, aller erst den Olstand iiberpriifen. Bei einem allzu niedrigen
Olstand ist das Ol nachzufiillen (s. Pkt 6, Teil ,Befiillen des
Stromerzeugungsaggregats”)
12. Geratekomponenten
1. Stromerzeugungsaggregat; 2. Zindkerzenschlissel; 3. Kabel DC 12V;
4. Stecker; 5. GummifiiRchen;
13. Nutzerinformationen (iber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten (betrifft
Haushalte)
Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der
E beigefiigten Dokumentation informiert, dass man gebrauchte
Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht mit dem Haushaltsmdll
wegwerfen darf. Das richtige Verhalten im Falle von Beseitigung,
erneuter Benutzung oder Recycling von Unterbauelementen besteht in der
Ubergabe von gebrauchten Elektro- und Elektronik-Altgerdten an
Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen werden.
Informationen Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Gerate erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten
und die negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu
vermeiden. Die unsachgemafie Verwertung wird mit Strafen laut den
entsprechenden Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Landern
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben mdchten,
melden Sie sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei
dem Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Léandern auRerhalb der EU
Dieses Symbol betrifft nur EU-Lander.
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben mdchten,
melden Sie sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei
dem Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen erteilt.
Garantiekarte

fur
Stromerzeugungsaggregat kleiner Leistung
Katalognummer: Lotnummer: ........ccoceeciennene
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............c.ccooeeeveeeenns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls
der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der
Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze Produkt
gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die

Unterschrift des Kaufers

36



Schadensersatzhaftung des Garanten fur die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslbung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

Stromerzeugungsaggregat
kleiner Leistung

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantieckarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der in
der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt
zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt,
an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in
der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt
wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle,
wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse
angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular
zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf
der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine
Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die
Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse
richten: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der
Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt
innerhalb von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten
Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll
man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das
mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen
konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot loden dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z o.0.

Splosni varnostni predpisi so priloZeni navodilom kot lo¢ena brosura.

OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznaéena B

opozorila in vsa navodila.

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil je lahko
vzrok elektricnega udara, pozara ali hudih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo uporabo.
2. Opis naprave

SI. A. Kontrolna lu¢cka za raven goriva, 2. Pokrovéek za gorivo z
odzracevalnikom, 3. Polnilna odprtina za olje (nevidna), 4. Vle¢na vrv za
zagon, 5. Plos¢a SlI. B. 1. Kazalnik nivoja olja, 2. Kazalnik aktivnosti
vtiénice, 3. Kazalnik preobremenitve vti¢nice, 4. Glavni stikalo, 5. Vti¢nice
za vzporedno povezavo sklopov DEGA1950, 6. Stikalo, 7. Ozemljitvena
tocka, 8. Varovalka vti¢nice 230 V 50 Hz, 9. Vti¢nica 230 V.

3. Namembnost naprave

Generator toka je elektroenergetska naprava, ki predstavlja neodvisen vir
elektricne energije. Generatorji toka so avtonomni agregati za proizvodnjo
elektricne energije. Osnovni namen generatorskega agregata je, da s
proizvajano elektricno energijo napaja razlicne porabnike (motoriji,
razsvetljava, ogrevanije itd.) povsod tam, kjer ni drugih virov.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli. Agregata se ne
sme uporabljati v zaprtih prostorih. Agregata se ne sme uporabljati v
pogojih zelo visoke vlaznosti zraka. V primerih kakrdnih koli mehanskih
poskodb, zlasti deformacije ohiSja, rezervoarja za gorivo, netesnosti
(puséanje goriva), se naprave ne sme uporabljati. Agregata tudi ni
dovoljeno uporabljati v primeru ugotovitve nepravilnosti v njegovem
delovanju. V takih primerih je treba napravo brezpogojno zavarovati in jo
nato oddati v popravilo pooblas§éenemu servisu DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Dovoljeni delovni pogoji
Naprave se ne sme uporabljati v zaprtih prostorih. Ne uporabljati v pogojih
vlaznosti. Ne sme se puscati vklopljene naprave brez nadzora.
Prepovedano je prikljucevati agregat na hiSno napeljavo.

5. Tehniéni podatki

Model DEGA1950
Motor z notranjim zgorevanjem Batni, 4-valjni
Najvecja izhodna mo¢ [W] 2000
Izhodna mo¢ za neprekinjeno delovanje [W] 1800
Napetost v omrezju [V] 230~
Omrezna frekvenca [Hz] 50
I1zhodni tok [A] 85/5
Motor z notranjim zgorevanjem LT148F
Prostornina rezervoarja za gorivo [l] 4
Razred obratovalnih zahtev G2
Razred zdruZljivosti z energijo B
Zajaméena raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 95
Teza [kq] 21
Mo¢€ motorjev z notranjim zgorevanjem [W] 1800
Hitrost vrtenja [vrt./min.] 3000
Prostornina motorja [ccm] 79
Stopnja IP IP23M
Raven moci LWA [dB(A)] 92,8
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 2
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Dodatni podatki:

Stevilo vtiénic

1 vti€nica x 230 V izmeni¢nega toka (AC)
Informacije o hrupu

Emisija hrupa je bila doloena v skladu z EN ISO 3744:1995, vrednosti so
podane v zgorniji tabeli.

A POZOR Hrup lahko poskoduje sluh, pri delu je vedno treba

uporabljati zas¢ito za usesa!

Deklarirana skupna vrednost hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene naprave z
drugo. Navedeno raven hrupa se lahko uporablja tudi za zacetno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Raven hrupa med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v tem
zlasti od vrste obdelovanca ter od potrebe opredelitve ukrepov za zascito
uporabnika orodja. Za natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih

pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z

obdobiji, ko je orodje izklopljeno ali ko je vklopljeno, vendar se z njim ne

dela.
6. Priprava za delo

A\ POZOR L - e
Vsa pripravljalna opravila je treba izvesti, ko je

naprava odklopljena od vira napajanja.

Pred zaCetkom uporabe naprave se je treba prepriati, da je naprava
kompletna, da na njej ni nobenih znakov vdrtin, odrgnin ali drugih poSkodb.
V primeru opazitve kakrSne koli poskodbe se je treba obrniti na servis
Dedra Exim sp.z o.0.

Pritrdite na okvir naprave gumijaste noge.

Zalitje generatorja toka z oljem

A TeYde|:l Agregat na zacetku ni zalit z oljem in ga je treba

pred zagonom zaliti z oljem.

Motorno olje je glavni dejavnik u€inkovitosti delovanja in Zivljenjske dobe
motorja. Uporabljati je treba olje, namenjeno za 4-takine motorje.
Priporo€a se uporabo olja DEGLO1 tip SAE 10W-30 proizvajalca Dedra
Exim, ki je olje za sploSno uporabo.

Naprava je opremljena s senzorjem nivoja olja, ki v primeru nizkega nivoja
olja prepreci zagon motorja.

Prostornina posode za olje je priblizno 0,4 litra.

Za dolitje olja:

1. Odviti €ep vlivalne odprtine za olje (slika C) in obrisati merilno palico s

Cisto krpo.

2. Vliti pripravljeno koli¢ino olja.

3. Preveriti nivo olja in priviti Cep vlivalne odprtine.

Dopolnjevanje goriva
A POZOR Bencin je lahko gorljiv in je v doloéenih pogojih
eksploziven. Tekom dodajanja goriva v generator
ter na mestih, kjer se bencin shranjuje, je prepovedano kaditi,
povzroéati iskrenje ter uporabljati odprt ogenj. Vzig ali eksplozija
lahko povzroéi hude poskodbe. Dodajanje goriva se sme izvajati le v
dobro prezracevanem prostoru, motor mora biti tekom tega opravila
ugasnjen.

Napolnite rezervoar za gorivo (sl. A, 2) z bencinom. Po kon¢anem to¢enju
goriva se prepri¢ajte, da je pokrovéek za toc¢enje goriva (sl. A. 2) trdno
privit.

Povezovanje dveh inverterjev

Za povezavo dveh inverternih agregatov ju je treba — ko sta oba izklopljena
— povezati s kabli (kabli niso del opreme naprave). Kabla prikljucite na
vtiénice TwinTech (sl. B, 5). Napravi vklopite v skladu s postopkom iz tocke
7.

Zaradi izgub napravi ne bosta dosegli skupne mo¢i, ki bi bila enaka vsoti
moci posameznih naprav.

7. Vklop naprave
Pred zagonom naprave je nujno izvesti opravila,

A\ POZOR : /
opisana v razdelku "Priprava za delo".

Obveznosti operaterja

A POZOR Operater se mora seznaniti z navodili za uporabo in

varnost pri delu. Prepricati se mora, da ve, kako
hitro ustaviti agregat, in mora poznati delovanje vseh krmilnih
elementov. Ni dovoljeno uporabljati naprave osebi, ki za to delo ni
ustrezno usposobljena. Pred prvim zagonom motorja je treba
preveriti nivo olja in goriva.
Pred prvim zagonom naprave se je treba tudi prepri€ati, da je generator
dobro ozemljen, oziroma ga je treba ozemljiti. V tem cilju je treba oduviti
vijak (slika A, 12) in pod glavo vijaka namestiti konec ozemljitvenega
kabla (kabla ni v kompletu). Nato nazaj priviti vijak tako, da je kabel varno
pritrjen. Drugi konec kabla povezati s prevodno palico, namesceno v tleh.

Pred zagonom motorja ne sme biti na generatorski agregat priklju¢ena
nobena naprava.

Zagon naprave (sl. C)

1. Prikljucite svecko

2. Preverite raven goriva

3. Nastavite ventil za odzracevanje na pokrovcku za gorivo v polozaj ON
4. Preklopite stikalo na sesanje

5. Potegnite za vrvico zaganjalnika, da zagnate motor

6. Po zagonu motorja preklopite stikalo v polozaj ON

7. Ko se delovanje motorja stabilizira (enakomerni obrati), prikljucite
elektri¢no napravo na vti¢nico 230 V~.

Izklop naprave (sl. D)

1. Odklopite elektricno napravo iz vti¢nice 230 V~.

2. Preklopite stikalo v polozaj ON

3. Preklopite ventil za odzracevanje na pokrovéku rezervoarja za gorivo v
polozaj OFF.

8. Uporaba naprave

A POZOR Naprave se ne sme uporabljati v zaprtih prostorih,

izgorine vsebujejo strupen ogljikov monoksid.

Ne prikljucevati naprav, katerih nazivnha mo¢ presega 80 % nazivne
moci generatorja.

Za elektromotorje je znacilno, da se jim med zagonom zacasno poveca
poraba mo¢i, kar lahko povzrogi aktiviranje za$Cite pred preobremenitvijo
in izklop naprave.

V primeru prikljusenosti ve& naprav, le-teh ne vklapljajte hkrati. Ce je
potrebna uporaba podaljSkov, le-ti ne smejo biti dalj$i od:

- 60 m v primeru pre€nega prereza 1,5 mm2

- 100 m v primeru pre¢nega prereza 2,5 mm2

Nacin ECO

Uporaba nacina ECO zmanj$a porabo goriva in zniza raven hrupa, ki ga
povzroc¢a generator. V nac¢inu ECO naprava prilagaja vrtljaje motorja glede
na priklju¢eno napravo. Uporaba nacina ECO ni priporocljiva pri delovanju
naprav, ki zahtevajo visok zagonski tok (npr. kompresorji, potopne ¢rpalke
itd.).

Za preklop generatorja v nacin ECO nastavite stikalo (sl. B, 4) v polozaj
ON.

Ustavitev motorja

Pred izklopom naprave je treba najprej od nje odklopiti vse sprejemnike z

izvleCenjem vtiCev iz vtiCnic generatorja. Nato preklopiti stikalo za vzZig

(slika 1) v polozaj "OFF".

Ce je treba generator izklopiti v sili, takoj obrnite
stikalo za vzig v polozaj "OFF". Po konéanem delu

je lahko izpusna cev vroca, zato pred zacetkom kakrsnih koli opravil

pri njej pocakajte, da se ohladi.

9. Tekoéa kontrolna, vzdrzevalna in druga opravila
Vsa kontrolna, vzdrzevalna in druga opravila se
A\ POZOR ontrolr ; . _©oP .
sme izvajati le pri napravi, odklopljeni od vira
napajanja.
Pred pri¢etkom izvajanja kontrole, popravila ali vzdrZzevalnega opravila
ustavite motor in pocCakajte, da se vsi vrte€i deli ustavijo. Odklopite
napetostni kabel od svecke, da preprecite nenamerno aktiviranje.
Harmonogram kontrolnih in vzdrzevalnih opravil
Pred zagonom naprave je vedno treba:

Preveriti nivo goriva v rezervoarju in po potrebi dopolniti.
Preveriti in skrbno priviti ozemljitev.

ur

—
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mesecu

opravil
100

1.

Vsake 3 mesece ali

vsakih
Vsako leto ali vsakih

Vsakih 6 mesecev ali
300 ur delovanja

delovanja
vsakih

napravi
uporabe
delovanja

=
@
@
e
O

Po

x| Po kon¢anem delu

Preverjanje Stanje olja
Menjava olja X
Preverjanje zraénega filtra X
Ciséenje zraénega filtra X
Menjava vzZigalne svecke X
Preverjanje gorivnih poti X
Preverjanje visokonapetostnih vodov X

Ciséenje zraénega filtra
Umazan zracni filter lahko povzro¢i nepravilno delovanje motorja in
povecanje porabe goriva.

A =TeY{e]:8 Zracnega filtra in njegovih komponent se ne sme

Cistiti z uporabo topila, saj lahko to povzroci pozar.
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Ne sme se zagnati naprave, ki nima namescenega zracnega filtra, saj
to povzroci hitrejSo izbrabo motorja.

1. odviti vijake in odstraniti okrov (paziti na zapahe na spodnjem delu
okrova)

2. poiskati okrov filtra za gorivo

3. odviti zaklepni vijak in odstraniti okrov filtra

4. odstraniti filter za gorivo in ga ocistiti

Filter namestite nazaj s koraki v obratnem vrstnem redu.

Menjava vzigalne svecke
Priporo€ena svecka: A7RTC ali njej ustrezajoca.

A =Tey{e]:8 Uporaba napacne vzigalne svecke lahko povzroci

poskodbo motorja.

Ce Zelite zamenjati vZigalno svegko, odvijte vijake in odstranite stranski

okrov (pri tem pazite na zapahe na spodnjem delu okrova), odstranite

prekrivni €ep na zgornjem delu okrova, odklopite pokrov svecke (slika B)

ter odstranite vse morebitne necistoce z obmocja vodov svecke. Nato s

klju¢em za svecke, ki je prilozen kompletu, odvijte svecko.

Preveriti stanje svecke.

« Ce so elektrode obrabljene ali &e je izolator po&en ali poskodovan, tako

svecko zamenjajte

+ Ce je svecka onesnaZzena z usedlinami ogljika - odstranite ogljikove

usedline z uporabo zi¢ne krtace ali razprSilnega Cistila za svecke.

Izmerite razmik med elektrodama z merilnikom razmika - elektrode morajo

imeti ustrezni razmik, ki naj bo (0,7-0,8) mm (slika K). Po potrebi popraviti

razmik s previdnim upogibom elektrode.

« Preveriti, ali je tesnilna podloZka vzigalne svecke v dobrem stanju.

» V preprecitev poSkodovanja navoja ro¢no z ob&utkom priviti svecko —

privijati do zacutenja upora.

» Zategniti s klju¢em za svecke. V primeru ponovne uporabe Ze rabljene

svecke, le-to privijte s kljuéem za 1/8-14 obrata, novo svecko pa za 1/2

obrata.

Ce poznate vrednost momentne sile, s katero se sme priviti svegko in

imate momentni klju¢, uporabite momentni kljuc.

Menjava olja

Pri menjavi olja uporabljajte za&Citne rokavice.

Olje izlijte, ko je motor Se topel, saj je olje bolj tekoce in vsebuje veé

necistoc.

- odvijte vijake in snemite stranski pokrov (pazite na zapahe na spodnjem

delu okrova),

- odvijte €ep vlivalnika rezervoarja za olje

- z uporabo lijaka za polnjenje olja izlijte izrabljeno olje v prej pripravljeno

posodo.

- napolnite rezervoar za olje s svezim motornim oljem

Izvajajte menjave olje skladno s priporo€enim harmonogramom.
Izrabljenega olja ne izlivajte v tla ali v odvodno

A POZOR kanalizacijo.

Izrabljeno olje dostavite na najblizjo enoto za prevzem nevarnih odpadkov.

Hranjenje

A =TeYde;:8 Bencinski hlapi so eksplozivni. Bencina se ne
smete hraniti dlje kot 30 dni. Naprave se ne sme

hraniti v blizini virov odprtega ognja. Pred zacetkom pripravljanja

generatorja za shranitev, se prepricajte, da se je motor popolnoma

ohladil.

Priprava na shranitev

Kadar se predvideva neuporaba in shranitev naprave za ve¢ kot 30 dni;

« Izpustite gorivo iz rezervoarja.

« Odstranite pokrov vzigalne svecke.

Nastavite gumb za odzracevanje rezervoarja v polozaj OFF

Ne pozabite, da se naprave ne sme hraniti v prostorih z visoko vlaznostjo.

Transport

Pred opravitvijo transporta je treba napravo popolnoma izprazniti delovnih
tekocin, kot sta gorivo in olje. Odklopiti pokrov svecke.

Sklop prevazati v vodoravnem polozaju z privitim éepom na vlivalniku v
rezervoar za gorivo.

A [=TeYde):q Pred prevozom naprave vedno izpraznite rezervoar

za olje in gorivo. Prevoz naprave z delovnimi
teko¢inami v posodah je prepovedan.

10. Nadomestni deli in dodatna oprema

Gorivo
Priporo¢a se bencin brez svinca 95

Priporoc¢ena svecka:
A7RTC ali njej ustrezna.

Motorno olje

Priporo¢eno olje DEGLO1 tip SAE 10W-30 proizvajalca Dedra Exim

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra
Exim. Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite $tevilko partije z nazivne tablice in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvr§ena pod pogoji, nhavedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na
kraj nakupa (prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se ga
tudi poslje v centralni servis Dedra Exim ali v servis, ki je najblizji vaSemu
prebivaliS€u (seznam servisov je na voljo na www.dedra.pl). Prosimo, da
izdelku prilozite izpolnjen garancijski list. Po preteku garancijskega
obdobja popravila opravlja centralni servis. PoSkodovan izdelek je se
poslje v servis (stroske dostave krije uporabnik).

11. Samoodpravljanje napak

Tezava

Pred pristopom k odpravljanju napak je treba
napravo odklopiti od vira napajanja.

Vzrok Resitev

L . Napolnite rezervoar za
Ni goriva v rezervoarju -
gorivo

1z napajalnega sistema
odstranite staro gorivo,
napolnite rezervoar s
svezim gorivom
Z gumbom vklopite vzig

Staro gorivo

VZzig ni vklopljen
Pipa za gorivo je v
zaprtem polozaju

Motorja se ne da

zagnati Odprite pipo za gorivo

Prikljucite
visokonapetostni vod na
vzigalno svecko

Ocistite svecko,
pokvarjeno svecko
zamenjajte z novo.
Vklopite sesanje
Pravilno priklopite
visokonapetostni vod na
vzigalno svecko

z napajalnega sistema
odstranite staro gorivo,
napolnite rezervoar s
svezim gorivom
Ponastavite uplinja

Visokonapetostni vod ni
priklju€en na svecko

Umazana ali poSkodovana
vzigalna svecka

Ni vklopljeno sesanje

Zrahljan visokonapetostni
vod

Motor deluje
neenakomerno |Staro ali onesnazeno

gorivo v sistemu napajanja

Uplinja€ ni nastavljen
Ni napetosti v Gumb varovalke 230 V je
vti¢nici 230 V izklopljen

IR {eY4{el;l Generator elektricnega toka je opremlien s

senzorjem nivoja olja. V primeru prenizkega nivoja
olja senzor prepreéi zagon generatorja. Zato je treba v primeru, ko se
naprave ne da zagnati, najprej preveriti nivo olja. Ce je nivo olja
prenizek, dolijte olje.

12. Kompletacija naprave

1. Generatorski sklop - 1 kos, 2. Klju¢ za svecke - 1 kos, 3. Kabel DC 12
V - 1 kos, 4. Vti¢ - 1 kos, 5. Gumijaste noge

13. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
dele zavrec€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati
na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno.
Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za

Vklopite gumb varovalke

KataloSka st.:
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............
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Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccceerernieeennnen.

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani
S0 mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

|. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, 5t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto Varsavo
v Var$avi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni
kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloéenimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.
4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZanja cene Proizvoda ali odstopa od
pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Podpis uporabnika

Elementi _— . -

Proizvoda Trajanje garancijske zas¢ite

Generator toka 24 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
nizke modi navedenega v tem garancijskem listu

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoliS€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo€a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente, navedene v
~.Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoS$tevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢is€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega
z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na
lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred
prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila,
Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoca se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi
garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0,, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.
Priporo€a se reklamirani Proizvod skrbno zas¢ititi pred poSkodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zaasno ne odpravlja pravic
Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani
stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zatne z dostavo blaga
potrosSniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s
strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva
brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni rok
se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potrosnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StrosSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za <cas trajanja popravila lahko
proizvajalec/servisni center potroS$niku brezplacno zagotovi podoben
nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do od$kodnine
za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno (po posti, e-
posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali pooblaséeni servisni
center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati blago, ki je
predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje ali
omejuje pravic potros$nika iz obvezne garancije za skladnost blaga s
pogodbo do prodajalca. Potrosnik ima pravico do brezplaénega
uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

Si

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obved&amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlie do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. \VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo€ih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo€eni v
pogodbi s Skrbnikom.
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5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v ftretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico
do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa
podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-pos$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

MR sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priklju¢ivanje na mrezu

. Uklju€ivanje uredaja

. Uporaba uredaja

. Odrzavanje

10. Zamjenski dijelovi i pribor

11. Samostalno otklanjanje kvarova
12. Komplet uredaja

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektricne i elektronic¢ke opreme
14. Jamstveni list

©COENOUAWN=

Prijevod originalnih uputa za uporabu

Izjava o sukladnosti prilozena je uputama kao poseban dokument. U
slu€aju nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim
Sp.zo.0

Opc¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna

brosura.
ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja procitajte sva
upozorenja oznacena usklicnikom i sve upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

2. Opis uredaja

SlI. A. Indikator razine goriva, 2. Cep spremnika goriva s ventilom, 3. Uljni
priklju¢ak (neistouiv), 4. Kabel za pokretanje, 5. Panel SI. B. 1. Indikator
razine ulja, 2. Indikator aktivnosti uti¢nice, 3. Indikator preopterecenja
utiénice, 4. Glavni prekida¢, 5. Utika¢i za paralelnu vezu jedinica
DEGA1950, 6. Prekida¢, 7. Masa, 8. Osigurac uti¢nice 230 V 50 Hz, 9.
Utika¢ 230 V.

3. Namjena uredaja

Generatorski set je energetski uredaj koji je neovisni izvor elektri¢ne
energije. Generatorski agregati su autonomni agregati za proizvodnju
elektri¢ne energije. Generatorski agregat u svojoj osnovnoj primjeni sluzi

za proizvodnju elektri¢ne energije za razli¢ite prijamnike (motori, rasvjeta,

grijanje i sl.) na podrucju gdje nema drugih izvora.

4. Ograniéenje uporabe

Stroj se smije koristiti samo s originalnim dijelovima. Generator ne smije
raditi u zatvorenim prostorijama. Generator ne smije raditi u sredini gdje je
vrlo velika vlaznost zraka. U slu€aju bilo kakvih mehanickih ostecenja,
posebice deformacije kucista, spremnika goriva, curenja (curenja goriva),
ne koristite uredaj. Zabranjena je uporaba generatora i u slucaju
utvrdivanja bilo kakvih nepravilnosti u njegovom radu. U takvom slucaju
bezuvjetno zastite uredaj , a zatim ga odnesite na popravak u ovlasteni
servis DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Dopusteni uvjeti rada
Uredaj se ne smije koristiti u zatvorenim prostorijama. Izbjegavajte viagu.
Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora. Zabranjeno je spajanje
generatora na kuénu instalaciju.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DEGA1950
Motor s unutarnjim izgaranjem Potonjak, 4-cilindras
Maksimalna izlazna snaga [W] 2000
Izlazna snaga za kontinuirani rad [W] 1800

Napon mreze [V] 230~
Mrezna frekvencija [Hz] 50

Izlazna struja [A] 85/5

Motor s unutarnjim izgaranjem LT148F
Kapacitet spremnika goriva [l] 4

Klasa operativnih zahtjeva G2
Klasa kompatibilnosti napajanja B
ZajamcCena razina zvucne snage LWA [dB(A)] 95
Tezina uredaja [kq] 21
Snaga motora s unutarnjim izgaranjem [W] 1800
Brzina vrtnje [okr./min] 3000
Zapremina motora [ccm] 79
IP stupanj IP23M
Razina snage LWA [dB(A)] 92,8
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 2
Faktor snage PF 1.0

Dodatni podaci:

Broj uti¢nica

1 x 230 V izmjeni¢na struja (AC)
Informacija o buci

Emisija buke odredena je u skladu s EN ISO 3744:1995, vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

Buka moze ostetiti sluh, uvijek pri radu koristite zastitu usiju!
Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je prema standardnoj
metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s
drugim. Navedena razina buke se takoder moze koristiti za poCetnu
procjenu izloZenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe uredaja se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno
o vrsti obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera zastite
operatera. Za to¢nu procjenu izloZzenosti u stvarnim uvjetima uporabe,
potrebno je uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, uklju€ujuc¢i razdoblja
kada je uredaj isklju€en ili kada je uklju€en, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj iskljuéen iz izvora
napajanja.

Prije pocetka rada uvjerite se da je uredaj kompletan i da nema tragova
udubljenja, ogrebotina ili drugih oStecenja. Ukoliko primijetite bilo kakvo

oStecenje, obratite se servisu Dedra Exim sp. z 0.0.
AANAPOMENA

Pri€vrstite gumene nozice na okvir uredaja.
Punjenje generatora uljem

Generator nije napunjen uljem, prije pocetka rada, se generator mora
npuniti uljem.

Motorno ulje je glavni ¢imbenik koji utje€e na performanse i vijeka trajanja
motora. Koristite ulje namijenjeno za 4-takine motore. DEGLO1 tip SAE
10W-30 od Dedra Exim je preporu€eno ulje za opéu uporabu.

Uredaj je opremljen senzorom razine ulja, koji nece dopustiti pokretanje
motora u slu¢aju niske razine ulja.

Kapacitet posude za ulje je priblizno 0,4 litre.

Za dopunu ulja:
1. Skinite Eep za punjenje ulja (sl. C) i obriSite Sipku ¢istom krpom.
2. Ulijte pripremljenu koli¢inu ulja.

ANAPOMENA 3. Provjerite razinu ulja i zatvorite ¢ep za punjenje ulja.

Dopunjavanje goriva
Benzin je zapaljiv i eksplozivan u odredenim uvjetima. Zabranjeno je
pusiti, iskriti i koristiti otvorenu vatru za vrijeme punjenja goriva u
generator ili na mjestima gdje se skladisti benzin. Paljenje ili
eksplozija moze uzrokovati ozbiljne ozljede. Dopuna goriva se treba
odvijati u dobro prozraéenom prostoru sa zaustavljenim motorom.

Napunite spremnik goriva (Sl. A, 2) benzinom. Nakon §to ste napunili
spremnik, provijerite je li €ep spremnika (SI. A, 2) ¢vrsto zatvoren.

Povezivanje dvaju invertera

Za povezivanje dva inverter agregata, s oba uredaja isklju¢enim, povezite

ih pomocu kabela (kabeli nisu ukljueni u isporuku). Povezite kabele na

TwinTech utiénice (slika B, 5). Ukljucite uredaje u skladu s postupkom iz

toCke 7.

Zbog gubitaka, jedinice nec¢e proizvoditi ukupnu snagu jednaku zbroju
snaga pojedinacnih jedinica.

A\NAPOMENA B4 Ukljuéivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane u poglaviju

ANAPOMENA "Priprema za rad".

Duznosti operatera

Upoznajte se s uputama za uporabu i sigurnost rada. Uvjerite se da
znate kako brzo zaustaviti generator i upoznajte se s radom svih
elemenata za upravljanje. Zabranjeno je rukovanje uredajem bez
odgovarajuée obuke. Prije prvog pustanja u rad provjerite razinu ulja
i goriva.

Prije prvog pokretanja stroja, obavezno dobro uzemljite generator. Da
biste to uginili, uklonite vijak (slika A, 12) i montirajte kabel za uzemljenje
ispod glave vijka (kabel nije uklju¢en). Zatim zategnite vijak tako da kabel
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bude sigurno blokiran. Spojite drugi kraj kabela na vodljivu Sipku
postavljenu u zemlju.
Ne spajajte nikakve uredaje na generator prije pokretanja motora.

Pokretanje jedinice (Sl. C)

1. Spojite svjecicu

2. Provjerite razinu goriva

3. Postavite ventil na ¢epu spremnika u polozaj ON4. Postavite prekidaé
u polozaj za paljenje (choke)

5. Povucite starter-konopac da upalite motor

6. Nakon $to se motor upali, postavite prekida¢ u polozaj UKLJUCENO
(ON)

7. Nakon Sto se motor stabilizira (radi glatko), prikljucite elektri€ni uredaj
na uti€nicu od 230 V~.

Iskljucivanje jedinice (SI. D)

1. Iskopcaijte elektricni uredaj iz uti¢nice od 230 V~.

2. Postavite prekida¢ u polozaj ON

3. Postavite ventil na epu spremnika za gorivo u polozaj OFF.

8. Uporaba uredaja

ANAPOMENA Ne pokrecite uredaj u prostorijama, ispusni plinovi
sdrze otrovni uglji¢ni monoksid.

Ne spajajte uredaje ¢ija nazivna snaga prelazi 80% nazivne snage

generatora.

Tijekom pokretanja, elektromotori se karakteriziraju privremeno

povec¢anom potroSnjom energije, $to moze uzrokovati aktiviranje zastite

od preoptere¢enja i gasenje jedinice.

Ukoliko je spojeno viSe uredaja, ne pokrecite ih istovremeno. U slucaju

potrebe koriStenja produznih kablova ne mogu biti dulji od:

- 60 m za presjek od 1,5 mm?

- 100 m za presjek od 2,5 mm?

ECO nacin rada

Koristenje ECO nacina rada smanjuje potro$nju goriva i smanjuje razinu

buke koju proizvodi agregat. U ECO nacinu rada, jedinica prilagodava

brzinu motora ovisno o prikljuéenom uredaju. Koristenje ECO nacina rada

nije preporucljivo pri radu s uredajima Koji zahtijevaju visoku struju

pokretanja (npr. kompresori, potopne pumpe itd.).

Za prebacivanje agregata u ECO nacin rada, postavite prekidac (slika B,

4) u polozaj ON.

Zaustavljanje motora

Prije isklju€ivanja uredaja, odspojite sve prijemnike tako Sto éete izvaditi

utika¢ iz uti€nice generatora. Zatim okrenite prekidac za paljenje (slika I)

u polozaj "OFF".

ANAPOMENA U slucaju je potrebno iskljuciti generator u nuzdi,
odmah okrenite prekida¢ paljenja u polozaj "OFF".

Nakon zavrsetka rada, ispusna cijev moze biti vruca, pricekajte da

se ohladi prije nego S$to izvrsite odrzavanje.

9. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
isklju€en iz izvora napajanja.

Zaustavite motor i priCekajte da se svi rotiraju¢i dijelovi zaustave prije

izvodenja bilo kakvih radova pregleda, popravka ili odrzavanja. Iskljucite

naponski kabel od svjecice kako biste sprijec€ili slu¢ajno aktiviranje.

Plan radova odrzavanja

Uvijek prije pokretanja uredaja:

Provijerite i napunite razinu goriva u spremniku.

Provijerite i paZljivo zategnite uzemljenje
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Provjera stanja ulja X
Promjena ulja X
Provjera filtera za zrak X
Ciscenje filtera za zrak X
Zamjena svjecice X
Provjera crijeva za gorivo X
Provjera visokonaponskih kablova X

Ciséenje filtera za zrak

Zaprljani filtar zraka moze dovesti do nepravilnog rada motora i pove¢ane

potro$nje goriva.

ANAPOMENA Filtar zraka i njegove komponente ne Ccistite
otapalom, jer to moze uzrokovati pozar. Zabranjeno

je pokretati uredaj bez zracnog filtera, to ¢e dovesti do brzeg trosenja

motora.

1. odSarafite vijke i skinite poklopac (obratite paznju na zasune na dnu
poklopca)

2. pronadite poklopac filtera goriva

3. otpustite vijak za zaklju€avanije i skinite poklopac filtra

4. uklonite filtar goriva i oCistite ga.

Montazu provedite u suprotnom redoslijedu.

Zamjena svjecice

Preporu€ena svjecica: A7TRTC ili njezin ekvivalent.

Koristenje pogresne svjecice moze ostetiti motor.

Za zamijenu svjecice, odvrnite vijke i skinite boc¢ni poklopac (obratite
paznju na zasune na dnu poklopca), skinite poklopac s gornje strane
poklopca, odvojite utiCnicu svjeCice (slika B) i oCistite sve ostatke iz
podrucja kablova svjecice. Zatim, pomocu prilozenog klju¢a za svjecice,
uklonite svjecicu.

Provjerite stanje svjecice.

* Ako su elektrode istroSene ili ako je izolator napukao ili oste¢en -
zamijenite svjecicu.

» Ako je svjecica zaprljana naslagama ugljika - uklonite naslage ugljika
zicanom Cetkom ili sredstvom za ¢iS¢enje svjecica u spreju.

Izmjerite razmak izmedu elektroda pomocu alata, elektrode trebaju imati
odgovarajuci razmak, koji treba biti od (0,7-0,8) mm (slika K). Ako je
potrebno, ispravite razmak pazljivim savijanjem elektrode.

* Provijerite je li brtvena podloska svjecice u dobrom stanju.

» Uvrnite svjeCicu rukom kako biste izbjegli trganje navoja dok se ne
zaustavi.

« Zategnite klju¢em za svjecice. U slu€aju da koristite rabljenu svjecicu,
zategnite je klju€em za -1, okretaja, nova svjecCicaa za v, okretaja.

Ako znate vrijednost momenta za pritezanje svjecice i imate moment kljuc,
upotrijebite moment kljuc.

Zamjena ulja

Prilikom zamjene ulja koristite zastitne rukavice.

Napunite ulje dok je motor jo$ topao, jer je ulje fluidnije i sadrzi vise
prljavstina.

- odSarafite vijke i skinite poklopac (obratite paznju na zasune na dnu
poklopca)

- odvrnite ¢ep za punjenje ulja

- pomocu lijevka pored mjesta za punjenje ulja ulijte iskoriSteno ulje u
prethodno pripremljenu posudu.

- napunite spremnik za ulje svjezim motornim uljem

Zamijenite ulje prema preporu¢enom rasporedu.

Ne ulijevajte iskoriSteno ulje u zemlju ili u kanalizaciju.
Istro$eno ulje odnesite na najblize mjesto za prikupljanje opasnog otpada.
Skladistenje

ANAPOMENA Pare benzina su eksplozivne. Benzin se ne smije

skladistiti dulje od 30 dana. Uredaj se ne smije
skladistiti u blizini otvorenog plamena. Prije pripreme generatora za
skladistenje provjerite je li se motor potpuno ohladio.

Priprema za skladistenje

Kada se nekoriSteni uredaj planira pohraniti dulje od 30 dana;

* Ispustite gorivo iz spremnika.

« Iskljucite kabel svjecice.

Okrenite gumb za ventilaciju spremnika u polozaj OFF

Zapamtite da se uredaj ne smije skladistiti u prostorijama s visokom
vlagom.

Prijevoz

Prije transporta, radne tekucine kao $to su gorivo i ulje treba potpuno
isprazniti. Iskljucite kabel svjecice.

Prevozite jedinicu u vodoravnom poloZaju sa zatvorenim spremnikom
goriva.

ANAPOMENA Uvijek ispraznite spremnik ulja i spremnik goriva

prije transporta uredaja. Prijevoz uredaja s radnim
tekué¢inama u spremnicima je zabranjen.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Gorivo
Preporuc¢a se bezolovni benzin 95

Preporucena svjecica
A7RTC ili njezin ekvivalent.

Motorno ulje

Preporuceno ulje DEGLO1 tip SAE 10W-30 Dedra Exim

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi
na natpisnoj plocici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u
mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod),
posaljite ga srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem
vasem mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da
prilozite popunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke
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obavlja sredisnji servis. OSteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

ANAPOMENA Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite

napajanje uredaja.

Problem Uzrok RjeSenje
Nema goriva u Napunite spremnig za
spremniku gorivo

Staro gorivo Ispraznite sustav za
opskrbu gorivom od starog
goriva, napunite spremnik
svjezim, Cistim gorivom
Ukljucite paljenje pomocu
gumba

Paljenje nije uklju¢eno
Motor se nec¢e

pokrenuti Slavina za gorivo u Otvorite slavinu za gorivo
zatvorenom poloZaju
Visokonaponski kabel |Spojite visokonaponski
nije spojen na svjecicu |kabel na svjecicu
Prljava ili oste¢ena Ocistite svjecicu,
svjecica zamijenite neispravnu

svjeéicu novom.

Cok nije ukljuéen Ukljugite ok

Motor radi Labav visokonaponski |Propisno spojite

kabel visokonaponski kabel na
svjecicu

Ispraznite sustav za
opskrbu gorivom od starog
goriva, napunite spremnik
svjezim gorivom

Postavite karburator

neravnomjerno

Staro ili kontaminirano
gorivo u sustavu za
napajanje

Karburator nije

postavljen
U utinici od 230V |Gumb osigura¢a 230V |Ukljucite prekidac
nema napona je iskljucen osiguraca

ANAPOMENA Generatorski set je opremljen senzorom razine ulja.

U sluéaju preniske razine ulja ée senzor uzrokovati
nemogucénost pokretanja generatora. Zbog toga, u situaciji kada se
uredaj ne moze pokrenuti, prvo treba provjeriti razinu ulja. Ako je
razina ulja preniska, dolijte ulje.

12. Komplet uredaja

1. Generatorski set - 1 kom., 2. Klju¢ svje¢ice - 1 kom., 3. DC 12V kabel -
1 kom., 4. Utika¢ - 1 kom., 5. Gumene nozice

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektri€ne i
elektronic¢ke opreme (za kué¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektriCni ili elektroniCki uredaji ne
smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
— potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih
toCaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim web
stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje o€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okolis, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektri¢nu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Katalo$ki broj:
(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........cccceeevveriereennen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad
Var$avu u Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB
527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo
za Proizvod koji dolazi iz Jamé&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda,
ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda
(metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je
nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element
ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od
ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja
1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz
ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na
pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog
Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Generator male snage

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda
i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr.
predoéenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju
preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu
uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama
za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:
a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za Cis¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje
nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije
u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oS$tetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocCavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSac¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.
3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i zZivot
Korisnika.
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8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiScenje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuCuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

HR

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator”).

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opce uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno,
ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te
za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje
hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci
Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete
vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih podataka te ne smiju Koristiti
povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru
s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranic¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vas$ih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituZzbu tijelu nadleZznom za zastitu osobnih
podataka

HdCraLpxanme

. CHUMKM 1 YepTexmn

. OnucaHne Ha yCTpONCTBOTO

. MpepHa3HaveHne Ha yCTPONCTBOTO

. OrpaHun4eHmne Ha M3non3BaHeTo

. TeXHMYeCckn faHHN

. noAroToska 3a pabota

. BkntouBaHe Ha ycTponcTBoTo

. M3nonaBaHe Ha ycTpoiicTBOTO

. Tekywa noaapwuxka

10. Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanexHocTu

11. CaMOCTOSATENHO OTCTPaHsIBaHE Ha HEMU3MPaBHOCTU
12. 3aBbpLuBaHe Ha 06opyaBaHETO

13. NHdbopmaums 3a noTpedbutenmre 0THOCHO U3XBBPIISIHETO Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe

14. CnnCBK Ha YacTuTe 3a MOHTAKHUA YepTex

15. MapaHumoHHa kapTa

OCoONOOOPRWN =

[eknapauusaTa 3a CbOTBETCTBUE € NPUMOXKEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH fokymeHT. [pu nunca Ha Aeknapauns 3a CbOTBETCTBUE, MONIS,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKIOYEHU B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAesHa KHIDKKa.

NPEOYNPEXOEHMUE. MpoueTteTe BCUYKN
npepgynpexneHusi, ob6o3HayeHW CbC CUMBONA, WU
BCUYKMN UHCTPYKLUWN.
HecnasBaHeTo Ha cnegHwWTe npeaoynpexaeHust U UHCTPyKUMM 3a
6e3onacHOCT MoXe [da [oBede A0 TOKOB yAap, MoXap Wnu Cepuro3HO
HapaHsiBaHe.
3anasete BCUYKM nNpeaynpexneHUss U UHCTPYKUMM 3a Obaelwsa
ynoTtpeb6a.

2 OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

dur. A. VlHamkaTop 3a HUBOTO Ha ropmBoTo, 2. Kanayka Ha pesepBoapa C
BeHTMNaumoHHa Tpbba, 3. OTBOp 3a Macno (Hesuaum), 4. Bbxe Ha

crtapTepa, 5. MNaHen dwur. b. 1. HamMkaTop 3a HMBOTO Ha Macnoto, 2.
MHaukaTop 3a akTMBHOCT Ha rHe3foTo, 3. MHaukaTop 3a npeTtoBapBaHe
Ha rHe3goTo, 4. [naBeH npekbeBad, 5. [He3ga 3a napanenHo cBbp3BaHe
Ha arperatn DEGA1950, 6. MNMpeBkntoyBaTten, 7. Toyka 3a 3a3emsiBaHe, 8.
3awwTa Ha rHe3goTo 230 V 50 Hz, 9. 'Hesgo 230 V.

3. NpepHa3HayeHne Ha YyCTPOMCTBOTO

leHepupawumaT arperaT e  enekTpuyecko obopydBaHe,  KOeTo
npeacTaBnsiBa CaMoCTOSAATENEH M3TOYHWK Ha eHeprusi. [eHepaTopHuTe
arperat ca CaMOCTOSITENMHW  €AMHMLUM 32 MNPOU3BOACTBO  Ha

erneKTpoeHeprusi. B OCHOBHOTO CU NpUNOXeHWe reHepaTopHUST arperat
ce u3non3Ba 3a MPOW3BOACTBO Ha ENeKTPOeHEeprus 3a pasfuyHm
notpebutenu (gBuratenu, OcBeTneHWe, OTOMIeHWe W Ap.) B PaioH,
KbAETO HAMA APYTY U3TOUHULN.

[onycTmo e yCTpOoMCTBOTO fa Ce U3MOon3Ba NPy PEMOHTHU U CTPOUTENHN
OEeVHOCTW, PEeMOHTHM paboTunHuum, nbutencka pabota, kato ce
cnasBar ycroBusiTa 3a U3nonssaHe 1 AoNycTMMUTE YCroBus Ha pabora,
cbAbpXaluy ce B MHCTPYKUMMTE 3a ekcrinoartauus.

4 OrpaHquva Ha nanon3BaHeTo

YpeabT MOXe Aa ce u3nomnssa camo B CbOTBETCTBME C "PaspelueHuTe
ycnosus Ha paboTa" no-gony.

MawwurHata Moxe Aa ce wusnonsea CamMO C OpuUrMHanHM 4actu.
leHepaTopHUAT arperaT He TpsibBa Aa ce ekcnnoaTvpa B 3aTBOPEHU
nometleHusi. FeHepaTopHUAT arperaT He TpsibBa aa paboTu B atMocdepa
C MHOrO BMCOKa BIaXXHOCT. AKO ce YCTaQHOBAT MeXaHW4HN noBpeau, no-
crneunanHo gedopmauun Ha Koprnyca, pe3epBoapa 3a ropueo, Te4oBe
(n3TM4aHe Ha ropuBo), arperaTbT He TpsibBa Aa ce n3nonssa. CbLUo Taka
He n3nonaBaviTe reHepaTopHNUs arperaT, ako Ce YCTaHOBAT HEPEAHOCTU B
paboTtata my. B TakbB cnydanm arperatsT TpsbBa ga 6bae abconoTHO
obesonaceH 1 cnepq ToBa peMOHTMPaH B OTOPU3NpaH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

HepaspelweHnte npoMeHM B MexaHW4Hata W enekTpuyeckaTa
KOHCTPYKUMSI, BCSIKakBM Mogmduvkaumm, onepauuMm no noaapbxKkata,
KOUTO HEe Ca OMMCaHWU B MHCTPYKLMNTE 3a eKkcrnioaTtauus, LWwe ce cumtaT 3a
HEe3aKOHHM U e Aoseaat Ao HesabasHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM npasa,
a JeknapauusTa 3a CbOTBETCTBYME LLEe CTaHe HeBanuaHa.

HeﬂpaBVIJ'IHOTO n3non3eaHe WM Wwu3NON3BaHETO B MNpPoOTUBOpPEYMe C
MHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnoaTaums we Aosede A0 He3abasHa 3aryba Ha
rapaHuMoHHUTe npaga.

[onycTumu ycnoBus Ha TpyA
YpenbT He TpsibBa Aa ce n3non3sea Ha 3akputo. N3bsreaiTe Bnarata. He
ocTaBsaiTe ypefa BkntoveH 6e3 Hag3op. 3abpaHeHo e CBbp3BaHETO Ha
reHepaTopHusi arperat kbM 6UTOBa UHCTanNaums.

5 TexHn4eckun gaHHn

Mogen Ha ycTporcTBOTO DEGA1950
[Buraten c BbTPELLHO ropeHe ByTaneH, 4-uMnuHgpos
MakcumanHa nsxogHa motHoct [W] 2 000
M3xoaHa MOLLHOCT 3a HenpekbcHaTa paboTa 1800
W]

3axpaHBallo HanpexeHue [V] 230~
3axpaHBalla YyectoTa [Hz] 50
M3xoaeH Tok [A] 85/5
[Buraten c BbTPELLHO ropeHe LT148F
0O6eM Ha pe3epBoapa 3a ropueo [l] 4
Knac 3a ekcnnoaTtauynoHHM N3NCKBaHUS G2
Knac Ha CbBMECTMMOCT Ha 3axpaHBaHeTo B
["apaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT LWA 95
[dB(A)]

Terno [kg] 21
MoLHOCT Ha ABuraTensi C BbTPELLHO ropeHe 1800
W]

CkopocT Ha gsuratens [rpm] 3 000
PaboTteH obem Ha aBuratens [ccm] 79
CreneH Ha 3alimTa cpelly ANPEKTEH AOCTbMN IP23M
HuvBo Ha 3BykoBa MoLHoCT LwA [dB(A)] 92,8
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 2
KoedwmumeHT Ha mowHocT PF 1.0

[OonbnHUTEeNnHW faHHU:

Bpoi rHe3ga

1 rHe3no 3a npomeHnue Tok (AC) 230 V

WHdopmaums 3a wyma

Emuncunte Ha wym ca onpepgenexun B cbotBeTcTBUE € EN ISO 3744:1995
CronHocTuTe ca AapeHu B Tabnuuata no-rope.

LLyMbT MOXe Aa MPUYMHM yBpeXxaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BUHarv HoceTe 3awMTa Ha crnyxa, korato paborture!

ﬂeKnapMpaHaTa CTOMHOCT Ha obwus wym e wusMepeHa cCbrnacHo
CTaHgapTeH MeTo[ 3a n3nnTBaHe N MOXKe fa ce n3non3Ba 3a cpaBHABaHe
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Ha eauH ypen ¢ Apyr. ObsiBeHaTa CTOMHOCT Ha LUymMa MOXe fa ce
13Non3Ba 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha eKCrosnumsaTa Ha LWyM.
HuBaTa Ha Wwyma no BpemMe Ha [eNCTBUTENHOTO W3Non3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MoraT [da ce pasnuyaBaT OT OOSIBEHUTE CTOWHOCTU B
3aBMCMMOCT OT M3NON3BaHETO Ha PpaboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mno-
cneumanHo OT BMAa Ha obpaboTBaHus AeTann u HeobxogumocTTa OT
onpepfensiHe Ha MepKY 3a 3alumTa Ha onepaTtopa. 3a Aa ce Hanpaeu ToYHa
OLleHKa Ha eKkcnosvumnTe Npu A4eNCTBUTENHUTE YCIIOBUS Ha U3Non3BaHe,
TpsabBa Aa ce B3emaT npedBua BCUYKM 4acTU Ha paboTHUS LMKBI,
BKIMIOYUTENHO NepuoauTe, Korato MallMHaTa € U3KMioYeHa unm Korato e
BKIIOYEHa, HO He ce u3nonaea 3a paboTa.

6. nogrotoBka 3a pabora

ABHMMAHME M3BbpLluBanTe BCUYKM NOATOTBUTENHM paGoTu npu
U3KITHYEeH OT efleKTpu4yeckarta Mpexa moayn.

Mpeaun ga 3anoyHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO € MbIHO, 6e3

BANBLOHATUHW, OXyNBaHWUS Unu Apyru nospeau. Ako 3abenexmute HsKkaksu

noespeaun, CBbpXeTe ce CbC cepBm3a Ha Dedra Exim sp. z o.0.
MoHTupaviTe rymeHunTe kpayeta KbM pamkaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

3anuBaHe Ha reHepartopa c macno

r ’
PCUIIENIH pagora arperarer rpm6ea Aa co sance ¢ wacno.

[BuratenHoTo Macrno e OocHoBeH chakTop 3a paboTaTta M XuBOTa Ha
npuratensi. MsnonseanTe Macno, npegHasHayeHoO 3a 4-TaKToBU
neuratenn. DEGLO1 Ttn SAE 10W-30 Ha Dedra Exim e
npenopbYMTENHOTO Macno 3a obLa ynotpeba.

YCTPOMCTBOTO € CHabaeHO CbC CEH30p 3a HUBOTO HA MAcIoTo, KOMTO He
no3BOJidBa CTapTupaHe Ha Apuratend, ako HUBOTO Ha MacsioTo € HUCKO.
KanauuteTbT Ha macneHus kapTep e npubnuantenHo 0,4 nutpa.

[onuBaHe Ha macnoTo:

1.CBaneTte kanaykata Ha pesepBoapa 3a macno, (Pur.B) nsbbpliete
MepuTenHaTta npbyka B YMcTa Kbpna.

2./3cuneTe NpUMroTBEHOTO KONIMYECTBO Macro.

3.MpoBepeTe HMBOTO HA MAcMoOTO U U3KMNOYETe Kanaykarta 3a MbIHEHE C
macro.

Mpe3apexpaHe c ropuBo

ABHMMAHM BeH3HBbT e 3ananum 1 nNpu onpefeneHn ycrnoBus
B3pPUBOOMNACEH. 3abpaHeHo e nylweHeTo,
WUCKPEHEeTO U U3MNOoN3BaHeTO Ha OTKPUT OrbH MpU 3apexaaHe Ha
reHepaTtopa C ropuMBO WM Ha MecTaTa, KbAeTO Ce CbXpaHsiBa
OeH3uH. 3ananBaHeTO WM eKCMno3usAta Morat Aa NpPUYUHAT
Cepuo3HM HapaHsiBaHuA. 3apexaaHeTo C ropuBo Tps6Ba ga ce
M3BBbpLUBA Ha fOOpe NpoBETPEHU MecTa Npy CNpPsH ABUraTen.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (Puc. A, 2) ¢ 6eH3unH. Cnep kaTo
NpYKMIOYMTE C HanMBaHETO Ha ropuBO, yBepeTe ce, Ye karnaukara Ha
pesepBoapa (Puc. A. 2) e 3apaBo 3aTerHara.

CBbp3BaHe Ha ABa UHBEPTOPHM arperarta

3a Ja cBbpXKeTe ABa MHBEPTOPHMW reHepaTopa, TpsibBa — Npu U3KIMIYeHN
1 ABeTe YCTPOICTBa — Aa MM cBbpXeTe ¢ kabenu (kabenute He ca YacT OT
KOMMreKkTa Ha ycTponcTBoTo). CeBbpxeTe kabenute KbM rHesgaTa
TwinTech (cur. B, 5). BkntoyeTe ycTpoiicTBaTa cbrnacHo npoueayparta
OT TouKa 7.

B pesyntar Ha 3arybuTe ycTpoiicTBata HaAma ga gagat obLia MOLLHOCT,
paBHa Ha CymaTa OT MOLLHOCTWUTE Ha OTAENHUTE YCTPOMCTBa.

7. BknoyBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Mpegu pa crapTupaTe  YCTPOWCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa U3BBLPLIMTE CTLNKUTE, ONUCaHU B

pasgena "lMogrotoBka 3a pa6oTta".

OTroBOpHOCTM Ha onepaTopa

ABHMMAHME 3ano3HanTe ce C MHCTPyKUuuuTe 3a paborta u
Oe3onacHoCT. YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak fa cnpeTte

6bp30 reHepaTopa U ce 3ano3HaiTe ¢ paboTaTa Ha BCMYKU OpraHu 3a

ynpaBneHue. He pa6otete ¢ arperata 6e3 noaxoasiwo obyuvyeHue.

Mpean NbpPBOTO NyckaHe B eKCnsioatauusi NpoBepeTe HMBaTa Ha

MacroTo U ropuBoTO.

Mpeon pa crapTupaTe MawuvHata 3a NMbpBM NbT, He 3abpassAnTe Aa
3a3emute fobpe reHepatopa. 3a uenta passuiite BuHTa (cur. B, 7) n
noctaBeTe 3asemuTenHua kaben nod rnaesaTta Ha BMHTa (KabenbT He e
BKIMIOYEH B komnnekTa). Cnep ToBa 3aTerHeTe BUHTA, Taka Ye kabenbT Aa
6bae To4YHO cbuKcMpaH Ha MAcToTo cu. CBbpXETe ApYrvs kpai Ha kabena
KbM NpoBoAsLLa NpbYka, MoCTaBeHa B 3eMsTa.

Mpeon pa craptupaTe ABwraTens, KbM reHepatopa He TpsibBa ga ce
CBBbP3Ba HUKaKBO 0bOpyaABaHe.

CTtapTupaHe Ha ycTtpouctBoTo (dur. C)

1. CBbpxeTe 3anankara

2. MNMpoBepeTe HMBOTO Ha rOPMBOTO

3. MNocTaBeTe BeHTUNA Ha KanaykaTa Ha pe3epBoapa B nonoxeHne ON
4. MocTaBeTe NpeBknoYBaTENS B NONOXEHME ,,SSanie”

5. Ibpnante BbXETO Ha cTapTepa, 3a Aa cTapTuparte ABuratenst

6. Cnepn crapTupaHe Ha fABuraTens nocTtaBeTe NpeBKMoYBaTens B
nonoxeHve ON

7. Cnepn kato pabotaTa Ha Asuratensi ce ctabunuavpa (paBHOMEPHU
06opoTH), BKIHOYETE €NEKTPUYECKOTO YCTPOMUCTBO B KOHTakTa 230 V~.

MU3kniouBaHe Ha ycTponucTeoTo (cur. D)

1. U3knioyeTe eneKkTpmM4ecKoTo YyCTPOMUCTBO OT KoHTakTa 230 V~.

2. MNocTaseTe npesknoyBaTens B nonoxexme ON

3. MNocTaBeTe BeHTUNAUMOHHMS KNanaH Ha kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropveo B nonoxeHune OFF.

8 M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

H 7 , 7
PUIENIE isnapenwsra. cuaupwar otposen  surmepoaen
oKcua.

He cBbp3BanTe ypeau, Y4MATO HOMMUHarHa MoLLHOCT HaaBuwaBa 80%
OT HOMMHanHaTa MOLLHOCT Ha reHepaTopa.

EnekTpuyeckute ABMraTenu ce xapaktepusnpaT C MOMEHTHO yBENUYEHNe
Ha KOHCyMauusiTa Ha eHeprvsi No BpeMe Ha ctapTupaHe, KoeTo Moxe Aa
3aelicTBa 3almTaTa oT npeToBapBaHe U Aa U3KMI0YN YCTPOMCTBOTO.
AKO Cca CBbp3aHM HSIKOMKO Yypeda, Te He TpsibBa pa pabotart
efHoBpeMeHHo. Ako TpsibBa Aa ce U3nonaeat YAbIKUTENK, Te He Tpsbea
Aa ca no-gbnru oT:

- 60 M 3a Hanpe4Ho ceyeHune 1,5 um?

- 100 M 3a Hanpe4Ho ceveHune 2,5 Mm?

ECO pexum

M3nonseaHeTto Ha ECO pexuma HamansiBa pasxoda Ha ropuvBO U
NOHWXaBa HWBOTO Ha LUyMa, reHepupaHo OT reHepaTopHus arperaTt. B
ECO pexum arperatbT perynvpa obopoTuTe Ha ABUraTensi B 3aBUMCMMOCT
OT cBbp3aHus ypea. ManonseaHeTo Ha ECO pexuma He ce npenopbyBa
npu paboTa C ypeau, KOUTO M3MCKBAT BUCOK MYCKOB TOK (Hampumep
KOMMpecopu, noTonsiemu nomnu v ap.).

3a pga npeBknouuTe reHepatopHus arperat B pexum ECO, noctaBete
npeskntoyBaTens (dwr. B, 4) B nonoxeHne ON.

CnupaHe Ha ABurarens

Mpean na wsknouuTe ypeaa, WU3KIMOYETE BCUYKU KOHCYMaTopw, KaTto
usgbpnaTte Llencena OT KOHTakTa Ha reHepatopa. Cnen ToBa
npeBknoyeTe knoya 3a 3anansaHe (dwur. | ) B nonoxenve "OFF"

(M3knioyeHo).

ABHMMAHME AKO ce Hanoxu aBapuMHO WU3KMKYBaHe Ha
reHeparopa, He3abaBHO MpeBKIIOYETE KIKOYa 3a

3ananBaHeTo B nonoxeHue "OFF". Cnepg paboTa u3nyckaTtenHara

Tpbba Moxe Aa e ropewa, usyakante ga U3CTUHe, Npean Aa A

obcnyxBare.

9. TeKylia noaapbXKKa

BHMMAHME M3BbpLluBanTe BCUYKK onepauum no nogapbxkara,
A Korato  YCTpPOMCTBOTO e WU3KIMIYEeHO  OoT
eNeKTPMYeCKOTO 3axpaHBaHe.

CnpeTe ABuraTens u us4akamte, JOKaTO BCUYKM BbPTSLLM CE KOMMOHEHTU
cnpat, npeau Oa W3BbLPLUMTE NpoBepKa, PEeMOHT Wnn noaapbXKa.
M3knioveTe kabena Ha HanpexeHWeTo OT 3ananuTenHarta ceely, 3a Aa
npegoTBpaTUTe CNy4aiHOTO CTapTUpaHe.

Fpadmk 3a noaapbkKKa

BuHaru npeaw pa ctapTtupate ypena:

lMpoBepeTe 1 AOMbHETE HUBOTO HA FOPUBOTO B pesepBoapa.
MNpoBepeTe 1 BHUMATENHO 3aTerHeTe 3a3emMuTeniHata cucTema.
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MpoBepka Ha X
CbCTOSIHME Ha MacnoTo
CMsiHa Ha MacrnoTo X
[MpoBepka Ha Bb3AyLUIHUS PUNTbp X
MoyncTBaHe Ha Bb3AYLWHUSA PUNTHP X
CMsiHa Ha 3ananuTernHa ceely X
[MpoBepka Ha ropMBoNpoBOAUTE X
MHcneKkuusi Ha BUCOKOBONTOBM kabenu X

MouncrTBaHe Ha Bb3AYWHUA GpUNTHLP

3aMbpceHUsIT Bb3gyleH unTbp MOXe Aa [oBefe [0 HenpaBwuiHa

paboTa Ha ABuraTtens v NnoBULLEH pa3xon Ha FoOpuBO.

ABHMMAHME 3abpaHeHO e fAa ce MNOYUCTBAT Bb3AYLWHUAT
(pUNTBP U HEroBUTE KOMMNOHEHTU C pa3TBOpUTen,

TbMA KaTo ToBa MOXe Aa AoBede Ao noxap. 3abpaHeHo e Aa
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cTapTupaTe malimHaTta 6e3 Bb3gyweH punTbLP, TOBA We AoBeAe A0
no-6bLpP30 M3HOCBaAHe Ha ABUraTens.

1. OTBWIITE BWMHTOBETE U cBareTe kanaka (0ObpHeTe BHMMaHWE Ha
KnoYankvuTe B JoNHaTa YacT Ha kanaka)

2. HamepeTe Kanaka Ha ropyMBHUA PUNTBLP

3. oTBUITE PMKCMpaLLUS BUHT 1 cBaneTe Kanaka Ha ountopa

4. N3BageTe ropyBHUSA UNTBP M ro NoYnUcTeTE.

M3BbpLueTe MoHTaxa B obpaTeH pea.

CmMsHa Ha 3ananuTernHa ceeLy
MpenopbuntenHa ceew: A7RTC unu ekBnBaneHTHa.

ABHMMAHME M3nonasaHeTo Ha HenpaBWUIiHa 3ananuTenHa ceewy

MOXe Aa aoBeAe A0 noBpeaa Ha ABuUratens.

3a fga cMeHuTe 3ananuTenHata CBell, OTBWIATE BUHTOBETE W cBaneTe
CTpaHWn4HUs kanak (06bpHeTe BHUMaHWe Ha pas3genute B AonHaTta vact
Ha Kanaka), cBaneTe KamnadkaTta OT ropHaTa 4acT Ha Kopryca, oTkayeTe
TpbbaTta Ha 3ananutenHaTa ceew, (cpur. B) u oTcTpaHeTe BcuukM
3ambpcsiBaHMsA OT obnactTa Ha NpoBOAHWKA Ha 3ananuTenHarta cBeLl.
Cnep ToBa, KaTo u3nonaeaTe NpefoCTaBEHUs B KOMMMEKTa Koy 3a
3ananuTenHu cBeLyu, pa3BuiiTe 3ananutenHaTa cBeLy.

[MpoBepeTe CbLCTOSHMETO Ha 3ananuTenHaTa ceeLy.

-AKO enekTpoauTe ca W3HOCEHW UMM ako M30MaTopbT € HarnykaH unu
noBpefeH - CMeHeTe TakaBa 3ananurenHa caeLy,.

-AKO 3ananutenHaTta CBeLy e 3aMbpCceHa C Harap - OTCTpaHeTe Harapa ¢
TeneHa 4yeTka Unv crnper 3a NoOYUCTBaHE Ha 3ananuTenHy CBELLM.
M3mepeTe pascTtosHMeTO Mexay —enektpogute C  aebenomep;
pa3cTosiHMETO Mexay enekTpoauTe Tpsi6ea aa e (0,7-0,8) mm (cur. K).
AKO e Heobxogumo, KopurupanWTe pasCTOSIHUETO, KaTo BHUMATENHO
OrbHeTe enekTpoaa.

-MpoBepeTe ganu ynnbTHUTENHaTa Wawba Ha 3ananutenHarta csely e B
[06pOo CbCTOSIHME.

-3aBuinTe OTHOBO CBeLLTA C pbKa, 3a Aa nsberHete cyyneaHe Ha pesbara,
[0KaTo NoYyBCTBAaTE CbNPOTUBIIEHUE.

-3aTterHeTe c knoY 3a cBelwy 3a 3anansaHe. B cnyyan ye nsnonseate
n3nonasaHa CBell|, 3aTerHeTe s C raeyeH KIou. v,-1,3aBbpTeTe, a HoBa
cBeLy ¢ 1, 06opoT.

AKo 3HaeTe HeobxoOoMMUS BBLPTSL, MOMEHT 3a 3aTsdraHe Ha cBellTa u
pasnonaraTe ¢ AMHAMOMETPUYEH KIToY, U3Mon3BaiTe ro.

CmMsHa Ha MacnoTo

M3BbpLuBanTe cMaHaTa Ha MacnoTo ¢ NpeanasHy pbKkaBuULM.

Hanente macnoTo, 4okaTo ABUraTensT € ole ToMbfl, Thbi KaTo MacnoTo
€ Mo-TEYHO M CbbpKa NoBeYe NpuMecH.

- OTBUIATE BUHTOBETE 1 CBarneTe CTPaHNYHUst kanak (06 bpHeTe BHUMaHWE
Ha KInoYankuTe B foNHaTa YacT Ha kanaka),

- OTBUITE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Macrno

- Cc nomowTa Ha yHuaATa Ha pesepBoapa 3a Macno wuacunete
M3MoN3BaHOTO MAcro B NpeABapUTENIHO NOArOTBEHNS KOHTENHED.

- HanbnHeTte pe3epBoapa 3a macrno ¢ HoBa napTuaa MOTOPHO Macro
CMeHsiTe MacnoTo CbracHO NPEnopPbUYNTENHUS rpaduK.

ABHMMAHM He U3nuBaiTe N3NON3BaHOTO MAcMo B 3eMsATa UNK

B KaHanusauusTa.

MpepaiTe U3MON3BaHOTO Macrno B Haii-Grnu3kvst NHKT 3a cbOMpaHe Ha
ornacHu oTnagbLm.

CbxpaHeHue

ABHMMAHM BeH3nHOBMTEe napu ca B3puBoonacHu. He
cbxpaHfiBaute O6eH3uH 3a noBe4vye oOT 30 AOHWU.

YcTponcTBOTO He TPSAGBa Aa ce cbXxpaHABa B 6NM1M30CT A0 U3TOYHULIN

Ha OTKPUT OrbH. YBepeTe ce, Ye ABUraTensT € HanbSIHO U3CTUHan,

npeav Aa noAroTBUTE reHepaTopa 3a CbXxpaHeHue.

MoaroToBka 3a cbxpaHeHue

KoraTo ce nnaHupa cbXpaHsiBaHe Ha HEW3MNOoN3BaHO YCTPOMCTBO 3a
noseye ot 30 AHu;

-N3neite ropneoTo oT pesepBoapa.

-UN3knioyeTe TpbbaTta Ha 3ananuTenHaTta ceeLy,.

MocTaBeTe konyeTo 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe Ha pe3epBoapa B NONOXEHUE
OFF (n3kntoyeHo)

He 3abpaBsinnte, 4Ye YCTPOWCTBOTO He TpsibBa Oa ce CbxpaHsiBa B
MOMELLIEHNS C BUCOKA BINAXHOCT.

TpaHcnopT

Mpean TpaHcnopTVpaHe U3ToYeTe HambHO PaboTHUTE TEYHOCTM, KaTo
ropuso 1 macno. UsknioveTe TpbbaTta Ha 3ananutenHaTa ceeLy,.
TpaHcnopTupaiTe ypeda B XOPU3OHTANHO MOMNOXeHVWe C Kanayka Ha
pe3epBoapa 3a ropvso.

ABHMMAHME BuHaru wusnpasBaiTe pesepBoapa 3a Macno u

ropMBo npeau TPAHCMOPTUPAHETO HA ypeaa.
TpaHcnopTMpaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO C PpaboTHM TeyHocTu B
KOHTeHepu e 3abpaHeHo.

10. pe3epBHM YaCTU U NPUHA[NEXKHOCTHU

Fopuso
MpenopbunTteneH 6e3onoseH 6eH3nH 95

MpenopbuuTenHa ceewy:
A7RTC unu ekBuBaneHTeH.

OBuratenHo macno

MpenopbvunTtenHo macno DEGLO1 Tun SAE 10W-30 Ha Dedra Exim

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHW 4YacTu M akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHMTe 3a KOHTAKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.

Korato mopbuBaTe pe3epBHW 4acTu, nocovetTe Homepa Ha naptuaaTa
BbpXy Tabenkara c MMeHaTa 1 HoOMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHUSI YEPTEX.
Mo BpemMe Ha rapaHUWOHHWUS MNepuvosd PEeMOHTUTE Ce W3BbPLIBAT B
CbOTBETCTBME C YCNOBUSITA, MOCOYEHN B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons,
npegante AedeKkTHUA NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MoKynkarta
(NpogaBaybT e ANbXeH Aa npueme AedeKTHNS NPOAYKT), u3npareTe ro B
LeHTpanHus cepeu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro usnpatete B
CEPBU3HUA LIEHTbP, KOWTO € Han-6nmn3o [0 BalETO MECTOXWBEEHE
(cnuckk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbfiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cnep v3TMvaHe Ha rapaHUMOHHMWSA
CPOK PEMOHTUTE Ce M3BbpLlUBaT OT LUEHTpanHus cepsus. Manparete
OedeKTHUSA NPOoAyKT A0 CEPBU3HUSA LEHTbP (TPaHCNOPTHUTE pa3xoaun ce
3annawar ot notpebutens).

11. camocCTOATENHO OTCTpPpaHABaHe Ha HEU3nNnpaBHOCTU
ABHMMAHME U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckara

Mpexa, npeau Aa 3ano4yHeTe CamMoOCTOSITENHO Aa
OoTCTpaHsiBaTe HEeM3NPaBHOCTU.

Mpo6nem MpuyunHa PeweHune
Hsama ropveo B HanbnHeTe pesepBoapa 3a
pesepBoapa ropueo
ManpasHeTe cuctemara 3a
nogaBaHe Ha ropueo oT
Crapo ropvso CTapoTO rop1BO, HaMbIHETE
pe3epBoapa ¢ npsicHa nopuus
YNCTO rOpUBO
3ananBaHeTo He e
BknitoyeTe 3ananeaHeTo C
BKITFOYEHO
OeuratensTt He |KpaH 3a ropvso B
Moxe Aa 6bae  |3aTBOpEHO OTBOpeTE KpaHa 3a ropueo
cTapTupaH NnornoxeHve
BucokoBonToBusT
COKoBONTO CBbpKeTe BUCOKOBOJTOBKS
NPOBOJHUK He €
NPOBOAHUK KbM
CBBP3aH KbM 3ananutenHarta ceeLy
3ananuTenHaTta ceeLy
3ambpceHa unm Mouuctete 3ananutenHara
noepegeHa CBeLL 1 3ameHeTe
3ananuTernHa ceell |moBpeJeHaTa CBeL C HOBa.
3acmykBaHeTO He e
BkntouBaHe Ha 3acMykBaHETO
BKITHO4EHO
CBbpkeTe NpaBuUnHoO
PasxnabeH kaben 3a |npoBoOgHMKa 32 BUCOKO
BMCOKO HanpexeHue |HanpexeHue KbM
3ananuTenHarta ceeLy
OeuratenaT
paGoTH Crapo vnnu ManpasHeTe 3axpaHBalyata
3aMbPCEHO TOPMBO B [CUCTEMA OT CTApOTO rOpPUBO,
HepaBHOMEPHO p P p P
3axpaHBaLiarta HanmbrHeTe pesepBoapa C
cuctema NpsICHO ropuBo
HeHacTtpoeH
Perynupaxe Ha kapbypaTtopa
kapbypaTtop rynup poypatop
Jiunca Ha ByToHbT 33 BkntouBaHe Ha 6yToHa Ha
HanpexeHve B |npegnasuten 230V e Y
npegnasutens
230V rHe3no U3KMYeH

ABHMMAHME FeHepaTopbT € 06opyABaH C AaTUYMUK 3a HUBOTO Ha
MacnoTo. AKO HUBOTO Ha MacrioTo € TBbpAe HUCKO,
CEH30pBT e nomnpeyu Ha reHepaTopa Aa crtapTupa. 3aTtoBa, ako
arperatoT He MOXe Aa G'bp,e CTapTupaH, NbpPBOTO HeLW0, KoeTo
TpsAbBa ga HanpasuTe, € Aa NPoBepuUTe HMBOTO Ha MacnoTo. AKo
HUBOTO Ha MacnoTo e TBbpAe HUCKO, TO TpﬂGBa Aa ce AoNbJTHMU.

12. 3aBbpLIBaHe Ha 060pyABaHeTo

1. reHepaTopeH komnnekT - 1 6p., 2. kntoY 3a ceewwm - 1 6p., 3. kaben 12V
DC - 1 6p., 4. wencen - 1 6p., 5. rymeHu kpayeta

13. WHdopmauus 3a noTpebuTenute OTHOCHO
M3XBBLPMNAHETO Ha €eNeKTPUYeCKO U eNeKTPOHHO
obopynBaHe (Baxu 3a JOMaKMHCTBaTa)

CUMBOMBT, nsobpaseH BbPXY npoaykTute unm
npuapyxasaliata ri AOKyMeHTauusi, ykasea, ye OedekTHOTo
eneKTPMYeCKo UM enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce
U3XBbPNA 3aegHo c 6utoBuTe oTnagbun. Ako TpsibBa [fa
M3XBbpNWTE, Aa W3nonsBate MOBTOPHO WNM [da Bb3CTaHOBUTE
KOMMOHEHTU, € MpaBWIIHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanvavpaH MyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo We Gbgat npuetn GesnnatHo. WHdopmaums 3a
MECTOMOJSIOXKEHMETO Ha MNyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
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obopyaBaHe ce npefocTaBs OT MECTHUTE BAcTU, HaNpUMep Ha TEXHUTe
yebcaviToBe.

MpaBMNHOTO peuuknMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BW MO3BOMW [a Cnectute
LeHHN pecypcu W Aa usberHete oTpuuaTeNnHn Bb3AEUCTBUSI BbPXY
30paBeTo M OKonHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMeCH N KOMMOHEHTU B 0bopyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3xBbpRsHE Ha OTNaAbLM € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLUK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopeadv.

MoTtpebutenu B cTpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa N3XBBLPUTE eNeKTPUYEcKo
Wnu enekTpoHHo obopyasaHe, Mons, CBbPXeTe Ce C Hal-brmnsknsi NyHKT
3a npogaxba vnu C BawuWs OOCTaBYMK, KOWTO Le BM Npefoctasun
[OMbAHWTENHa UHpopmaLms.

M3xBbpnsiHe B cTpaHn n3sbH EBponenckus cbio3: To3n cMBOI ce oTHacs
camo 3a cTpaHuTe oT EBponeickua cblo3. Ako xenaeTte ga UsXsbprute
TO3U MPOAYKT, MOMSA, CBbPXETe Ce C MeCTHWUTe BMacTu Unu ¢ Tbproeeua
3a MPaBUIHUSA HAYMH Ha M3XBBPIISHE.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha
Komnnekr reHepaTtopu ¢ HUCKa MOLLHOCT
Homep Ha nopbykata: DEGA1950 Homep Ha naptugata:

(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MNeyaT Ha annbpa

[aTta n noanuc Ha NPOOABAYA: ....c..eeevruveeerneeeeeneennns

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
HOTB'bp)l(,ElaBaM, 4ye CbM MHd)OpMVIpaH 3a ycnoBuATa Ha rapaHuuatTa un
nocneacrteuATa OT HeCcna3BaHEeTO Ha YKas3aHuATa B MHCTPYKUMATaA 3a
ekcnnoarauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C ycrnoBusiTa Ha
Tas3un rapaHuna, KoeTo NoTBbpXXaaBamM CbC CaMOpPBbYHUA CU NOANUC!

Hata n mactollognuc Ha notpebutens

|. OTroBOopHOCT 3a NnpoAayKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuiie B NpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbh 3a
ctonvuaTta Bapwasa BbB Baplwasa, XIV vkoHOMWYeCKO oTaeneHne Ha
HauvoranHuusi cbpeber pervctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycroBusiTa, MOCOYEHM B Ta3u rapaHLUMoOHHa kapTa, FapaHTsT
rapaHTupa lNpogykra, nponsxoxaaly, ot AucTpmbyuusita Ha MapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa Mo rapaHumsiTa NokpmBa camo AedeKTU, Bb3HUKHaMM
no NpWYMHKU, NpPUCHLLM Ha [MpoaykTa B MOMEHTa Ha NpPeAoCTaBAHETO My
Ha MNoTpebuTens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusaTta MNoTpebuTenaT uma npaso Ha Ge3nnateH
peMoHT Ha lMNpoaykTa, Npu ycnosue Ye AedekTbT ce e NposBMI No Bpeme
Ha rapaHuMoHHWSA nepuod. MeToabT Ha peMoHT Ha [NpoaykTa (MeToabT
Ha peMOHT) e Mo npeueHka Ha MapaHTa. Ako @apaHTbT ycTaHOBW, Ye
PEMOHTBT He € BB3MOXEeH, TOW CW 3anasBa MpaBOTO Aa 3aMeHu
nedekTHna enemeHT unu uenus MpoaykT ¢ 6espgedekteH, ga Hamanm
LieHaTa Ha [MpoaykTa unu aa ce oTkaxe OT AOroeopa.

Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMUCbNA Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCku KOA4EKC, OTrOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpean, NponsTuyaluy oT Ta3u rapaHums u/unm BbB Bpb3ka C
HeMHOTO CKMIoYBaHe W U3NbIHEHWe, He3aBMCMMO OT MPaBHUSA TUTYN, €
orpaHuyeHa o MakcvMmanHarta CTOMHOCT Ha fedekTHus MNpoaykT.

Il. FTapaHuMOHeH nepuop

MPOABIMHKUTENHOCT Ha rapaHunoHHaTa
3awmra

24 meceua OT fartara Ha 3aKynyBaHe Ha
MpoayKTa, KakTo € NOCOYEHO B Tasm
rapaHuMoHHa kapTa

KomnoHeHTn Ha npoaykra

KomnnekT reHepaTtopu ¢
HMCKa MOLLHOCT

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusaTa

MoTpebutenar Tpsbsa Aa NpeAcTaBy MOMbIHEHATA rapaHUMOHHa KapTa
Ha MNpoaykTa u aa gokaxe obcTosiTencrearta Ha 3akynysaHe Ha lNpogykTa
ot [MNoTpebuTens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, dakTypa
n ap. 3a uenute Ha epeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutenar pa npeacTtasu 3aedHo c MpoayKTa BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B
PbkoBoAcTBOTO 32 NoTpebutens.

2. noTpebutensaT pda crnasea MpenopbkATe, CbhAbpXaluy
WHCTPYKUMUTE 3a eKkcnroatauus 1 rapaHLUMoHHaTa KapTa.
[apaHumsaTa obxBalla camo TepuTopuaTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.

ce B

[apaHuusaTa He nokpuBa AedekTn Ha [lpogykTa, MpomMsTUYalLM Mo-
creumarnHo oT:

a. HecnassaHe OT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusATa, MOCOYEHN B
MHCTPYKUMUTE 3a eKkchrnoaTauusi, Mo-cneumanHo No OTHOLUEHVE Ha
npaBunHaTta ekcnnoatauus, NoAApPbXKKa U MOYNCTBAHE;

b. Msanon3BaHe oT cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NPOAYKTW 3a NoYMcTBaHe
UINV NOAAPBKKA, KOUTO HE OTFOBaPST Ha U3NCKBAHUSITA HA PbKOBOACTBOTO
3a notpeburtens;

c. Henoaxopsiwo cbxpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe Ha [NpoaykTa oT cTpaHa
Ha MoTpebuTens;

d. Hepa3spelueHn npomeHn n/vnm nameHexmns Ha MNpogykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacysanu ¢ FapaHTa;

e. WsnonssaHeTto oT cTpaHa Ha [lotpebutens B [lpoaykta Ha
KOHCymMaTvBW, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha WHcTpykuusita 3a
ekcnnoatauus.

(5) MoTpebuten, koiTo He e NoTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. paxpaHckn kogekc, rybu rapaHumaTa 3a [MpogykTta, B
KOWTO:

- cepuiHUTE HoMepa, 0603HauYeHusTa 3a gaTa U TabenkutTe ¢ HOMUHAHK
CTOMHOCTM ca O6unuM OTCTpaHeHW, MNPOMEHeHW Wnu noBpedeHu OoT
notpeburens;

- nnombuTte ca 6Gunu noBpedeHW OT NOTpebuTens wnu umat cneam ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha noTpebuTens.

BHumanwue: MotpebutensT TpsbBa Aa n3BbPLLUBA AENHOCTUTE, CBBP3aHu
C exegHeBHaTa ekcnnoartaums Ha [lpoaykTa, nmpousTWdallM, Hapen C
apyroto, oT MIHCTpykuunTe 3a ynotpeba, cam v 3a cBOsi cMeTKa.

IV. NMpouenypa 3a nogasaHe Ha Xanbwu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBw, Ye MNpoaykTbT paboTu HenpasusHo, Tpsibea
[a ce yBepuTe, Ye BCWYKM CTBMKW, MOCOYMEHW B WHCTpyKUuuTE 3a
ekcnnoatauus, Ca W3BbLPLIEHW MpPaBWMHO, MpPeau pAda npeassute
peknamauus.

(2) TpenopvumMtenHo e pAa nodapgete xanba He3abasHO, 3a
npegnoynTaHe B pamkuTe Ha 7 OHM OT 3abensisBaHeTo Ha gedhekt B
MpoaykTta. MoTpebuTen, kKONTO He e NoTpebuTen no cMuckbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxagaHcku kogekc, rybu npasaTa, NpousTUyaLLm ot
Tasu rapaHuus, ako peknamauusata He 6bae HanpaseHa B pamkuTe Ha 7
OHW.

(3) YBepomsiBaHeTO 3a kanba moxe ga ce u3BbpwwM, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3aKynyBaHe Ha [1poaykTa, B rapaHLUMOHHOTO 06CnyXBaHe nnm
nucMeHo Ha apgpeca: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

(4) NoTtpebutenat moxe Aa nopage xanba, kato n3nonssa gopmynspa,
poctbneH Ha yebcanita www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa
peknamaums").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBCMyXXBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
[oCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAIMa@ rapaHUMOHEH cepBM3 3a
fajeHa [AbpxaBa, MnpernopbyBamMe [fa OTMpaBATe rapaHUMOHHW
npeteHumn Ha agpec: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Monwa).

6 C ormeg Ha 6esonacHoctta Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo
M3Mon3BaHeTo Ha aedekTeH MpoaykT.

7 BHumaHve: W3nonssaHeto Ha pJdedekteH [MpodykT e onacHo 3a
3apaBeTo U xuBoTa Ha MNoTpebuTens.

8 ManbnHeHneTo Ha 3agbIKeHnsaTa no rapaHumsaTa Lie ce OCbLEeCTBM B
pamkute Ha 14 paboTHM AHM, CYMTaAHO OT AaTaTta Ha JocTaBka Ha
nAeknapvipanus MpoaykT ot MNoTpebuTens.

9. npenopbyBa ce Aa nouuctute AdedpekTHua lMpoaykT, npeau Aa ro
npepagete 3a peknamauus. Mpenopbysa ce MNpoayKkTsT 3a peknamaums
Aa 6bae BHMMAaTENHO 3aLUMTeH OT MOBPeam Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe
(npenopbyBa ce [pogykTbT 3a peknamaumss ga ce [JOoCTaBu B
opurmHanHaTa My onakoska).

(10) FapaHUMOHHMAT CpPOK Ce yAbIMkaBa C BPeMeTo, Npe3 KoeTo
MoTpebutenat He e morbn ga wmsnonsea [lpogykra, obxBaHaT oOT
rapaHuusaTa, nopaam gedexT.

lapaHuMsiTa He W3KNO4YBa, He OrpaHWYyaBa W He cnvpa npasBaTa Ha
MoTpebutensa, npousTMyallyM OT rapaHUMOHHWUTE pasnopendu, 3a
AedekTn Ha NnpoaafeHNTe CTOKM.

BG

B cvotBeTcTBME C uneH 13, nmaparpacm 1 u 2 ot PernameHt (EC)
2016/679 Ha EBponevickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 .
OTHOCHO 3alumTaTta Ha usnyecknTe nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHeTo
Ha NIMYHN [aHHU N OTHOCHO CBODOAHOTO ABWXKEHWE Ha TakuBa AaHHW U 3a
oTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO ("OP3["), ¢ Hactoswoto Bwu
MHopMUpame, Ye

1. AOMUHMCTpaTOpBbT Ha BawwTe nMYHM [aHHKW, NOCOYEeHM BbBB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuule B lNMpyLwikos, Ha yn.
3 Maja 8, 05-800 MpyLukoB (no-HaTaTbK: ,AOMUHUCTPaTOP”).

2. Bawwute nuyHu OaHHM we ce obpaboTBaT W3KMOYUTENHO C Len
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbIflacHO
cT. 6 an. 1 6ykea “6” or O6LLMSA pernaMeHT 3a 3aluUTa Ha NNYHUTE AaHHK
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(no-HaTaTtbk: ,OP3[") lMocouBaHe Ha AaHHUTE € A06POBONHO, HO €
HeobXxoAnMO 3a NpoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoLeaypa.

3. Bawwute nuyHn paHHM We ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha npoBeXAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouegypa U 3a
apXuBHM Lenn npyv HeobxoAMMOCT OT 3awuTa OT eBeHTyanHuTe
npeTeHuun KbM AAMUHUCTPATOPa He No-AbNro OTKOMKOTO A0 AataTta Ha
[aBHOCTTa UM.

4. BawwnTe nNUYHM AaHHM MoraT fa ce 00sABABaT WSKMIOYMTENHO Ha
onepaTtopuTe, 06paboTBalLM AaHHWUTE B Mon3a Ha AAMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NCMEH JOroBOp 3a BbanaraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NNYHUTE
AaHHW, NpeJoCTaBALLM, M.AP. YCNYTY MO TEXHUYECKN CEPBU3, XOCTUHT UNn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiTta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cryxba.
HocTaBunumte Ha AOMUHUCTPaTopa Ca 3aAbiMKEHN Aa OCUTYPSIT 3alumTa
Ha NUYHWTE AAHHU M Aa OTroBapsAT Ha M3MCKBAHWATA Ha AeViCTBAaLLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alUMTa Ha NNYHUTE AAHHU U HEe MoraT
[a M3non3saTt [OBEPeHUTe MM NNYHWM AaHHW 33 uenute, pasnuyHu ot
onpepeneHnTe B 4OroBop ¢ AQMUHMUCTpaTopa.

5. Bawwute gaHHu Hama Aa 6bgat obpaboTBaHM nNo aBTOMAaTU3MpaH
HauuH, B TOBa 4MCro BbB opmata Ha npodunupaHe, U HaAMa ga ce
NpeAoCcTaBAT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3aums.

6. Vimate npaBo Ha AOCTBLM A0 CbABLPXAHMETO Ha NIMYHUTE CU AAHHU U
npaBoO BCEKMW MOMEHT pfAa rv Kopurupate, u3TpueTe, OrpaHuuuTe
obpaboTBaHeTO WM, MpaBO [a MNPexBbpnsATe AaHHUTe, NpasBo Jda
nogageTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcAKaksM BBNPOCH, CBBbP3aHN ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Bawmte nuyHn
AaHHM OT AQMUMHMCTpaTopa MOXeTe Ja Ce CBbpXeTe Ha enekTPOHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. VMimaTe npaBo ga nogageTe xanba A0 opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aLLmUTa Ha MUYHUTE AAHHU;
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La déclaration de conformité est jointe au mode d'emploi sous forme de
document séparé. En I'absence de déclaration de conformité, veuillez
contacter Dedra Exim Sp. z 0.0. Les consignes générales de sécurité sont
jointes au mode d'emploi sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Veuillez lire  tous les
avertissements accompagnés du symbole ainsi que
toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour
une utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A. Témoin de niveau de carburant, 2. Bouchon de réservoir avec
purgeur d'air, 3. Orifice de remplissage d'huile (non vidangeable), 4. Cable
de démarrage, 5. Panneau Fig. B. 1. Jauge d'huile, 2. Indicateur d'activité
de la prise, 3. Indicateur de surcharge de la prise, 4. Interrupteur principal,
5. Prises de connexion en paralléle des unités DEGA1950, 6. Interrupteur,
7. Point de mise a la terre, 8. Protection de la prise 230 V 50 Hz, 9. Prise
230 V.

3. Utilisation prévue de I'appareil

Un groupe électrogéne est un équipement électrique constituant une
source d'électricité autonome. Les groupes électrogénes sont des
ensembles autonomes destinés a la production d'électricité. Dans son
application de base, un groupe électrogéne sert a produire de I'électricité
pour divers consommateurs (moteurs, éclairage, chauffage, etc.) dans les
zones ou il n'existe aucune autre source d'alimentation. L'utilisation de
I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et de
construction, dans des ateliers de réparation, ainsi que pour des travaux
de bricolage, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les
conditions de fonctionnement admissibles indiquées dans le manuel
d'utilisation.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne doit étre utilisé que conformément aux « Conditions
d'utilisation admissibles » indiquées ci-dessous.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec des piéces d'origine. Le groupe
électrogéne ne doit pas fonctionner dans des locaux fermés. Le groupe
électrogéne ne doit pas fonctionner dans une atmosphére présentant un
taux d'humidité trés élevé. En cas de dommages mécaniques, notamment
de déformations du chassis ou du réservoir de carburant, ou de fuites (de
carburant), il ne faut pas utiliser I'appareil. Il est également interdit d'utiliser
le groupe électrogéne en cas de dysfonctionnement constaté. Il convient
alors impérativement de mettre I'appareil hors service, puis de faire
effectuer sa réparation par un service aprés-vente agréé DEDRA-EXIM
Sp. z o.0.

Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique, toute
altération ou intervention d'entretien non décrite dans le manuel
d'utilisation sera considérée comme illégale et entrainera la perte
immédiate des droits de garantie, ainsi que I'annulation de la déclaration
de conformité. Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non
conforme au mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de
garantie.

Conditions d'utilisation admissibles
L'appareil ne doit pas &tre utilisé dans des espaces clos. Evitez I'humidité.
Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. Il est interdit de
raccorder le groupe électrogéne au réseau électrique domestique.

5. Caractéristiques techniques

Type de modele DEGA1950
Moteur a combustion interne A pistons, 4 cylindres
Puissance maximale de sortie [W] 2 000
Puissance de sortie pour fonctionnement 1800
continu [W]

Tension nominale [V] 230~
Fréquence [Hz] 50
Courant de sortie [A] 85/5
Moteur a combustion interne LT148F
Capacité du réservoir de carburant [I] 4
Classe des exigences d’exploitation G2
Classe de compatibilité de puissance B
Niveau de puissance acoustique garanti LWA 95
[dB(A)]

Poids [kg] 21
Puissance du moteur a combustion interne [W] 1800
Vitesse nominale a vide [min-1] 3000
Cylindrée [cm?] 79
Indice IP IP23M
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 92,8
Incertitude kwA [dB(A)] 2
Facteur de puissance PF 1.0

Informations complémentaires :
Nombre de prises: 1 prise 230 V CA (courant alternatif)

Informations relatives au bruit
Les émissions sonores ont été déterminées conformément a la norme EN
1ISO 3744:1995 ; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENION Le bruit peut causer des lésions auditives ; veillez a

toujours porter des protections auditives lorsque
vous travaillez !

Le niveau sonore total déclaré a été mesuré conformément a une méthode
d'essai standard et peut étre utilisé pour comparer un appareil a un autre.
Le niveau sonore indiqué peut également servir a une évaluation
préliminaire de I'exposition au bruit. Le niveau sonore en conditions réelles
d'utilisation de I'appareil peut différer des valeurs déclarées, en fonction
de la maniere dont les outils de travail sont utilisés, notamment du type de
piéce a usiner et de la nécessité de définir des mesures visant a protéger
I'opérateur. Afin d'estimer avec précision I'exposition dans les conditions
réelles d'utilisation, il convient de prendre en compte toutes les phases du
cycle de fonctionnement, y compris les périodes pendant lesquelles
I'appareil est éteint ou allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation a I'utilisation

d'alimentation.

Effectuez toutes les opérations préparatoires
lorsque [I'appareil est débranché de la source

Avant de commencer a travailler, assurez-vous que l'appareil est complet
et ne présente aucun signe de déformation, d'éraflure ou d'autres
dommages. Si vous constatez le moindre dommage, veuillez contacter le
service apres-vente de Dedra Exim sp. z 0.0.

Fixez les pieds en caoutchouc au chassis de l'appareil.

Inondation du groupe électrogéne par de I'huile
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Le groupe électrogéne n'est pas rempli d'huile ;
avant de le mettre en service, il convient de le

remplir d’huile.

L'huile moteur est le principal facteur influant sur les performances et la
durée de vie du moteur. Il convient d'utiliser une huile destinée aux
moteurs a quatre temps. L'huile DEGLO1 de type SAE 10W-30 de la
marque Dedra Exim est I'huile recommandée pour un usage général.
L'appareil est équipé d'un capteur de niveau d'huile qui, en cas de niveau
d'huile insuffisant, empéchera le démarrage du moteur. La capacité du
carter d'huile est d'environ 0,4 litre.

Pour faire I'appoint d'huile :

1. Dévissez le bouchon du réservoir d'huile (Fig. C) et essuyez la jauge
avec un chiffon propre.

2. Versez la quantité d'huile prévue.

3. Vérifiez le niveau d'huile et revissez le bouchon du réservoir d'huile.
Faire I'appoint de carburant

AATTENIDN L'essence est inflammable et, dans certaines

conditions, explosive. Il est interdit de fumer, de
produire des étincelles ou d'utiliser une flamme nue lors du
ravitaillement en carburant du générateur ou dans les lieux ou
I'essence est stockée. Une inflammation ou une explosion peut
causer des blessures graves. Le ravitaillement en carburant doit
s'effectuer dans des endroits bien ventilés, le moteur étant a I'arrét.

Remplissez le réservoir de carburant (Fig. A, 2) avec de I'essence. Une
fois le remplissage terminé, assurez-vous que le bouchon du réservoir
(Fig. A. 2) est bien serré.

Connexion de deux groupes électrogénes a onduleur

Pour relier deux groupes électrogénes a onduleur, il convient — les deux
appareils étant a l'arrét — de les relier a I'aide de cables (les cables ne sont
pas fournis avec l'appareil). Branchez les cables aux prises TwinTech (fig.
B, 5). Mettez les appareils en marche conformément a la procédure décrite
au point 7.

En raison des pertes, les appareils ne fourniront pas une puissance totale
égale a la somme des puissances individuelles.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENIDN Avant de mettre l'appareil en service, veuillez

impérativement suivre les instructions décrites
dans le chapitre « Préparation a I'utilisation ».

Obligations de I'opérateur

AATTENION Veuillez prendre connaissance du mode d'emploi

et des consignes de sécurité. Assurez-vous de
savoir comment arréter rapidement le groupe électrogéne et
familiarisez-vous avec le fonctionnement de toutes les commandes.
Il est interdit d'utiliser I'appareil sans avoir suivi une formation
adéquate. Avant la premiére mise en service, vérifiez les niveaux
d'huile et de carburant.

Avant de procéder a la premiére mise en service de la machine, veillez a
mettre correctement le générateur a la terre. Pour ce faire, dévissez la vis
(Fig. A, 12) et fixez le cable de mise a la terre sous la téte de la vis (cable
non fourni). Serrez ensuite la vis de maniére a ce que le cable soit bien
maintenu. Connectez l'autre extrémité du cable a une tige conductrice
enfoncée dans le sol. Avant de démarrer le moteur, ne connectez aucun
appareil au générateur.

Mise en marche de I'appareil (fig. C)

1. Branchez la bougie d'allumage

2. Vérifiez le niveau de carburant

3. Placez le purgeur d'air situé sur le bouchon de réservoir en position

ON

4. Placez le commutateur en position « Choke »

5. Tirez sur le cordon de démarrage pour démarrer le moteur

6. Une fois le moteur démarré, placez le commutateur en position « ON »
7. Une fois que le moteur tourne a régime stable (régime régulier),
branchez I'appareil électrique sur une prise 230 V~.

Arrét de I'appareil (fig. D)

1. Débranchez I'appareil électrique de la prise 230 V~.

2. Placez l'interrupteur en position ON

3. Placez le purgeur d'air situé sur le bouchon du réservoir de carburant

en position OFF.
8. Utilisation de I'appareil

A\ATTENION . i L
Ne faites pas fonctionner I'appareil a I'intérieur, car

les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone
toxique.

Ne branchez pas d'appareils dont la puissance nominale dépasse 80
% de la puissance nominale du générateur.

Lors du démarrage, les moteurs électriques présentent une augmentation
momentanée de la consommation de puissance, ce qui peut déclencher
le dispositif de protection contre les surcharges et entrainer l'arrét de
I'ensemble.

Si plusieurs appareils sont raccordés, il ne faut pas les mettre en marche
simultanément. Si I'utilisation de rallonges s'avere nécessaire, celles-ci ne
doivent pas dépasser les longueurs suivantes :

- 60 m pour une section de 1,5 mm2 - 100 m pour une section de 2,5 mm2

Mode ECO

L'utilisation du mode ECO permet de réduire la consommation de
carburant et le niveau sonore du groupe électrogéne. En mode ECO,
I'appareil ajuste le régime du moteur en fonction de I'appareil raccordé.
L'utilisation du mode ECO n'est pas recommandée lors du fonctionnement
d'appareils nécessitant un courant de démarrage élevé (par exemple,
compresseurs, pompes submersibles, etc.).

Pour mettre le groupe électrogéne en mode ECO, placez l'interrupteur
(Fig. B, 4) en position ON.

Arrét du moteur

Avant de mettre I'appareil hors tension, débranchez tous les appareils en
retirant la fiche de la prise du générateur. Placez ensuite l'interrupteur
d'allumage en position « OFF ».

Si vous devez arréter le générateur en urgence, placez
immédiatement le commutateur d'allumage en position « OFF ». Une
fois le générateur arrété, le tuyau d'échappement peut étre chaud ;
avant d'effectuer toute opération d'entretien, attendez qu'il ait
refroidi.

9. Entretien courant
Toutes les opérations d'entretien doivent étre

A\ATTENION ) > ] k
effectuées lorsque I'appareil est débranché de la

source d'alimentation.

Avant de procéder a une inspection, une réparation ou un entretien,
arrétez le moteur et attendez que tous les éléments en rotation soient a
l'arrét. Débranchez le cable d'allumage de la bougie afin d'éviter tout
démarrage accidentel.

Calendrier des travaux d'entretien

Toujours avant de mettre I'appareil en marche :

Vérifiez et complétez le niveau de carburant dans le réservoir. Vérifiez et
resserrez soigneusement la mise a la terre.
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Vérification du niveau d'huile X
Vidange d'huile X
Vérification du filtre a air X
Nettoyage du filtre a air X
Remplacement de la bougie d'allumage X
Contréle des conduites de carburant X
Contrdle des cables haute tension X

Nettoyage du filtre a air

Un filtre a air encrassé peut entrainer un mauvais fonctionnement du

moteur et une augmentation de la consommation de carburant.

AATTENION Il est interdit de nettoyer le filtre a air et ses
composants a l'aide d'un solvant, car cela pourrait

provoquer un incendie. Il est interdit de mettre I'appareil en marche

sans filtre a air, car cela entrainerait une usure prématurée du
moteur.

1. Dévissez les vis et retirez le capot (faites attention aux loquets situés
dans la partie inférieure du capot)

2. Repérez le capot du filtre a carburant

3. Dévissez la vis de fixation et retirez le capot du filtre

4. Retirez le filtre a carburant et nettoyez-le. Procédez au remontage dans
I'ordre inverse.

Remplacement d'une bougie d'allumage
Bougie recommandée : A7TRTC ou équivalent.
L'utilisation d'une

A\ATTENION bougie
endommager le moteur.

Pour remplacer la bougie, dévissez les vis et retirez le capot latéral (faites
attention aux loquets situés dans la partie inférieure du capot), retirez le
cache de la partie supérieure du carter, débranchez le cable de la bougie
d'allumage (Fig. B) et nettoyez toute saleté présente au niveau des fils de
la bougie. A l'aide de la clé a bougie fournie dans le kit, dévissez ensuite
la bougie d'allumage.

Vérifiez I'état de la bougie d'allumage.

inadaptée peut
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«Si les électrodes sont usées ou si l'isolant est fissuré ou endommageé,
remplacez la bougie.

+Si la bougie d'allumage est encrassée par des dépbts carbonés, éliminez-
les a l'aide d'une brosse métallique ou d'un nettoyant pour bougies en
spray.

Mesurez I'écartement entre les électrodes a I'aide d'une jauge d'épaisseur
; les électrodes doivent présenter un écartement correct, compris entre 0,7
et 0,8 mm (Fig. K). Corrigez I'écartement si nécessaire, en pliant
délicatement I'électrode.

*Vérifiez que la rondelle d'étanchéité de la bougie est en bon état.
*Revissez la bougie a la main afin d'éviter de fausser le filetage, jusqu'a
ce que vous sentiez une résistance.

*Serrez a l'aide d'une clé a bougie. Si vous utilisez une bougie d'occasion,
serrez-la de tour a l'aide de la clé ; pour une bougie neuve, serrez-la de
tour.

Si vous connaissez le couple de serrage requis pour la bougie et que vous
disposez d'une clé dynamomeétrique, utilisez-la.

Vidange d'huile

Effectuez la vidange d'huile en portant des gants de protection.

Vidangez I'huile lorsque le moteur est encore chaud, car I'huile est plus
fluide et contient davantage d'impuretés.

- dévissez les vis et retirez le carter latéral (faites attention aux loquets
situés dans la partie inférieure du carter),

- dévissez le bouchon de vidange d'huile

- a l'aide d'un entonnoir placé sur l'orifice de vidange, vidangez I'huile
usagée dans un récipient préalablement préparé.

- Remplissez le réservoir d'huile avec une nouvelle quantité d'huile
moteur. Effectuez la vidange d'huile conformément au calendrier

recommandé.
Ne jetez pas I'huile usagée dans la nature ni dans

AATTENIDN les égouts.

Veuillez apporter I'huile usagée au point de collecte des déchets
dangereux le plus proche.

Conservation
Les vapeurs d'essence sont explosives. Il est

interdit de stocker de I'essence pendant plus de 30
jours. L'appareil ne doit pas étre entreposé a proximité d'une flamme
nue. Avant de mettre le générateur en stockage, assurez-vous que le
moteur a complétement refroidi.

Préparation pour le stockage
Préparation pour le stockage

Transport

Avant le transport, vidangez completement les liquides de service tels que
le carburant et I'huile. Débranchez le cable de la bougie. Transportez
I'ensemble en position horizontale, le bouchon du réservoir de carburant

bien vissé.

AATTENIDN Avant de transporter I'appareil, veillez a toujours
vider le réservoir d'huile et le réservoir de

carburant. Il est interdit de transporter I'appareil avec des liquides de

fonctionnement dans les réservoirs.

10. Piéces de rechange et accessoires

Carburant
Essence sans plomb 95 recommandée

Bougie recommandée :
A7RTC ou équivalent.

Huile moteur

Huile recommandée : DEGL01 de type SAE 10W-30 de la marque Dedra
Exim

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le
service aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiére
page du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piece
indiqué sur le schéma d'assemblage. Pendant la période de garantie, les
réparations sont effectuées selon les conditions stipulées dans la carte de
garantie. Veuillez remettre le produit faisant I'objet de la réclamation pour
réparation au point de vente (le vendeur est tenu de prendre en charge le
produit), I'envoyer au service aprés-vente central de Dedra Exim ou
I'envoyer au service aprés-vente le plus proche de votre domicile (liste des
services apres-vente sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de
garantie diment remplie. Apres la période de garantie, les réparations
sont effectuées par le service aprés-vente central. Le produit défectueux
doit étre envoyé au service apres-vente (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

11. Dépannage par vos soins

| Probléeme |

Avant de procéder vous-méme au dépannage,
débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

Cause \ Solution |

Le moteur ne
démarre pas

Manque de carburant
dans le réservoir
Carburant périmé

Remplissez le réservoir de
carburant

Vidangez le circuit
d'alimentation de I'ancien
carburant, puis remplissez le
réservoir avec du carburant
propre et frais

L'allumage n'est pas

Mettez le contact a I'aide du

activé bouton
Le robinet de Ouvrez le robinet de
carburant est en carburant

position fermée

Le cable haute tension
n'est pas branché a la
bougie

Branchez le cable haute
tension a la bougie
d'allumage

Bougie d'allumage
encrassée ou
endommagée

Nettoyez la bougie ;
remplacez une bougie
défectueuse par une neuve.

La démarreur n'est pas
activé

Activez la mise en marche

Cable haute tension
desserré

Branchez correctement le
cable haute tension a la

Le moteur bougie
tourne de Carburant vieux ou Vidangez I'ancien carburant
maniére contaminé dans le du circuit d'alimentation ;
irréguliére circuit d'alimentation  |remplissez le réservoir de
carburant frais

Carburateur déréglé  |Réglez le carburateur
Absence de Le bouton du fusible |Activez le bouton du fusible
tension dans la|230 V est désactivé
prise 230 V

Le groupe électrogéne est équipé d'un capteur de

niveau d'huile. Si le niveau d'huile est trop bas, le
capteur empéchera le démarrage du groupe électrogéne. Par
conséquent, si I'appareil ne démarre pas, il convient tout d'abord de
vérifier le niveau d'huile. Si le niveau d'huile est trop bas, il faut faire
I'appoint.

12. Contenu de I'emballage

1. Groupe électrogéne — 1 piéce, 2. Clé a bougies — 1 piece, 3. Cable CC
12 V — 1 piéce, 4. Fiche — 1 piéce, 5. Pieds en caoutchouc

13. Informations destinées aux utilisateurs concernant
I'élimination des équipements électriques et
électroniques

Le symbole figurant sur les produits ou dans la documentation
qui les accompagne indique que les appareils électriques ou
électroniques hors d'usage ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers. La procédure a suivre en cas de mise au
rebut, de réutilisation ou de valorisation des composants consiste a
remettre I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations relatives a I'emplacement des points de
collecte des équipements usagés sont fournies par les autorités locales,
par exemple sur leurs sites Internet.

Une mise au rebut correcte de l'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement, résultant de la présence éventuelle de substances,
mélanges et composants dangereux dans I'équipement.

Une mise au rebut incorrecte des déchets est passible des sanctions
prévues par la réglementation locale applicable.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : Si vous devez vous
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le
point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui vous fournira des
informations complémentaires. Elimination des déchets dans les pays
hors de I'Union européenne : Ce symbole ne concerne que les pays de
I'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de ce produit,
veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des
informations sur la procédure a suivre.

Carte de garantie
(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérode lot: .....occeeriiiennnen.
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ..........cccocoeeiiiieenns
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Déclaration de I'Utilisateur
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me
sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

l. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517,
Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division
commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33,
capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiees dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens
de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére
de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est
limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit

DEGA1950

Signature de I'Utilisateur

Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par |'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans
la rubriqgue « Composition de I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.
2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril
1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques
ont été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a
ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie
en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont

disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie

pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkoéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit

défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la

santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un

délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit

réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est

recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger

soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle

I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par

la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de ['Utilisateur

découlant des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts

de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est
situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-apres le
« Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés
« RGPD »). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire
au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la |égislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractere personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers
ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a |'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de I'autorité de
contréle compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.
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